KARCHER
K 55

Deutsch 3

English 6

Francais 9

Italiano 12

Nederlands 15

— Espaiiol 18
N Portugués 21
Dansk 24

Norsk 27

Svenska 30

- Suomi 33
@j EAAnvika 36
™1 Tiirkge 39
Pycckun 42

Magyar 45

Cesky 48

o Slovensc¢ina 51
& Polski 54
Romaneste 57

Slovencina 60

Hrvatski 63

Srpski 66

Bbnrapcku 69

Eesti 72

LatvieSu 75

Lietuviskai 78

YKpaiHcbka 81

ANEH

5.961-532 (03/2006)






Sehr geehrter Kunde,
Lesen Sie vor der ersten Benut-
& Em zung lhres Gerates diese Be-
triebsanleitung und handeln Sie
danach. Bewahren Sie diese
Betriebsanleitung fur spateren Gebrauch oder fiir
Nachbesitzer auf.
BestimmungsgemaRe Verwendung

— Verwenden Sie dieses akkubetriebene Gerat
ausschlieBlich fir private Einsatzzwecke,
zum Reinigen von Innenrdumen, mit von
Karcher zugelassenen Zubehdr-, und Ersatz-
teilen.

— Das Gerat ist nicht geeignet fir hochflorige
Teppiche sowie nasse Bodenbelage.

— Das Gerét ist nicht geeignet fir Waschbeton,
Schotter oder ahnlichem.

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden,

die durch nicht bestimmungsgemafien Gebrauch

oder falsche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

@ Die Verpackungsmaterialien sind recyc-
lebar. Bitte werfen Sie die Verpackungen
%@ nicht in den Hausmdill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recycling-
a, fahige Materialien, die einer Verwertung
zugefuhrt werden sollten. Batterien und
‘@ Akkus enthalten Stoffe, die nicht in die
d  Umwelt gelangen diirfen. Bitte entsor-
gen Sie Altgerate, Batterien und Akkus

deshalb iber geeignete Sammelsyste-
me.

Sicherheitshinweise

A Verletzungsgefahr

Geréat enthalt eine drehende Burste, auf keinen
Fall wahrend des Betriebes mit Fingern oder
Werkzeug hineinfassen!

Bei Pflege- und Wartungsarbeiten am Gerat vor-
her den Akku entfernen!

/A Hinweise zum Akku

Das Laden des Akkus im Gerat ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerat erlaubt!
Kurzschlussgefahr! Keine leitenden Gegenstan-
de (z.B. Schraubendreher oder Ahnliches) in die
Ladebuchse stecken.

C

Das Gerat nie mit leerem Akku abstellen ohne
dass es ausgeschaltet ist (Tiefentladung und
Schadigung des Akkus).

Hinweise zum Ladegeriét
Ladegerat mit Ladekabel bei sichtbarer Beschadi-
gung unverziiglich durch Originalteil ersetzen.
Die Angabe der Spannung auf dem Typenschild
muss mit der Versorgungsspannung Ubereinstim-
men.
Netzstecker niemals mit feuchten Handen anfas-
sen.

Vor Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt

auf fehlendes Zubehor oder Beschadigungen. Be-
nachrichtigen Sie bei Transportschaden bitte Ih-

ren Handler.

Hinweis: Abbildungen von Gerét und Bedienung
befinden sich auf Seite 2.

1 Gelenk am Gerat

2 Ein-/Aus Fullschalter

3 Akku, herausnehmbar

4 Entriegelungsknopf, Akku

5 Ladebuchse

6 Ladebetriebsanzeige

7 Schmutzbehalter, herausnehmbar

8 Entriegelung, Schmutzbehalterabdeckung
9 Gehause

10 Burstenwalze, auswechselbar

11 Entriegelungsknopf, Blrstenwalze

12 Teleskopstiel, héhenverstellbar

13 Drehgriff

14 Handgriff

15 Ladegerat mit Ladekabel

16 Wandhalter mit Befestigungsmaterial

Wandhalter montieren

Abbildung 2

Der Wandhalter dient zur Aufbewahrung des Ge-

rates und des Ladegerates.

=>» Beiliegenden Wandhalter an einer gut zu-
ganglicher Stelle in der Nahe einer Steckdose
montieren; Befestigungsmaterial liegt bei.

Deutsch 3



Teleskopstiel und Handgriff
montieren und H6he einstellen

Abbildung 3

Der Teleskopstiel besteht aus 3 Teilen. Beim Zu-

sammenbau darauf achten, dass die Teile einras-

ten.

=>» Handgriff auf den langeren Stiel mit Drehgriff
aufstecken.

=>» Langeren und kirzeren Stiel zusammenste-
cken, dazu die Raste beim Zusammenste-
cken dricken.

= Kompletten Stiel mit Raste nach vorne in das
Gelenk am Gerat stecken.

=> Drehgriff I6sen und Stiel auf gewlinschte Ar-
beitshohe ausziehen, Handgriff in die richtige
Stellung drehen und Drehgriff festdrehen.

Akku einsetzen und aufladen

Abbildung 4

Der Akku ist bei Auslieferung noch nicht im Geréat

eingesetzt. Vor der Inbetriebnahme bitte einset-

zen.

= Akku aus Verpackung entnehmen.

=>» Akku in Aufnahme einschieben bis er einras-
tet.

= Akku aufladen: Das Laden des Akkus kann in
entnommenem oder eingebautem Zustand
erfolgen. Hinweis: Nachfolgend wird das La-
den mit eingebautem Akku beschrieben.

= Mitgeliefertes Ladegerat in einer ordnungsge-
mafRen Steckdose einstecken.

= Wichtiger Hinweis zum Laden: Geréat unbe-
dingt ausschalten, sonst wird der Akku nicht
geladen.

=>» Ladekabel in die Ladebuchse am Akku ein-
stecken.

=> Leuchtet die Betriebsanzeige auf beginnt der
Ladevorgang. Die Ladezeit bei leerem Akku
liegt bei ca. 14 Stunden.
Hinweis: Leuchtet die Betriebsanzeige nicht,
bitte das Gerat ausschalten, da sonst der La-
devorgang nicht beginnen kann.

=> Es wird empfohlen, das Ladekabel nach ab-
geschlossenem Ladevorgang aus der Lade-
buchse abzuziehen.
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Inbetriebnahme

Arbeit beginnen

Abbildung 5

=>» Gerét einschalten, dazu Ein-/Aus Fuschalter
dricken.

= Zum Reinigen das Gerat vorwarts und riick-
warts bewegen.

=>» Fir randnahes Reinigen die rechte Seite be-
nutzen (Seite mit Entriegelungsknopf der
Wechselbirste).

Arbeit unterbrechen

Abbildung 6

=> Gerét ausschalten, dazu Ein-/Aus Fulischal-
ter driicken.

=> Bei Arbeitspausen, Teleskopstiel senkrecht
stellen, eine Arretierung halt ihn in dieser Po-
sition.

Arbeit beenden

Bei Arbeitsende das Gerat ausschalten.
Schmutzbehalter nach jeder Reinigung ent-
leeren.

L7

Schmutzbehalter entleeren

Abbildung 7

Die Entnahme des Schmutzbehalters kann auf 2

Arten erfolgen:

1) Sie halten das Gerat mit einer Hand am Gelenk

hoch und entriegeln die Schmutzbehalterabde-

ckung. Hinweis: Dabei das Gehause festhalten,

damit es nicht zu schnell nach unten klappt.

2) Sie stellen das Gerat am Boden ab und entrie-

geln die Schmutzbehalterabdeckung. Hinweis:

Dabei den Teleskopstiel festhalten, damit dieser

nicht unkontrolliert nach unten klappt.

= Schmutzbehalterabdeckung entriegeln und
nach oben klappen.

=>» Schmutzbehalter am Handgriff nach oben
entnehmen und entleeren.

=>» Schmutzbehalter wieder einsetzen und Abde-
ckung schlielen.

Gerat aufbewahren

Abbildung 8

=>» Gerat in Wandhalter hangen.

=> Alternativ dazu lasst sich das Gerat auch am
Handgriff aufhangen, wenn notwendig Hand-
griff drehen (siehe dazu Kapitel , Teleskopstiel
und Handgriff einstellen®).



=>» Akku aufladen.

Pflege, Wartung

A Achtung
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten am Gerét
Akku entfernen.

Gerét reinigen

=>» Gerat auflen mit einem feuchten Tuch abwi-
schen. Keine aggressiven Mittel wie
z. B. Scheuerpulver verwenden.

Biirstenwalze wechseln/reinigen

Abbildung 9

= Entriegelungsknopf driicken und Burstenwal-
ze herausnehmen.

= Umwickelte Haare entfernen Sie am besten
mit Messer bzw. Schere. Fahren Sie damit an
der Schnittkante entlang und entfernen dann
die gelosten Haare.

= Gereinigte bzw. neue Birstenwalze einsetzen
und auf richtigen Sitz prifen.

Service

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustéandigen
Vertriebsgesellschaft herausgegebenen Garan-
tiebedingungen. Etwaige Stérungen an lhrem Ge-
rat beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist
kostenlos, sofern ein Material- oder Herstellungs-
fehler die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Hilfe bei Stérungen

Betriebsanzeige leuchtet nicht

=> Gerat ist wahrend des Ladevorgangs einge-
schaltet.
Gerat mit Ein/Aus Schalter ausschalten.

Gerdit reinigt nicht zuverlassig

=> Biirstewalze reinigen bzw. wechseln (siehe
Kapitel ,Blrstenwalze wechseln/reinigen®).

= Akku aufladen (siehe Kapitel ,Akku aufla-
den®).

Schmutz wird aus Gerat geschleudert
= Vollen Schmutzbehlter entleeren (siehe Ka-
pitel ,Schmutzbehalter entleeren®).

Sonderzubehor
B Schnellladegerat
Bestell-Nr. EU 2.810-002
Bestell-Nr. GB 2.810-003
B Wechselakku
Bestell-Nr. 2.810-001

Zur Bestellung von Sonderzubehdr wenden Sie
sich bitte an lhren Handler oder an die nachste
autorisierte Kundendienststelle.

Ersatzteile

Eine Ersatzteillibersicht finden Sie auf Seite 83
dieser Bedienungsanleitung.

Zur Bestellung von Ersatzteilen wenden Sie sich
bitte an Ihren Handler oder an die nachste autori-
sierte Kundendienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Ihnen unsere
Karcher-Niederlassung gern weiter. Adresse sie-
he Riickseite.

Technische Daten

Betriebszeit bei voller max. 30 |min
Akkuladung (abhangig vom

Bodenbelag)

Arbeitsspannung Akku 48|V
Ladezeit bei leerem Akku 14|h
Spannung des Ladegerates 58|V
Ladestrom 130|mA
Schalldruckpegel 60 [dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (inkl. Akku) 2,0|kg
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Dear Customer,
Please read and comply with
& Em these instructions prior to the in-
itial operation of your appliance.
Retain these operating instruc-
tions for future reference or for subsequent pos-
sessors.

Proper use

— Use this battery operated appliance only for
personal use, for cleaning rooms; use only the
accessories and spare parts approved by
Karcher for such use.

— The appliance is not suitable for cleaning car-
peted floors and carpets with heavy flounce. .

— The appliance is not suitable for washing con-
crete, gravel, etc.

The manufacturer is not responsible for any dam-

ages that may occur on account of improper use

or wrong operations.

Environmental protection

@ The packaging material can be recycled.
Please do not place the packaging into
%@ the ordinary refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.
Old appliances contain valuable materi-
6’, als that can be recycled. Please arrange
for the proper recycling of old applianc-
@\ es. Batteries and accumulators contain
substances that must not enter the envi-
ronment. Please dispose of your old ap-
pliances, batteries and accumulators
using appropriate collection systems.

Safety instructions

I\ Risk of injury

The appliance contains a rotating brush, never
touch it with your fingers or with tools during the
operation!

Remove the battery prior to any care and mainte-
nance work!

/\ Notes on the battery

Only charge the battery in the appliance using the
included original charger!

Risk of short circuit! Do not insert conductive
objects (e.g. screwdrivers or similar) into the
charging socket.

Never put down the appliance with an empty bat-
tery without turning it off (total discharge and dam-
age of the battery).

Cd

6 English

A\ Notes on the charger

Immediately replace the charger with charging ca-
ble with an original part in case of visible damag-
es.

The voltage indicated on the type plate must cor-
respond to the supply voltage.

Never touch the mains plug with moist hands.

Before Commissioning

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that no
accessories are missing and that none of the
package contents have been damaged. If you de-
tect any transport damages please contact your
dealer.

Note: Please refer to page 2 for figures of the ap-
pliance and the operation.

1 Joint at the appliance

ON/OFF foot switch

Rechargeable battery, detachable
Unlocking button, battery

Charging box

Charging display

Dirt container, detachable

Unlocking the lid of dirt container

9 Casing

10 Brush roller, changeable

11 Unlocking button for the changeable brush
12 Telescopic strut, adjustable height

13 Turning handle

14 Handle

15 Charger with charging cable

16 Wall mount with fasteners

O ~NO O, WN

Installing the wall unit

Figure 2

The wall mount is to be used for storing the appli-

ance and the charger.

=>» Mount the enclosed wall mount at an easily
accessible point near to a socket - the fasten-
er is enclosed.



Installing the telescopic handle and the
handle and adjusting the height

Figure 3

The telescopic strut consists of 3 parts. While as-

sembling it, make sure that the parts lock into

each other.

=> Insert the handle on the longer strut with turn-
ing handle.

=> Insert together the longer and shorter struts;
while assembling it, press the locking button.

=> Insert the entire strut with the locking button
into the joint on the appliance.

=> Loosen the handle and pull out the strut to the
desired working height; turn the handle to the
correct position and tighten using the turning
handle.

Inserting and charging the battery

Figure 4

The battery has not yet been inserted in the appli-

ance at the time of delivery. Please insert the bat-

tery before commissioning the appliance.

=>» Remove the rechargeable battery from its
packing.

=> Insert the battery into the intake until it locks.

=>» Charge the battery: The battery can be
charged when it in the applianced or removed
out of it. Note: The following section de-
scribes the charging process when the battery
is in the appliance.

=> Insert the charger delivered with the appli-
ance into a proper socket.

= Important note for charging: Always switch
off the appliance otherwise the battery will not
get charged.

=> Insert the charging cable in the charging box
at the battery.

= When the operating display glows, it means
the charging process has started. The charg-
ing time for an empty battery is approx. 14
hours.
Note: If the operating display does not glow,
switch off the machine because otherwise the
charging process cannot start.

=> Itis recommended that you pull out the charg-
ing cable from the charging box after complet-
ing charging.

Start up

Starting the work

Figure 5

=>» Switch on the appliance; press the on/off foot
switch to do so.

= Move the appliance forward and backward to
clean it.

=> Use the right side (the side with an unlocking
button for the changeable brush) for cleaning
close to the edges.

Interrupting the work

Figure 6

=>» Switch off the appliance; press the on/off foot
switch to do so.

=> Place the telescopic strut in an upright posi-
tion during breaks; there is a stopper that that
holds it in position.

Finishing your work

=> Switch off the appliance when finished.
=> Empty dirt container after each cleaning.
Emptying the dirt container

Figure 7

The dirt container can be removed in 2 ways:

1) Hold the appliance high at the joint with one

hand and unlock the lid of the dirt container. Note:

Hold the casing firmly so that it doesn't open

downward too fast.

2) Place the appliance on the floor and unlock the

lid of the dirt container. Note: Hold the telescopic

strut firmly so that it doesn't just fall down.

=>» Unlock lid of the dirt container and pull it up-
ward.

=> Lift the dirt container upward at the handle
and empty it.

= Reinsert the dirt container and close the lid.

Storing the appliance

Figure 8

=>» Mount the appliance in the wall mount.

=> Alternatively, you can also mount the device
at the handle; if required, turn the handle (re-
fer section "Adjust telescopic strut and han-
dle").

=> Charge the battery.
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Maintenance and Care

A\ caution
Remove the battery prior to any care and mainte-
nance work.

Cleaning the device

=> Wipe the appliance using a damp cloth. Do
not use any aggressive agents, such as
cleaning powder.

Change/ clean the brush roller

Figure 9

=> Press the unlocking button and remove the
brush roller.

= Remove wound up hair using a knife or scis-
sors by using a knife or scissors. Move the
knife along the defined cutting edge and then
remove the loosened hair.

=> Insert the cleaned or new brush roller and en-
sure that it sits properly.

Service

Warranty

The terms of the guarantee that is applicable in
each country have been published by our respec-
tive national distributors. Any fault that occurs with
your appliance during the guarantee period will be
repaired free of charge, provided that it has been
caused by a material or manufacturing defect.
Guarantee claims should be addressed to your
dealer or the nearest authorized customer service
depot, and supported by documentary evidence
of purchase.

Troubleshooting

Operating display does not glow

= The appliance is switched on during the
charging process.
Switch off the appliance using the On/Off
switch.

Appliance does not clean properly

=> Clean or replace the brush rollers (refer chap-
ter "Replace/ clean brush roller").

=> Charge the battery (refer chapter "Carging the
battery).

Dirt is being thrown out of the appliance
=>» Empty the full dirt container (refer chapter
"Empty dirt container").

8 English

Special accessories

B Quick charger

Order No. EU 2.810-002
Order No. GB 2.810-003
B Spare battery

Order No. 2.810-001

To order the special accessories, please contact
your dealer or the nearest authorised Customer
Service Centre.

Spare parts

Please find a spare parts list of page 83 of this Op-
erating Instructions Manual.

To order the spare parts, please contact your
dealer or the nearest authorised Customer Serv-
ice Centre.

Customer Service

Our Karcher branch will be pleased to help you
further in the case of questions or faults. See ad-
dress on the reverse.

Specifications

Operating time when battery is | max. 30 min
fully charged (depends on the

flooring)

Working voltage of the battery 48|V
Charging current for empty 14|h
battery

Voltage of the charger 58|V
Charging current 130|mA
Sound pressure level 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Weight (incl. battery) 2,0|kg




Cher client,
Lisez attentivement ce mode
& E]II d’emploi avant la premiére utili-
sation de I'appareil et conformez
vous a ses consignes. Conser-
vez ce mode d’emploi pour une utilisation ultérieu-
re ou un éventuel repreneur de votre matériel.

Utilisation conforme

— Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un
usage domestique, pour nettoyer a l'intérieur
avec des accessoires et des piéces de re-
change tolerées par Karcher.

— Cet appareil n'estpasapproprié pour nettoyer
des tapis trés poil ansi que des sols mouillés.

— Cetappareil n'estpasappropeié pour nettoyer
du béton lavé, du cailloutis ou des choses
semblables.

Le fabricant décline tout responsabilité en cas de

dommages issus d'une utilisation non conforme

ou incorrecte de l'appareil.

Protection de I’environnement

Les matériaux constitutifs de I'emballage
sont recyclables. Ne pas jeter les embal-
lages dans les ordures ménageres, mais
les rendre a un systéme de recyclage.
Les appareils usés contiennent des ma-
tériaux précieux recyclables lesquels
doivent étre rendus a un systéme de re-
cyclage. Les batteries et les accumula-
teurs contiennent des substances ne
devant pas étre tout simplement jetées.
Pour cette raison, utiliser des systémes
adéquats de collecte pour éliminer les
appareils usés, les batteries et les accu-
mulateurs.

Consignes de sécurité

A Risque de blessures
L'appareil est équipé de brosses rotatives, il ne
faut donc jamais y introduire les doigts ou des
outils lors de son fonctionnement !
Il faut toujours retirer 'accumulateur avant d'effec-
tuer des travaux d'entretien ou de maintenance
sur l'appareil !

Remarques sur I'accumulateur
Pour charger I'accumulateur dans I'appareil, il faut
toujours utiliser le chargeur d'origine fourni en an-
nexe avec l'appareil !

| &9
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Risque de court-circuit ! Ne jamais insérer des
objets conducteurs (tels que par exemple des
tournevis ou autres semblables) dans la prise fe-
melle de chargement.

Si I'accumulateur est vide, ne jamais ranger I'ap-
pareil sans I'avoir mis hors marche (risque de dé-
charge totale et donc d'endommage de
I'accumulateur).

A Remarques sur le chargeur

En cas d'endommagement visible du chargeur
avec cable de charge, il faut immédiatement rem-
placer I'appareil complet par une piéce d'origine.
La tension indiquée sur la plaque signalétique de
I'appareil doit correspondre a la tension d'alimen-
tation.

Ne jamais saisir la fiche male ni la prise de cou-
rant avec des mains humides.

Avant la mise en service

Description de I’'appareil

Controler le matériel lors du déballage pour cons-
tater des accessoires manquants ou des domma-
ges. Si des dégats dus au transport sont
constatés, il faut en informer le revendeur.
Remarque : Voir page 2 pour les illustrations
d’utilisation et des éléments de I'appareil.

1 Joint a I'appareil

2 Interrupteur a pied- Marche/Arrét

3 Accumulateur, amovible

4 Bouton de deverrouillage, accumulateur

5 Prise de charge

6 Affichage d'état de service de charge

7 Poubelle, amovible

8 Déverrouillage, couvercle de la poubelle

9 Boitier

10 Rouleau de brosse, échangeable

11 Bouton de déverrrouillage, brosse d'échange
12 Manche a téléscope, réglable en hauteur

13 Poignée rotative

14 Poignée

15 Appareil de charge avec cable de charge

16 Support mural avec matérial de fixation

Monter le support mural

Figure 2

Le support mural sert pour garder I'appareil et

I'appareil de charge.

= Monter le support mural ci-joint & un endroit
bien accessible prés d'une prise de courant -
le matérial de fixation est joint.
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Monter le manche télescopique et la poi-
gnée ; en régler la hauteur

Figure 3

Le manche a téléscope se compose de 3 piéces.

Faire attention au montage que les pieces s'en-

clenchent.

= Mettre la poignée sur le manche plus long
avec la poignée rotative.

=>» Assembler le manche plus long et le manche
plus court, pour cela pressioner I'encoche.

=> Mettre le manche complet avec I'encoche
dans la joint de I'appareil.

=>» Desserrer la poignée rotative et allonger le
manche a I'hauteur souhaitée, tourner la poi-
gnée a la position correcte et serrer la poi-
gnée rotative.

Mettre I'accumulateur en place et le char-
ger

Figure 4

A la livraisons, I'accumulateur n'est pas encore

poser dans l'appareil. Veuillez le poser avan la

mise en service.

=>» Retirer I'accumulateur de I'emballage.

= Metter I'accumulateur dans I'netrée.

=>» Charger l'accumulateur: Le charge de I'accu-
mulateur peut étre effectué en état montéou
demonté. Remarque : En suite il est décrit le
chargement avec un accumulateur monté.

=>» Brancher l'appareil de charge, qui est livré
avec, réglementairement dans une prise de
courant.

= Remarque important pour le chargement:
Eteindre absolument I'appareil, sinon I'aacu-
mulateur ne sera pas chargé.

=>» Brancher le cable de charge dans la prise de
charge a I'accumulateur.

=>» Silaffichage de service s'illume, le processus
de charge comence. Le temps de chargement
d'un accumulateur vide est d'environ 14 heu-
res.
Remarque :Si |'affichage de service ne s'illu-
me pas, veuillez éteindre I'appareil.

=>» Es wird empfohlen, das Ladekabel nach
abgeschlossenem Ladevorgang aus der La-
debuchse abzuziehen.

10 Francais

Mise en service

Commencer le travail

Figure 5

=> Mettre I'appareil en marche. Pour cela pres-
sioner l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

=> Pour la nettoyage, bouger I'appareil en avant
et en arriére.

=> Pour le nettoyage prés du bord, utiliser le coté
droite (c6té ou se trouve le bouton de déver-
rouillage de la brosse d'échange).

Interrompre le travail.

Figure 6

=> Eteidre l'appareil. Pour cela pressioner l'inter-
rupteur a pied Marche/Arrét.

= En cas de pause, mettre le machne a télésco-
pe en position verticale. une fixée mantien le
manche dans cette position.

Fin des travaux

= Au fin de service éteindre l'appareil.
=> Vider la poubelle aprés chaque nettoyage.
Vider le récipient collecteur

Figure 7

Le prélevement de la poubelle peut étre effectué

en 2 fagon:

1) Lever I'appareil avec un main a la joint et dever-

rouiller la couvercle de la poubelle. Remarque :

Tenir I'appareil pour que ne s'ouvre pas si vite.

2) Poser I'appareil au sol et deverouiller la couver-

cle de la poubelle. Remarque : Tenir le manche a

téléscope pour que ne s'ouvre pas sans controle

ala coté.

=>» Deverrouiller la couvercle de la poubelle et re-
lever.

=> Retirer la poubelle a la poignée ver le haut et
vider.

=>» Poser de nouveau le poubelle et fermer la
couvercle.

Rangement de I'appareil

Figure 8

= Mettre l'appareil dans le support mural.

=> L'appareil peut étre aussi accroché a la poi-
gnée, si nécessaire tourner la poignée (cf. le
chapitre "Regler le manche a téléscope et la
poignée").

= Charger l'accumulateur.



Entretien, maintenance

A\ Attention :

Retirer I'accumulateur avant d'effectuer des tra-
vaux de maintenance et de réparation sur l'appa-
reil.

Nettoyage de I’appareil

=> Essuyer l'extérieur de I'appareil avec un chif-
fon humide. Ne pas utiliser de produits agres-
sifs (des poudres a récurer par exemple).

Changer/nettoyer le rouleau de brosse

Figure 9

=> Pressioner le bouton de deverrouillage et reti-
rer le rouleau de brosse.

=>» Des cheuveux entournés vous les élimine
avec un couteau ou un ciseaux. Passer avec
ceux-ci au rebord de taille et éliminer les che-
veux dénoués.

=> Poser le rouleau de brosse nettoyé ou nou-
veau et vérifier s'il est bien mis.

Service

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en
vigueur sont celles publiées par notre société de
distribution responsable. Nous éliminons gratuite-
ment d’éventuelles pannes sur I'appareil au cours
de la durée de la garantie, dans la mesure ou une
erreur de matériau ou de fabrication en sont la
cause. En cas de recours en garantie, il faut
s'adresser avec le bon d’achat au revendeur res-
pectif ou au prochain service aprées-vente.

Assistance en cas de panne

L'affichage de service n'éclaire pas

=>» L'appareil est mis en service pendant le pro-
cessus de charge.
Eteindre I'appareil a l'interrupteur Marche/Ar-
rét.

L'appareil ne nettoye pas bien

=> Nettoyer ou changer le rouleau de brosse (cf.
le chapitre "Changer/nettoyer le rouleau de
brosse").

=>» Charger l'accumulateur (cf. le chapitre "Char-
ger l'accumulateur”).

La salissure est jetée de I'appareil
=> Vider la poubelle pleine (cf. le chapitre "Vider
la poubelle").

Accessoires en option

B |'appareil decharge rapide

N° de réf. EU 2.810-002
N° de réf. GB 2.810-003
B Accus de change

N° de réf. 2.810-001

En cas de recours en garantie, adressez-vous a
votre revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve d'achat.

Piéces de rechange
Vous trouverez une liste des piéces de rechanges
a la pagina 83.
En cas de recours en garantie, adressez-vous a

votre revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve d'achat.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher se tient a votre entiére
disposition pour d'éventuelles questions ou pro-
blémes. L'adresse figure au dos.

Caractéristiques techniques

Temps de service d'un accu- max. 30| min
mulateur plein (dependament

du sol)

Tension local de I'accumula- 48|V
teur

Temps de charge d'un accu- 14|h
mulateur vide

Tension de I'appareil de char- 58|V
ge

Courant de charge 130|mA
Niveau de pression acoustique 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Poids (y compris I'accumula- 2,0|kg
teur)

Francais 11



Gentile cliente,
Prima di utilizzare I'apparecchio
& Em per la prima volta, leggere e se-
guire queste istruzioni per l'uso.
Conservare le presenti istruzioni
per l'uso per consultarle in un secondo tempo o
per darle a successivi proprietari.

Uso conforme a destinazione

— Questo apparecchio viene alimentato da un
accumulatore ed é destinato ad uso esclusi-
vamtente privato per la pulizia di ambienti in-
terni utilizzando accessori e ricambi
autorizzati dalla Karcher.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia di tap-
peti con fibra lunga e pavimenti bagnati.

— L'apparecchio non & idoneo alla pulizia di cal-
cestruzzo lavato, pietrisco o simili.

Il produttore non & responsabile per eventuali

danni causati dall'uso improprio e/o uso che non

corrisponde a quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli im-
ballaggi non vanno gettati nei rifiuti do-
mestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
materiali riciclabili preziosi e vanno per-
cid consegnati ai relativi centri di raccol-
ta. Sia le batterie che gli accumulatori
contengono sostanze che non devono
essere disperse nell’ambiente. Si prega
quindi di smaltire gli apparecchi dismes-
si, le batterie e gli accumulatori mediante
i sistemi di raccolta differenziata.

Norme di sicurezza

A\ Rischio di lesioni

L'apparecchio contiene una spazzola rotante.
Non introdurre in nessun caso le dita o utensili du-
rante il funzionamento dello stesso!

Prima di ogni intervento di cura e di manutenzione
staccare I'accumulatore dall'apparecchio!

A\ Accumulatore

La carica dell'accumulatore € consentita solo tra-
mite I'utilizzo del caricabatterie originale in dota-
zione!

Pericolo di corto circuito! Non introdurre oggetti
conduttori (p.es. giraviti o simili) nella presa di ca-
rica.

| &9
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Non depositare mai lI'apparecchio avente accu-
mulatore scarico senza prima spegnerlo (scarica
profonda e danneggiamento dell'accumulatore).
A\ Indicazioni per quanto riguarda I'accumu-
latore
Se un accumulatore con rispettivo cavo dovesse
risultare visibilmente danneggiato, sostituirlo im-
mediatamente con un pezzo di ricambio originale.
L'indicazione della tensione sulla targhetta deve
corrispondere alla tensione di alimentazione.
Non toccare mai il cavo di alimentazione con le
mani umide.

Prima della messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventuale

mancanza di accessori o la presenza di danni del

contenuto. Nel caso in cui si riscontrino danni do-

vuti al trasporto, informare immediatamente il pro-

prio rivenditore.

Avviso: Le illustrazioni relative all’apparecchio e

all'uso si trovano a pagina 2.

Snodo

Interruttore on/off a pedale

Accumulatore rimovibile

Tasto di sbloccaggio, accumulatore

Presa del caricabatterie

Indicatore stato di carica

Contenitore dello sporco, rimovibile

Sbloccaggio, coperchio contenitore dello

sporco

9 Carter

10 Rullo della spazzola, intercambiabile

11 Tasto di sbloccaggio, spazzola intercambiabi-
le

12 Manico regolabile in altezza

13 Manopola

14 Impugnatura

15 Caricabatteria con rispettivo cavo

16 Supporto a muro con materiale di fissaggio

O ~NO A WN -

Montare il supporto a muro

Figura 2

Il supporto a muro serve per depositare I'apparec-

chio con il rispettivo caricabatterie.

=> |l supporto a muro in dotazione va montato in
un punto accessibile vicino ad una presa di
corrente - || materiale di fissaggio & incluso
nella fornitura.



Montare sia il manico allungabile, sia
I'impugnatura e regolarne I'altezza

Figura 3

I manico allungabile si compone di 3 parti. Fare

attenzione che durante il montaggio le parti scat-

tino in posizione.

=> Inserire I'impugnatura sul manico pit lungo
dotato di manopola.

=>» Unire il manico piti lungo con quello piu corto,
premendo il dispositivo di arresto.

=> Inserire il manico completo nello snodo
dell'apparecchio (il dispositivo di arresto deve
essere rivolto in avanti).

=>» Staccare I'impugnatura ed allungare il manico
per ottenere l'altezza operativa desiderata.
Girare l'impugnatura nella corretta direzione e
stringere la manopola.

Introdurre e caricare I'accumulatore

Figura 4

L'accumulatore non ¢ inserito nell'apparecchio al

momento della consegna. Inserirlo prima della

messa in funzione.

= Rimuovere l'accumulatore dall'imballaggio.

=> Spingere la batteria nell'alloggiamento, finché
non si innesta.

=>» Caricare l'accumulatore: L'accumulatore pud
essere caricato sia all'esterno che all'interno
della sede. Avviso: Qui di seguito troverete la
spiegazione del procedimento di carica ad ac-
cumulatore inserito in sede.

=> Inserire I'accumulatore in dotazione in una
presa conforme alle normative vigenti.

= Avviso importante per il procedimento di
carica: Spegnere sempre |'apparecchio, altri-
menti 'accumulatore non si carica.

=> Inserire il cavo di carica nella presa della bat-
teria.

= Se la spia di esercizio si accende, significa
che il processo di carica & iniziato. Il tempo di
carica con batteria scarica € di circa 14 ore.
Avviso: se la spia di esercizio non si accen-
de, spegnere I'apparecchio in quanto non &
possibile procedere con la carica.

=> Si consiglia di estrarre il cavo di carica dalla
presa al termine dell'operazione.

Messa in funzione

Messa in funzione

Figura 5

=> Accendere |'apparecchio premendo l'interrut-
tore on/off a pedale.

=>» Spostare |'apparecchio in avanti e indietro per
effettuare la pulizia.

=>» Usare il lato destro per le zone vicine ai bordi
(lato con il tasto di sbloccaggio della spazzola
intercambiabile).

Interrompere i lavori

Figura 6

=> Spegnere 'apparecchio premendo l'interrutto-
re on/off a pedale.

=>» Collocare il manico allungabile in posizione
verticale durante le interruzioni di lavoro. Un
apposito dispositivo di bloccaggio provvedera
a tenerlo in posizione.

A lavoro terminato

=>» Spegnere l'apparecchio a lavoro terminato.
=>» Svuotare il contenitore dello sporco dopo ogni
pulizia.

Svuotare il contenitore dello sporco

Figura 7

Si pud procedere in due diversi modi per togliere

il contenitore dello sporco:

1) Alzare I'apparecchio con una mano tenendolo

allo snodo. Sbloccare il coperchio del contenitore

dello sporco. Avviso: Contemporaneamente te-

nere il carter per fare si che questo non si ribalti

verso il basso.

2) Posizionare I'apparecchio a terra e sbloccare la

copertura del serbatoio rifiuti. Avviso: durante

questa operazione tenere fermo il manico telesco-

pico, in modo che non possa abbassarsi in modo

accidentale.

=>» Sbloccare il coperchio del contenitore dello
sporco ed aprirlo verso l'alto.

=> Estrarre il contenitore dello sporco e svuotar-
lo.

=> Reinserire il contenitore dello sporco e chiu-
dere il coperchio.

Deposito dell’apparecchio

Figura 8
=>» Agganciare l'apparecchio al supporto a muro.
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=>» In alternativa si pud appendere I'apparecchio
tramite lI'impugnatura. Se necessario girare
I'impugnatura (vedi capitolo "Regolare il mani-
co allungabile e l'impugnatura®).

=>» Caricare I'accumulatore.

Cura e manutenzione

A\ Attenzione
Staccare I'accumulatore dall'apparecchio prima di
qualsiasi lavoro di cura e di manutenzione.

Pulizia dell’apparecchio

=>» Pulire I'esterno dell’apparecchio con un pan-
no umido. Non usare sostanze aggressive
come ad esempio polvere abrasiva.

Sostituire/pulire il rullo della spazzola

Figura 9

=> Premere il tasto di sbloccaggio e togliere il rul-
lo della spazzola.

=>» Eliminare peli/capelliimpigliati usando preferi-
bilmente un coltello o delle forbici. Passarci
sopra con la parte tagliente e togliere i peli/ca-
pelli cosi staccati.

=>» |Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova e
controllare la corretta posizione.

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di garanzia
pubblicate dalla nostra societa di vendita compe-
tente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se
causati da un difetto di materiale o di produzione.
Nei casi previsti dalla garanzia si prega di rivolger-
si al proprio rivenditore, oppure al piu vicino centro
di assistenza autorizzato, esibendo lo scontrino di
acquisto.

Guida alla risoluzione dei guasti

La spia di accensione non si accende

=>» L'apparecchio & rimasto acceso durante il
procedimento di carica.
Spegnere I'apparecchio tramite I'interruttore
on/off.

14 ltaliano

L'apparecchio non pulisce in modo affidabile

=> Pulire/sostituire il rullo della spazzola (vedi
capitolo "Sostituire/pulire il rullo della spazzo-
la“).

=>» Caricare I'accumulatore (vedi capitolo "Cari-
care I'accumulatore®).

L'apparecchio espelle lo sporco
=>» Svuotare il contenitore dello sporco. (vedi ca-
pitolo "Svuotare il contenitore dello sporco.”).

Accessori optional

B Caricabatterie rapido

Codice N° EU 2.810-002
Codice N° GB 2.810-003
B Batteria intercambiabile

Codice N° 2.810-001

Per ordinare gli accessori speciali rivolgersi al ri-
venditore di fiducia o al piu vicino centro di assi-
stenza autorizzato.

Ricambi

La gamma dei pezzi di ricambio si trova a pagina
83 di queste istruzioni per l'uso.

Per ordinare i ricambi rivolgersi al rivenditore di fi-
ducia o al piu vicino centro di assistenza autoriz-
zato.

Servizio assistenza clienti

In caso di domande o anomalie la filiale Karcher
felice di poterla aiutare. Indirizzo vedi retro.

Tempo di funzionamento a ca-| max. 30|min.
rica massima (indipendente-

mente dal tipo di pavimento)

Tensione di lavoro, accumula- 48|V
tore

Tempo di carica, accumulatore 14|h
scarico

Tensione caricabatterie 58|V
Corrente di carica 130 mA
Pressione acustica 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (accumulatore incluso) 2,0|kg




Geachte klant,
Lees deze gebruikershandlei-
& E]E_:I ding door, voordat u uw appa-
raat voor het eerst in gebruik
neemt, en neem de aanwijzin-
gen in acht. Bewaar deze gebruiksaanwijzing
voor later gebruik en voor latere gebruikers.

Doelmatig gebruik

— Gebruik dit accugedreven apparaat uitslui-
tend voor privé-doeleinden, voor het reinigen
van binnenruimten, met door Kércher toege-
laten toebehoren en reserveonderdelen.

— Hetapparaat is niet geschikt voor hoogpolige
tapijten en natte vlioerbedekkingen.

— Het apparaat is niet geschikt voor wasbeton,
split e.d.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele

schade die ontstaat wanneer het apparaat niet

volgens de voorschriften of op een verkeerde ma-
nier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
baar. Deponeer het verpakkingsmateri-
Q]@ aal niet bij het huishoudelijke afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten be-
—

v, vatten waardevolle materialen die ge-
»{ schikt zijn voor hergebruik. Lever de

©\ apparaten daarom in bijeeninzamelpunt
Cd

voor herbruikbare materialen. Batterijen
en accu's bevatten stoffen die niet in het
milieu mogen terechtkomen. Gelieve on-
bruikbaar geworden apparaten, batterij-
en en accu's daarom via geschikte
inzamelpunten te verwijderen.

Veiligheidsinstructies

A Letselrisico

Het toestel bevat draaiende borstels, grijp er in

geen enkel geval met vingers of werktuig in tijldens

de werktuig!

Bij instandhoudings- en onderhoudswerkzaamhe-

den aan het apparaat vooraf de accu verwijderen!
Aanwijzingen over de accu

Het opladen van de accu in het apparaat is uitslui-

tend toegestaan met het bijgevoegde originele

laadapparaat!

Kortsluitingsgevaar! Geen geleidende voorwer-
pen (bijv. schroevendraaier e.d.) in de laadbus
steken.

Het apparaat nooit met een lege accu wegzetten
zonder dat het uitgeschakeld is (volledige ontla-
ding en beschadiging van de accu).

I\ Instructies over het laadapparaat
Laadapparaat met laadkabel bij zichtbare bescha-
diging onmiddellijk vervangen door een origineel
onderdeel.

De opgave van de spanning op het typeplaatje
moet overeenkomen met de voedingsspanning.
De stekker nooit met natte handen vastpakken
(gevaar voor elektrische schokken).

Voor ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de ver-
pakking op ontbrekende toebehoren, of beschadi-
gingen. Neem bij transportschades contact op
met uw leverancier.

Opmerking: U vindt afbeeldingen van het appa-
raat en de bediening ervan op pagina 2.
Gewricht aan het apparaat

Voetschakelaar Aan/Uit

Accu, uitneembaar

Ontgrendelingsknop, accu

Laadbus

Laadindicatie

Vuilreservoir, uitheembaar

Ontgrendeling, afdekking vuilreservoir

9 Behuizing

10 Borstelrol, vervangbaar

11 Ontgrendelingsknop, wisselborstel

12 Teleskopische steel, in hoogte verstelbaar
13 Draaigreep

14 Handgreep

15 Laadapparaat met laadkabel

16 Wandhouder met bevestigingsmateriaal

O~NOoO O WN -

Wandhouder monteren

Afbeelding 2

De wandhouder dient voor de opslag van het ap-

paraat en het laadapparaat.

=> De bijgevoegde wandhouder op een goed
toegankelijke plaats en in de buurt van een
stopcontact monteren - bevestigingsmateriaal
is bijgeleverd.
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Teleskopische steel en handgreep mon-
teren en hoogte instellen

Afbeelding 3

De teleskopische steel bestaat uit drie delen. Bijj

de montage moet erop worden gelet dat de onder-

delen vastklikken.

=>» Handgreep op de langere steel met draai-
greep steken.

=> Lange en korte steel samenbrengen, daartoe
bij het samenbrengen de pallen indrukken.

=>» Volledige steel met pallen naar voren in het
gewricht op het apparaat steken.

=>» Draaigreep lossen en steel op gewenste
werkhoogte uittrekken, handgreep in de juiste
stand draaien en draaigreep vastdraaien.

Accu plaatsen en opladen

Afbeelding 4

De accu is bij de levering nog niet in het apparaat

geplaatst. Gelieve deze véor de inbedrijfstelling in

te bouwen.

=>» Accu uit de verpakking nemen.

= Accu in de opname schuiven tot hij vastklikt.

=>» Accu opladen: Voor het opladen kan de accu
uit het apparaat genomen of in het apparaat
gemonteerd zijn. Aanwijzing: Hierna wordt
het opladen met een ingebouwde accu be-
schreven.

= Meegeleverd laadapparaat in een reglemen-
tair stopcontact steken.

=>» Belangrijke aanwijzing voor het opladen:

Apparaat in elk geval uitschakelen, anders

wordt de accu niet opgeladen.

Laadkabel in de laadbus op de accu steken.

Indien de bedrijfsweergave brandt, start het

laadproces. De laadtijd bij een lege accu be-

draagt ongeveer 14 uren.

Instructie: Indien de bedrijfsweergave niet

brandt, gelieve het apparaat uit te schakelen

aangezien anders het laadproces niet kan be-

ginnen.

=> Het wordt aanbevolen de laadkabel na een af-
gesloten laadproces uit de laadbus te trekken.

V¥
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Ingebruikneming

Werk beginnen

Afbeelding 5

=>» Apparaat inschakelen, daartoe de voetscha-
kelaar aan/uit indrukken.

=> Voor het reinigen het apparaat vooruit en ach-
teruit bewegen.

=>» Voor reinigen aan randen die rechte kant ge-
bruiken (kant met ontgrendelingsknop van de
wisselborstel).

Werk onderbreken

Afbeelding 6

=>» Apparaat uitschakelen, daartoe de voetscha-
kelaar aan/uit indrukken.

=> Bij werkonderbrekingen de teleskopische
steel verticaal stellen, een vergrendeling
houdt hem in die positie.

Werk beéindigen

= Aan het einde van het werk het apparaat uit-
schakelen.
=> Vuilreservoir na elke reiniging leegmaken.

Vuilcontainer leegmaken

Afbeelding 7

Het verwijderen van het vuilreservoir kan op twee

manieren gebeuren:

1) U houdt het apparaat met een hand aan het ge-

wricht naar omhoog en ontgrendelt de afdekking

van het vuilreservoir. Aanwijzing: Daarbij de be-

huizing vasthouden, zodat ze niet te snel naar be-

neden klapt.

2) Zet het apparaat op de grond en ontgrendel de

afdekking van het vuilreservoir. Instructie: Daar-

bij de telescopische steel vasthouden zodat deze

niet ongecontroleerd naar beneden kan klappen.

=>» Afdekking van het vuilreservoir ontgrendelen
en naar boven klappen.

=> Vuilreservoir aan de handgreep naar boven
wegnemen en leegmaken.

=> Vuilreservoir opnieuw monteren en de afdek-
king sluiten.

Apparaat opslaan

Afbeelding 8

= Apparaat in de wandhouder hangen.

= Als alternatief kan het apparaat ook aan de
handgreep opgehangen worden, indien nodig
de handgreep draaien (zie daartoe hoofdstuk



»1elescopische steel en handgreep instel-
len).
= Accu opladen.

Reiniging en onderhoud

A Let op
Voor alle instandhoudings- en onderhoudswerk-
zaamheden de accu verwijderen.

Reiniging van het apparaat

= Wis de buitenkant van het apparaat met een
vochtige doek af. Gebruik geen agressieve
middelen, zoals bijvoorbeeld schuurpoeder.

Borstelrol vervangen / reinigen

Afbeelding 9

= Ontgrendelingsknop indrukken en borstelrol
uithemen.

=>» Omuwikkeld haar verwijdert u het best met een
mes resp. schaar. Beweeg het mes of de
schaar langs de snijkant en verwijder vervol-
gens de losgemaakte haren.

= Gereinigde resp. nieuwe borstelrol monteren
en op correcte zitting controleren.

Service

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoop-
kantoor uitgegeven garantiebepalingen van toe-
passing. Eventuele storingen aan het apparaat
verhelpen wij zonder kosten binnen de garantie-
termijn, mits een materiaal of fabrieksfout de oor-
zaak van deze storing is. Neem bij klachten
binnen de garantietermijn contact op met uw leve-
rancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Hulp bij storingen

Bedrijfsindicatie brandt niet

=> Apparaat is tijdens het opladen ingeschakeld.
Apparaat met schakelaar aan/uit uitschake-
len.

Apparaat reinigt niet op betrouwbare manier

=> Borstelrol reinigen resp. vervangen (zie
hoofdstuk ,Borstelrol vervangen / reinigen®).

= Accu opladen (zie hoofdstuk ,Accu opladen®).

Vuil wordt uit het apparaat geslingerd
=> Vol vuilreservoir leegmaken (zie hoofdstuk
sVuilreservoir leegmaken®).

Extra toebehoren

B Snellaadapparaat

Bestelnr. EU 2.810-002
Bestelnr. GB 2.810-003
B Wisselaccu

Bestelnr. 2.810-001

Voor de bestelling van bijzondere toebehoren, ge-
lieve u te wenden tot uw handelaar of de dichtst-
bijzijnde geautoriseerde klantendienst.

Reserveonderdelen

Een overzicht van de reserveonderdelen vindt u
op bladzijde 83 van deze gebruiksaanwijzijn.
Voor de bestelling van reserveonderdelen, gelie-
ve u te wenden tot uw handelaar of de dichtstbij-
zijnde geautoriseerde klantendienst.

Klantendienst

Bij vragen of storingen helpt onze Kéarcher-vesti-
ging u graag verder. Adres zie achterzijde.

Technische gegevens

Bedrijfstijd bij volle acculading | max. 30|min
(afhankelijk van de vloerbe-

dekking)

Werkspanning accu 48|V
Laadtijd bij lege accu 14|h
Spanning van het laadappa- 58|V
raat

Laadstroom 130|mA
Geluidsdrukniveau 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gewicht (incl. accu) 2,0|kg
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Estimado cliente:
primera vez el aparato, lea el
presente manual de instruccio-

figuran en el mismo. Conserve estas instruccio-

nes para su uso posterior o para propietarios ulte-

i Em Antes de poner en marcha por
nes y siga las instrucciones que
riores.

Uso previsto

— Utilice este aparato que funciona con bateria
exclusivamente para fines particulares, para
limpiar interiores, con los accesorios y piezas
de repuesto autorizadas por Karcher.

— El aparato no es apto para alfombras de pelo
alto ni para pavimentos humedos.

— El aparato no es apto para hormigén lavado,
grava o similares.

El fabricante no asume responsabilidad alguna

por los dafios que pudieran derivarse de un uso

inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

@ Los materiales empleados para el emba-
laje son reciclabes y recuperables. No

%(:9 tire el embalaje a la basura doméstica y
entréguelo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen materia-
les valiosos reciclables que deberian ser
entregados para su aprovechamiento
posterior. Las baterias y los acumulado-
res contienen sustancias que no deben
entrar en contacto con el medio ambien-
te. Por este motivo, entregue los apara-
tos usados, las baterias y acumuladores
en los puntos de recogida previstos para
su reciclaje.

Instrucciones de seguridad

A Peligro de lesiones

El aparato tiene cepillos giratorios, jno los toque,
bajo ninguin concepto, con los dedos ni con una
herramienta mientras estén en funcionamiento!
iRetire la bateria antes de realizar trabajos de
conservacion y mantenimiento!

A\ Indicaciones sobre la bateria

iSolo esta permitido cargar la bateria del aparato
con el cargador original que viene incluido!

)

xd

@)
a
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Puede provocar un cortocircuito! No inserte
ningun objeto conductor (p.ej. destornillador o si-
milar) en clavija de carga.

No guarde el aparato nunca con la bateria acaba-
da sin apagarlo (Se descargara totalmente y se
dafara la bateria).

A\ Indicaciones sobre el cargador
Sustituirinmediatamente el cargador con el cable
por una pieza original si se aprecia algun tipo de
dafio.

La tension de alimentacion tiene que coincidir con
la indicada en la placa de caracteristicas.

No toque nunca la clavija con las manos mojadas.

Antes de la puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desembale el contenido del paquete,
compruebe si faltan accesorios o si el aparato
presenta dafos. Informe a su distribuidor en caso
de detectar dafios ocasionados durante el trans-
porte.

Nota: Las ilustraciones del aparato y de su mane-
Jjo se encuentran en la pagina 2.

1 Articulacion del aparato

2 Interruptor de pedal de conexion y desco-
nexion

Bateria, extraible

Botén de desbloqueo, bateria

Clavija de carga

Indicador de carga

Recipiente para suciedad, extraible
Desbloqueo, tapa del recipiente para sucie-
dad

9 Carcasa

10 Cepillo rotativo, cambiable

11 Boton de desbloqueo, cepillo cambiable

12 Mango telescoépico, de altura regulable

13 Empufiadura giratoria

14 Mango

15 Cargador con cable

16 Soporte de pared con material de fijacion

0N Ok~ W

Montar el soporte de pared

Figura 2

El soporte de pared sirve para guardar el aparato

y el cargador.

= Montar el soporte de pared suministrado en
un lugar que tenga buen acceso y esté cerca
de un enchufe - el material de fijacion viene
incluido.



Montar el mango telescopico y el mango
de mano y ajustar la altura

Figura 3

El mango telescopico tiene 3 partes. Cuando lo

monte procure que encajen bien.

=> Insertar el mango para mano sobre el mango
largo con la empufiadura giratoria.

=>» Unir el mango largo y el corto, presionar para
ello la muesca.

=> Insertar el mango completo con la muesca
hacia delante en la parte articulada del apara-
to.

=>» Soltar la empufiadura giratoria y extraerla
hasta la posicion de trabajo deseada, girar el
mango en la posicion correcta y apretar la
empufadura giratoria.

Colocar y cargar la bateria

Figura 4

La bateria no viene colocada en el aparato. Colo-

carla antes de la puesta en marcha.

=>» Sacar la bateria del embalaje.

=> Introducir la bateria en el alojamiento hasta
que encaje.

=>» Cargar la bateria: Se puede cargar la bateria
cuando esta la bateria en el aparato o cuando
esta fuera del aparato. Indicacién: A conti-
nuacion se describe el proceso de carga con
la bateria integrada en el aparato.

=> Introducir el cargador suministrado en el en-
chufe de forma correcta.

= Indicacién importante sobre el proceso de
carga: Es importante que se apague el apa-
rato, de lo contrario no se cargara la bateria.

=> Insertar el cable del cargador en la clavija de
carga de la bateria.

=>» Si se ilumina el indicador de funcionamiento
comenzara el proceso de carga. El tiempo de
carga cuando la bateria esté vacia es de
aprox. 14 horas.
Nota: Si no se ilumina el indicador de funcio-
namiento, apagar el aparato, de lo contrario
no podra comenzar el proceso de carga.

=> Serecomienda extraer el cable de carga de la
clavija una vez acabado el proceso de carga.

Puesta en marcha

Comenazar el trabajo

Figura 5

=> Encender el aparato, pulse para ello el inte-
rruptor de conexion y desconexion.

=>» Paralimpiar mueva el aparato hacia delante y
hacia atrés.

=>» Para limpiar las zonas cercanas a las esqui-
nas, utilice el lateral derecho (lateral con el
botén de desbloqueo del cepillo cambiable).

Interrumpir el trabajo

Figura 6

=> Apagar el aparato, pulse para ello el interrup-
tor de conexién y desconexion.

=> Si se realiza pausas en el trabajo, colocar el
mango telescopico verticalmente, un disposi-
tivo de bloqueo lo mantendra en esta posi-
cion.

Finalizar el trabajo

=>» Cuando se finalice el trabajo apagar el apara-
to.

=>» Vaciar el recipiente para suciedad después
de cada limpieza.

Vaciar el depésito acumulador de sucie-
dad

Figura 7

Se puede sacar el recipiente acumulador de su-

ciedad de dos formas:

1) Se sujeta el aparato con una mano por la parte

articulada y se desbloquea la tapa del recipiente

para suciedad. Indicacion: Para ello sujete bien

la carcasa para que no se baje demasiado rapido.

2) Colocar el aparato en el suelo y desbloquear la

tapa del recipiente acumulador de suciedad. Indi-

cacion: Al hacerlo sujetar bien el mango telesco-

pico para que no se mueva hacia abajo de forma

incontrolada.

=>» Desbloquear y levantar la tapa del recipiente
acumulador de suciedad.

=>» Sacar el recipiente por el asa y vaciarlo.

=>» Colocar de nuevo el recipiente y cerrar con la
tapa.

Almacenamiento del aparato

Figura 8
=> Colgar el aparato en el soporte de la pared.
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=>» También se puede colgar el aparato del man-
go, si es necesario girelo (véase el capitulo
"Ajustar el mango telescépico y el mango de
mano").

=>» Cargar la bateria.

Cuidado y mantenimiento

A\ Atencién:
Antes de realizar los trabajos de conservacion y
mantenimiento en el aparato, quite la bateria.

Limpieza del aparato

=>» Limpie el exterior del aparato con un pafio hu-
medo. No utilice agentes abrasivos (como, p.
ej., polvos de fregar).

Cambio/limpieza del cepillo rotativo

Figura 9

=> Presionar el boton de desbloqueo y extraer el
cepillo rotativo.

=> Para retirar los pelos que estén enganchados
se puede utilizar un cuchillo o unas tijeras.
Cortar a lo largo del canto de corte y quite los
pelos sueltos.

=>» Colocar de nuevo los cepillos rotativos nue-
vos o limpios y comprobar si esta bien enca-
jados.

Servicio

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de ga-
rantia establecidas por nuestra sociedad distribui-
dora. Las averias del aparato seran subsanadas
gratuitamente dentro del periodo de garantia,
siempre que las causas de las mismas se deban
a defectos de material o de fabricacion. En un
caso de garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor donde ad-
quirié el aparato o al Servicio al cliente autorizado
mas préximo a su domicilio.

Ayuda en caso de averia

Elindicador de funcionamiento no se ilumina.
=>» El aparato esta encendido durante el proceso
de carga.
Apagar el aparato con el interruptor de co-
nexiéon/desconexion.
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El aparato no limpia bien.

=>» Limpiar o cambiar el cepillo rotativo (véase el
capitulo "Cambiar/limpiar el cepillo rotativo")

=>» Cargar la bateria (véase el capitulo "Cargar la
bateria").

El aparato lanza suciedad hacia afuera.

=> Vaciar el recipiente cuando esté lleno (véase
el capitulo "Vaciar el recipiente acumulador
de suciedad").

Accesorios especiales

B Aparato de carga rapida

Ne referencia EU 2.810-002
Ne° referencia GB 2.810-003
B Bateria de repuesto

N° referencia 2.810-001

Para pedir accesorios opcionales, dirijase a su
distribuidor o al servicio al cliente autorizado mas
préximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

En la pagina 83 de este manual de instrucciones
encontrara un listado resumido de repuestos.
Para pedir piezas de repuesto, dirijase a su distri-
buidor o al servicio al cliente autorizado mas
préximo a su domicilio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de
Kércher estara encantada de ayudarle. La direc-
cion figura al dorso.

Datos técnicos

Tiempo de servicio con la ba- | max. 30| minu-
teria llena (dependiendo del tos
tipo de pavimento)

Tension de trabajo de la bate- 48|V
ria

Tiempo de carga cuando la ba- 14|h
teria esté vacia

Tension del cargador 58|V
Corriente de carga 130|mA

Nivel de presion acustica 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria) 2,0|kg




Estimado cliente,
Antes da primeira utilizagao des-
& Em te aparelho leia o presente ma-
nual de instru¢des e proceda
conforme ao mesmo. Guarde
estas instrugdes de servigo para uso posterior ou
para o seguinte proprietario.
Utilizagao conforme as disposicoes

— Utilize este aparelho accionado por bateria
acumuladora somente para fins de utilizagéo
privada, para a limpeza de espagos interio-
res, com a utilizagcdo dos acessorios e pegas
sobressalentes autorizados pela Karcher.

— O aparelho nao é adequado para tapetes fel-
pudos, assim como, pavimentos molhados.

— O aparelho nao é adequado para betao lava-
do, brita ou similar.

O fabricante n&o se responsabiliza por eventuais

danos causados por uma utilizagdo indevida ou

erros de manuseamento.

Proteccdo do meio-ambiente

@ Os materiais da embalagem s&o recicla-
veis. Nao coloque as embalagens no lixo
Q]@ doméstico, envie-as para uma unidade
de reciclagem.
Os aparelhos velhos contém materiais

v, preciosos e reciclaveis e deverao ser
»{ reutilizados. Pilhas e baterias acumula-
©\ doras contém materiais que ndo devem

Cd  entrar em contacto com o meio-ambien-

te. Porisso, elimine os aparelhos velhos,
as pilhas e baterias acumuladoras (re-
carregaveis) através de sistemas de re-
colha de lixo adequados.

Avisos de seguranga

A Perigo de lesao

O aparelho esta equipado com uma escova rota-
tiva. Durante o funcionamento, nédo introduza os
dedos ou ferramentas sob quaisquer circunstan-
cias!

Remova a bateria acumuladora antes de efectuar
trabalhos de manutencéo e conservagéo.

A\ Avisos referentes a bateria acumuladora
O carregamento da bateria acumuladora no apa-
relho s6 é permitido com o carregador original in-
cluido no volume de fornecimento!

Perigo de curto-circuito! Nao insira objectos co-
mutadores (p. ex. chave de fendas ou similar) no
conector de carregamento.

Nunca guarde ou imobilize o aparelho com a ba-
teria acumuladora vazia sem desligar o aparelho
(descarga profunda da bateria e danificagédo da
mesma).

A\ Avisos sobre o carregador

Substitua imediatamente o carregador juntamen-
te com o cabo por uma pega original, sempre que
detectar quaisquer danos.

A tensao indicada na placa de caracteristicas tem
que estar de acordo com a tensao de alimenta-
Gao.

Nunca tocar na ficha de rede com as méaos molha-
das.

Antes de colocar em funciona-

mento

Descrigao da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a respeito de

acessorios nao incluidos ou danos. No caso de

danos provocados durante o transporte, informe o

seu revendedor.

Aviso: na pagina 2 encontra ilustragbes do apa-

relho e da utilizagéo.

Articulagao no aparelho

Interruptor de pé Ligar/Desligar

Bateria acumuladora amovivel

Botao de desbloqueio, bateria acumuladora

Conector fémea de carregamento

Indicagdo de funcionamento em carga

Recipientes de sujidade, amovivel

Desbloqueio da cobertura do recipiente de

sujidade

9 Carcaga

10 Cilindro da escova, substituivel

11 Botao de desbloqueio da escova de substitui-
cao

12 Barra telescopica, ajustavel em altura

13 Manipulo rotativo

14 Punho

15 Carregador com cabo

16 Suporte de parede com material de fixagdo

O ~NOO O WN -

Montar suporte de parede

Figura 2

O suporte de parede destina-se ao armazena-

mento do aparelho e do carregador.

=>» Montar o suporte de parede num local de facil
acesso e na proximidade de uma tomada - o
material de fixagéo esta incluido no volume
de fornecimento.
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Montar a barra telescépica e o punho e
ajusta-los em altura

Figura 3

A barra telescépica é composta por 3 partes. Du-

rante a montagem deve ter-se em atencao que

essas partes encaixem correctamente.

=>» Encaixar o punho na barra mais longa com o
manipulo rotativo.

=>» Unir a barra mais curta com a barra mais
comprida, premindo para o efeito a peca de
encaixe.

=>» Encaixar a barra completa, com o encaixe vi-
rado para a frente, na articulagéo do apare-
Iho.

=>» Soltar o manipulo rotativo e puxar a barra
para a altura de trabalho desejada, rodar o
punho para a posigao correcta e fixar o mani-
pulo rotativo.

Inserir e carregar a bateria acumuladora

Figura 4

No estado de fornecimento, a bateria ndo esta en-

caixada no aparelho. Insira a mesma antes de

proceder a colocagdo em funcionamento.

=>» Retirar a bateria acumuladora da embala-
gem.

=>» Inserir a bateria acumuladora até encaixar.

=>» Carregar a bateria acumuladora: o carrega-
mento da bateria pode ser efectuado em es-
tado desmontado ou montado. Aviso: de
seguida é descrito o carregamento com a ba-
teria incorporada no aparelho.

=>» Ligar o carregador incluido no volume de for-
necimento a uma tomada.

= Aviso importante sobre o processo de car-
regamento: desligue o aparelho, caso con-
trario, a bateria acumuladora néo é
carregada.

=> Inserir o cabo no conector fémea de carrega-
mento da bateria acumuladora.

=>» O processo de carga ¢ iniciado assim que a
indicacao de funcionamento brilhar. O tempo
de carga de uma bateria acumuladora é de
aprox. 14 horas.
Aviso: Se aindicagao de funcionamento nao
brilhar deve desligar o aparelho visto que,
caso contrario, o processo de carga nao € ini-
ciado.

=>» Recomenda-se a remog&o do cabo de carre-
gamento do conector fémea de carregamento
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assim que o processo de carga estiver con-
cluido.

Colocagao em funcionamento

Iniciar o trabalho

Figura 5

=> Ligar o aparelho, premindo para o efeito o in-
terruptor de pé Ligar/Desligar.

=>» Para proceder a limpeza deve-se deslocar o
aparelho para a frente e para tras.

=>» Para trabalhos préximos de bordas deve-se
utilizar o lado direito do aparelho (lado com
botédo de desbloqueio da escova de substitui-
¢ao).

Interromper trabalho

Figura 6

=> Desligar o aparelho, premindo para o efeito o
interruptor de pé Ligar/Desligar.

=>» Durante intervalos de trabalho deve-se posi-
cionar a barra telescopica na vertical. Um dis-
positivo de fixagdo mantém a barra nesta
posigao.

Terminar trabalho

Desligar o aparelho no fim do trabalho.
Esvaziar o recipiente de sujidade apds cada
limpeza.

v

Esvaziar o recipiente de sujidade

Figura 7

A remocao do recipiente de sujidade pode ser

efectuada de duas maneiras:

1) O utilizador eleva o aparelho com uma méao,

segurando na articulagéo, e desbloqueia a cober-

tura do recipiente de sujidade. Aviso: Durante

este processo, segurar a carcaga de modo a evi-

tar que esta abra com demasiada velocidade para

baixo.

2) O utilizador coloca o aparelho no chéo e des-

bloqueia a cobertura do recipiente de sujidade.

Aviso: Durante este processo, segurar a barra te-

lescépica para que esta néo se desloque descon-

troladamente para baixo.

=> Desbloquear a cobertura do recipiente de su-
jidade e abri-la para cima.

=> Puxar o recipiente de sujidade pelo punho
para cima e proceder ao seu esvaziamento.

=>» Inserir novamente o recipiente de sujidade e
fechar a cobertura.



Guardar a maquina

Figura 8

=> Suspender o aparelho no suporte de parede.

=> Alternativamente, o aparelho também pode
ser suspenso no punho e, se necessario,
pode rodar o manipulo (ver o capitulo "Ajustar
barra telescoépica e punho®).

=>» Carregar a bateria acumuladora.

Conservagao, manutengao

A Atencao
Antes de quaisquer intervengbes de conservagéo
e manutengdo no aparelho deve retirar a bateria
acumuladora.

Limpeza do aparelho

=>» Limpar o aparelho por fora com um pano hu-
mido. N&o utilize produtos agressivos, como
p. ex., p6 abrasivo.

Substituir/limpar o cilindro da escova

Figura 9

=» Premir o botdo de desbloqueio e retirar o cilin-
dro da escova.

=> Cabelos enrolados s&o facilimente removidos
com uma faca ou tesoura. Desloque a mesma
na margem de corte e remova os cabelos sol-
tos.

=> Aplicar um cilindro de escova novo ou limpo e
verificar a sua fixagdo e posicionamento cor-
recto.

Assisténcia técnica

Garantia

Em cada pais s&o vélidas as condi¢cdes de garan-
tia emitidas pelas nossas Empresas de Comerci-
alizagdo. Eventuais avarias no aparelho, durante
o periodo de garantia, serdo reparadas sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate dum de-
feito de material ou de fabricagdo. Em caso de
garantia, dirija-se, munido do documento de com-
pra, ao seu revendedor ou ao Servigo Técnico
mais proximo.

Ajuda em caso de avarias
A indicagao de funcionamento nao brilha

=> O aparelho esta ligado durante o processo de
carga.

Desligar o aparelho com o interruptor Ligar/
Desligar.

O aparelho nao limpa correctamente

=>» Limpar ou substituir o cilindro da escova (ver
capitulo "Substituir/limpar o cilindro da esco-
va“).

=>» Carregar a bateria acumuladora (ver capitulo
"Carregar a bateria acumuladora®).

O aparelho langa sujidade para fora
=>» Esvaziar o recipiente de sujidade cheio (ver
capitulo "Esvaziar o recipiente de sujidade®).

Acessorios especiais

B Aparelho de carregamento rapido

N.° de encomenda UE 2.810-002

N.° de encomenda GB 2.810-003

B Bateria acumuladora de substituicao

N.° de encomenda 2.810-001

Para encomendar acessorios especiais deve diri-
gir-se ao seu vendedor especializado ou ao servi-
¢o de pos-venda mais proximo.

Pecas sobressalentes

Na péagina 83 destas Instrugbes de Servigo en-
contra um resumo das pegas sobressalentes.
Para encomendar pegas sobressalentes deve di-
rigir-se ao seu vendedor especializado ou ao ser-
vigo de pds-venda mais proximo.

Assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial Kar-
cher local esta a sua disposigao. Enderegos no
Verso.

Dados técnicos

Tempo de operagao com bate- | max. 30 | min
ria totalmente carregada (de-

pendente do pavimento)

Tenséo de trabalho da bateria 48|V
acumuladora

Tempo de carga de uma bateria 14|h
acumuladora vazia

Tensao do carregador 58|V
Corrente de carga 130|mA
Nivel de pressao acustica 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Peso (incl. bateria acumulado- 2,0|kg
ra)
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Kaere kunde
Lzes denne brugsanvisning far
den ferste brug af apparatet og
folg anvisningerne. Opbevar

brugsanvisningen til senere brug

eller til senere ejere.
Bestemmelsesmassig anvendelse

— Brug dette akkudrevede apparat udelukkende
til private formal, til indenders rensning af
rum, med tilbehgr og reservedele som blev
godkendt af Karcher.

— Apparatet er ikke egnet til teepper med hgj luv
og vade gulvbelaegninger.

— Apparatet er ikke egnet til frileegningsbeton,
grus eller lignende.

Producenten garanterer ikke for eventuelle ska-

der som blev forarsaget af ikke bestemmelses-

maessigt brug eller ukorrekt betjening af
apparatet.

Miljgbeskyttelse

@ Emballagen kan genbruges. Smid ikke
emballagen ud sammen med det almin-
%@ delige husholdningsaffald, men aflever
den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veerdiful-
6’, de materialer, der kan og bar afleveres il
}{ genbrug. Akku'er indeholder stoffer, der
‘@ ikke ma komme ud i naturen. Aflever
Cd  derfor udtjente apparater pa en gen-
brugsstation eller lignende.

Sikkerhedsanvisninger

/A Risiko for tilskadekomst!

Apparatet indeholder en drejende barst, grib al-
drig ind i apparatet med fingrene eller veerktgj un-
der driften!

Fjern akku inden du gennemfarer service- og ved-
ligeholdelsesarbejder!

A Henvisninger til akkuer

Opladningen af apparatets akkuer er kun tilladt
med vedlagt original opladningsapparatet!

Fare for kortslutning! Stik ingen ledende gen-
stande (f.eks. skruetraekker eller lignende) ind i
opladebgsningen.

Stil apparatet aldrig til side med tomme akkuer
uden at apparatet er slukket (fuld afladning og be-
skadigelse pa akkuer).

24 Dansk

A Henvisninger til opladeapparatet

Ved synlige skader skal opladeapparatet med op-
ladekablet omgéende erstattes med originale par-
ter.

Angivelsen af spaending pa typeskiltet skal stem-
me overens med forsyningsspaendingen.

Rer aldrig ved netstikket med fugtige haender.

Inden idrifttagning

Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglende til-
behgr eller beskadigelser, nar den pakkes ud.
Kontakt Deres forhandler i tilfeelde af transport-
skader.

Bemeaerk: lllustrationer af apparatet og betjenin-
gen findes pa side 2.

1 Led pa apparatet

Teend-/sluk fodkontakt

Akku, udtageligt

Frigarelsesknap, akku

Opladebasning

Indikator til opladningsdrift

Snavsbeholder, udtageligt

Abning af snavsbeholderensdaeksel

Hus

10 Berstevalse, udskiftelig

11 Frigerelsesknap, skiftebarst

12 Teleskopskaft, hgjdejusterbar

13 Drejegreb

14 Handtag

15 Opladeapparat med opladekabel

16 Veegholder med monteringsmateriale

O ~NO O~ WN

©

Montere veegholderen

Figur 2

Veegholderen bruges til opbevarelse af apparatet

og opladeapparatet.

= Monter den vedlagte vaegholder et let tilgaen-
geligt sted, neer ved en stikdase - monterings-
materialet er vedlagt.



Monter teleskopskaftet og handtaget og
juster hgjden

Figur 3

Teleskopskaftet bestar af 3 dele. Hold gje med at

delene gar i hak ved sammensaetningen.

= Saethandtaget pa den laengere skaft med dre-
jegreb.

=> Saet det laengere og det kortere skaft sam-
men, tryk hertil pa ldseanordningen under
sammensaetningen.

= Seet hele skaftet med laseanordningen foran
ind i apparatet.

= Losn drejegrebet og traek skaftet ud til den gn-
skede arbejdshgjde, drej handtaget til den rig-
tige position og skru drejegrebet fast.

Isatte og oplade akkuer

Figur 4

Ved leveringen er akkuer ikke sat ind i apparatet.

Saet akkuer venligst i inden ibrugtagningen.

=>» Tag akkuer ud af emballagen.

=> Skub akku ind i holderen indtil den gar i hak.

= Oplade akkuer: Opladning af akkuer kan gen-
nemfgres i udtaget eller isat tilstand. Be-
meerk: Efterfelgende beskrives opladningen
med isat akku.

=> Stik det medleverede opladeapparat ind i en
stikdase.

=> Vigtig henvisning til opladningen: Appara-
tet skal veere slukket, ellers oplades akkuer ik-
ke.

=> Isat ladekablet ind i ladebgsningen pa akku-
et.

=> Huvis indikatoren lyser op starter opladningen.
Opladningstiden er ca. 14 timer ved et tomt
akku.
Bemaerk: Hvis indikatoren ikke lyser, sluk for
apparatet, ellers kan opladningen ikke starte.

=> Vianbefaler at treekke ladekablet ud af lade-
bgsningen efter opladningen er afsluttet.

Ibrugtagning

Starte arbejdet

Figur 5

=>» Teend apparatet, tryk hertil pa teend-/sluk fod-
kontakten.

=> Bevasg apparatet frem og tilbage til rensnin-
gen.

=>» Brug den hgjre side til rensning af omrader
nzer ved kanterne (side med skiftebgrstens
frigarelsesknap).

Afbryde arbejdet

Figur 6

=> Slukke for apparatet, tryk hertil pa taend-/sluk
fodkontakten.

=> Placer teleskopskaftet lodret ved arbejdspau-
ser, en laseanordning holder det i position.

Afslutte arbejdet

=> Sluk apparatet hvis arbejdet er afsluttet.
=>» Tem snavsbeholderen efter hver rensning.

Tomme snavsbeholderen

Figur 7

Snavsbeholderen kan udtages pa to forskellige

mader:

1) Du holder apparatet op med en hand pa ledet

og abner snavsbeholderens deeksel. Bemaerk:

Hold herved huset fast sa at det ikke klapper for

hurtigt ned.

2) Stil apparatet pa gulvet og abn for snavsbehol-

derens deeksel. Bemaerk: Hold derved fast i tele-

skopstangen for at stangen ikke klapper

ukontrolleret nedad.

=> Friger snavsbeholderens daeksel og treek det
op.

=>» Udtag snavsbeholderen med handtaget og
tem den.

= Seet snavsbeholderen tilbage og luk deekslet.

Opbevaring af apparatet

Figur 8

= Haeng apparatet i vaegholderen.

=> Alternativ hertil kan apparatet ogsa haenges
op pa handtaget, om ngdvendigt drej handta-
get (se hertil kapitel "Justere teleskopskaftet
og handtaget".)

= Oplade akkuer:
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Pleje, vedligeholdelse

A oBs
Fjern altid akkuer far service- og vedligeholdel-
sesarbejder.

Rengering af apparatet

=>» Tar apparatet udvendigt med en fugtig klud.
Brug ikke aggressive midler som f.eks. skure-
pulver.

Skifte/rense bgrstevalsen

Figur 9

=> Tryk friggrelsesknappen og udtag barsteval-
sen.

= Omviklede har fiernes bedst med en kniv, re-
spektive med en saks. Kar langs med skaere-
kanten og fiern sa de lgsnede har.

=> Seet den nye eller rensede bgrstevalse ind
igen og kontroller om den sidder korrekt.

Service

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere
fastlagte garantibetingelser. Eventuelle fejl pa De-
res apparat afhjaelpes gratis inden for garantien,
safremt fejlen kan tilskrives en materiale- eller
produktionsfejl. Hvis De @nsker at gere garantien
geeldende, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller nsermeste kundeservice medbrin-
gende tilbehgr til apparatet.

Hjaelp ved fejl

Driftsindikatoren lyser ikke
=> Apparatet er slukket under opladningen.
Afbryd apparatet med teend/sluk kontakten.

Apparatet renser ikke palideligt

=>» Rens eller udskift barstevalsen (se kapitel
"Udskifte/rense barstevalsen").

= Oplade akkuer (se kapitel "Oplade akkuer").

Snavs skynges ud af apparatet
= Tem den fyldte snavsbeholder (se kapitel "
Temme snavsbeholderen").
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Ekstratilbehor
B Hurtigopladeapparat

Bestillingsnr. EU 2.810-002
Bestillingsnr.  GB 2.810-003
B Skifteakku

Bestillingsnr. 2.810-001

Til bestilling af ekstra-tilbehar kontakt venligst De-
res forhandler eller den naeste kundeservice.

Reservedele

Bag i denne betjeningsvejledning finder De en
oversigt over reservedele pa side 83.

Til bestilling af ekstra-tilbehar kontakt venligst De-
res forhandler eller den neeste autoriserede kun-
deservice.

Kundeservice

Vores Karcher-afdeling hjeelper gerne, hvis De
har spgrgsmal, eller der er fejl pa stevsugeren. Se
adressen pa bagsiden.

Tekniske data

Driftstid ved fuldt opladet akku |maks. 30 |min.
(afhaengig af gulvbelaegnin-

gen)

Arbejdsspeending akkuer 4.8V
Opladningstid ved tom akku 14|h
Opladeapparatets speending 58|V
Ladestrgm 130|mA
Lydtryksniveau 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Veegt (inkl. akku) 2,0|kg




Kjeere kunde,
Les denne bruksveiledningen
for apparatet tas i bruk fgrste
gang, og falg anvisningene.

Oppbevar denne bruksveiled-

ningen til senere bruk eller for annen eier.
Forskriftsmessig bruk

— Bruk bare denne batteridrevne maskin for pri-
vate formal, til rengjering av innvendige rom,
med utstyr og reservedeler godkjent av Kar-
cher.

— Maskinen er ikke egnet for langflossede tep-
per eller vate gulvbelegg.

— Maskinen er ikke egnet for vatromsbetong,
steingulv og lignende.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle ska-

der forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan resirkule-
res. lkke kast emballasjen i hushold-
ningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Disse
bar leveres inn til gjenvinning. Akkumu-
latorene inneholder stoffer som ikke ma
komme ut i milijget. Gamle maskiner,
batterier og akkumulatorer skal derfor
avhendes i egnede innsamlingssyste-
mer.

Sikkerhetsanvisninger

A\ Fare for personskader

Maskinen inneholder roterende bearster, stikk ikke
under noen omstendigheter finger eller verktay
inn i maskinen nar den gar!

Ved pleie og vedlikehold av maskinen skal batte-
riene tas ut!

A Anvisninger om batteri

Opplading av batteriene i maskinen skal bare gja-
res med original-laderen!

Fare for kortslutning! Stikk ingen ledende gjen-
stander (f.eks. skrujern eller lignende) inn i lade-
kontakten.

Sett aldri maskinen bort med tomme batterier uten
at den er slatt av (dyp utladning og skade pa bat-
teri).

<{ &8
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A Anvisninger om ladeapparat

Ladeapparat og ladekabel skal ved synlige skader
bare repareres ved & skifte originaldeler.
Spenningen pa stregmtilfgrselen ma stemme over
ens med spenningsangivelsen pa typeskiltet.
Bergr aldri stgpselet med vate hender.

For igangsetting

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i pakken
er komplett og uskadd. Kontakt din forhandler ved
eventuelle transportskader.

Merk: lllustrasjoner av maskinen og betjeningen
av den finner du pé side 2.

1 Ledd pa maskinen

2 Av/pa fotbryter

3 Avtagbart batteri

4 Laseknapp batteri

5 Ladekontakt

6 Ladeforlgps-visning

7 Avtagbar smussbeholder

8 Las, deksel pa smussbeholder
9 Hus

10 Skiftbar bgrstevalse

11 Laseknapp skiftebgrste

12 Teleskopskaft, regulerbart

13 Dreiehandtak

14 Handtak

15 Ladeapparat med ladekabel
16 Veggholder med festemateriell

Montere veggholder

Figur 2

Veggholderen brukes for & oppbevare maskinen

og ladeapparatet.

=> Vedlagte veggholder monteres p4 et lett til-
gjengelig sted i neerheten av en stikkkontakt -
festemateriell er vedlagt.
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Montere og stille inn teleskopskaft og
handtak

Figur 3

Teleskopskaft bestar av 3 deler. Pass pa at de-

lene gér i las ved monteringen.

=>» Handtaket settes pa det lange skaftet med
dreiegrep.

=> Sett sammen langt og kort skaft ved & stikke
lasene i hverandre.

= Komplett skaft settes med lasen foran inn i
leddet pa maskinen.

=> Lasne dreiegrepet og trekk ut til gnsket ar-
beidshgyde, drei handtak til riktig stilling og
skru fast dreiegrepet.

Sette inn og lade opp batteri

Figur 4

Ved levering er ikke batteri satt inn i maskinen Ma

settes inn fgr bruk.

=>» Ta batteri ut av emballasjen.

=>» Skyv batteriet inn i holderen til det gar i las.

=>» Lade opp batteri: Lading av batteriet kan gjg-

res med batteriet montert eller tatt ut. Merk: |

det felgende beskrives lading av montert bat-

teri.

Vedlagte ladeapparat settes inn i en vanlig

stikkontakt.

Viktig anvisning om lading: Maskinen ma

slas av. ellers blir ikke batteriet ladet opp.

Sett ladekabelen inn i ladekontakten pa batte-

riet.

Nar driftsindikatoren tennes starter ladepro-

sessen. Ladetid for tomt batteri er pa ca. 14 ti-

mer.

Merk: Dersom driftsindikatoren ikke tennes,

sla av apparatet, ladeprosessen kan ikke star-

tes uten.

=>» Det anbefales at ladekabelen tas ut av lade-
kontakten etter avsluttet ladeprosess.

v v VvV
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lgangsetting

Begynne arbeidet

Figur 5

=> Sla pa maskinen ved a trykke pa pa/av fotbry-
teren.

= Beveg maskinen frem og tilbake ved rengje-
ringen.

=>» Bruk hgyre side for rengjering langs kanter
(siden som har laseknappen for skifteber-

sten).
Avbryte arbeidet
Figur 6
=> Sla av maskinen ved & trykke pa pa/av fotbry-
teren.

=> Ved pauser i arbeidet stilles teleskopskaftet
loddrett, en lasing vil holde den i denne posi-
sjonen.

Avslutting av arbeidet

For a avslutte arbeidet slas maskinen av.
Smussnbehiolderen skal tsmmes etter hver
rengjaring.

L7

Temming av beholderen

Figur 7

Du kan ta ut smussbeholderen pa 2 mater:

1) Hold maskinen med en hand i leddet, las opp

knappen for dekselet pa smussbeholderen. Merk:

Du ma holde i huset for at det ikke skal klappe ned

for fort.

2) Sett maskinen pa gulvet og las opp knappen for

dekselet pa smussbeholderen. Merk: Du ma hol-

de i teleskopskaftet for at det ikke skal klappe

ukontrolert ned.

=> Frigjer dekselet pa smussbeholderen og
klapp det opp.

= Trekk opp smussbeholderen med handtaket
og tem den.

=> Sett inn igjen smussbeholderen og las dekse-
let.

Oppbevaring av apparatet

Figur 8

=>» Heng maskinen i veggholderen.

=> Alternativt kan maskinen henges opp etter
handtaket, drei om ngdvendig handtaket ( se
kapittel "Stille inn telskopskaft og handtak").

=> Lad opp batteriet.



Pleie, vedlikehold

A\ Forsiktig
Ta ut batteriet for alle stell- og vedlikeholdarbei-
der.

Rengjoering av apparatet

=> Terk apparatet utvendig med en fuktig klut.
Ikke bruk aggressive vaskemidler (som f. eks.
skurepulver).

Skifte/rengjore borstevalse

Figur 9

= Trykk pa laseknappen og ta ut bgrstevalsen.

=> Fjern har som har viklet seg pa ved hjelp av
kniv eller saks. Fgres langs skjeerekanten,
fiern sa de Igsnede harene.

= Sett inn rengjort eller ny barstevalse, kontrol-
ler at den sitter godt fast.

Service

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte
land har utgitt garantibetingelsene som gjelder i
det aktuelle landet. Eventuelle feil pa maskinen
blir reparert gratis i garantitiden dersom disse kan
fores tilbake til material- eller produksjonsfeil. Ved
behov for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler eller
naermeste autoriserte kundeservice.

Feilretting

Driftsindikator lyser ikke
=>» Maskin er slatt pa under ladingen.
Sla av maslkinen ved hjelp av pa/av bryteren.

Maskinen rengjer ikke riktig

= Rengjer eller skift barstevalse( se kapittel
"Rengjgre/skifte barstevalse").

=> Lad opp batteri (se kapittel "Lade batteri").

Det slynges smuss ut av maskinen
=>» Tgm full smussbeholder (se kapittel "Temme
smussbeholder").

Tilleggsutstyr
B Hurtigladeapparat

Bestillingsnr. EU 2.810-002
Bestillingsnr.  GB 2.810-003
B Reservebatteri

Bestillingsnr. 2.810-001

For bestilling av spesialtilbehgr kontakt din for-
handler eller et autorisert kundeservicesenter.

Reservedeler

En reservedelsoversikt finner du pa side 83 i den-
ne bruksanvisningen.

For bestilling av reservedeler kontakt din forhand-
ler eller et autorisert kundeservicesenter.

Kundetjeneste

Vare Karcher-avdelinger hjelper deg gjerne ved
feil eller om du har spgrsmal. Se baksiden for
adressen.

Tekniske data

Driftstid ved fullt ladet batteri | maks. 30| min
(avhengig av gulvbelegg)

Arbeidsspenning batteri 48|V
Ladetid ved tomt batteri 14|h
Spenning pa ladeapparat 58|V
Ladestrgm 130|mA
Lydtrykksniva (EN 60704-2-1) 60|dB(A)
Vekt (inkl. batteri) 2,0(kg

Norsk 29



Baste kund,
Las denna bruksanvisning fére
& Em férsta anvandning och folj anvis-
ningarna noggrant. Denna
bruksanvisning ska forvaras for
senare anvandning eller ges vidare om apparaten
byter agare.

Andamalsenlig anvéndning

— Anvand denna batteridrivna apparat endast
for privata andamal, till rengéring inomhus,
med av Karcher godkanda tillbehor och re-
servdelar.

— Apparaten ar inte Iamplig for langhariga mat-
tor samt vat golvbelaggning.

— Apparaten ar inte lampad for tvattbetong,
grus eller liknande.

Tillverkaren péatar sig inget ansvar for eventuella

skador som uppkommer pa grund av felaktig an-

vandning eller felaktig hantering.

Miljoskydd

@ Emballagematerialen kan atervinnas.
Kasta inte emballaget i hushallssoporna
%@ utan lamna det till atervinning.

Kasserade apparater innehaller atervin-
Sam—

v, ningsbart material som bor ga till atervin-
}{ ning. Batterier, engangs och

@\ uppladdningsbara, innehaller amnen,
Cd

som inte far komma ut i miljén. Overlam-
na kasserade apparater och batterier till
lampligt atervinningssystem.

Sakerhetsanvisningar

I\ Risk for skada

Apparaten innehaller roterande borstar. Stoppa

aldrig in fingrar eller verktyg under drift!

Vid underhalls- och servicearbete pa apparaten

tas batteriet forst bort!

A Anvisningar till det uppladdningsbara bat-
teriet

Laddning av batteriet i apparaten ar endast tillatet

med medféljande originalladdare!

Risk for kortslutning! Stick inte in ledande fore-

mal (ex. skruvmejslar eller liknande) i laddningsut-

taget.

Stall aldrig undan apparaten med tomma batterier

utan att den ar avstangd (fullstdndig urladdning

och skador pa batteriet).
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A Anvisningar till laddaren

Ersatt laddare och laddkabel omgaende med ori-
ginaldel vid synlig skada.

Uppgifterna om spanning pa typskylten maste
Overensstamma med forsorjningsspanningen.
Vidror aldrig natkontakten med vata hander.

Fore idrifttagandet

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehdr
saknas eller ar skadade. Kontakta aterforsaljaren
om skador uppkommit vid transporten.
Hénvisning: Bilder pa apparat och hantering
finns pa sidan 2.

Led pa apparaten

Fotreglage Till/Fran

Uppladdningsbart batteri, uttagbart
Upplasningsknapp, batteri
Laddningsuttag

Laddningsdisplay

Smutsbehallare, uttagbar

Upplasning, skydd smutsbehallare

Holje

Borstvals, utbytbar

Upplasningsknapp, utbytesborste
Teleskopror, justerbart i hojd

Vridgrepp

Handtag

Laddare med laddkabel

Vagghallare med fastmaterial

O ~NO O WN -~
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Montera vagghallare

Bild 2

Vagghallaren ar till for férvaring av apparat och

laddare.

=>» Montera medféljande vagghallare pa lattat-
komlig plats, i narheten av vagguttag. Fast-
material bifogas.



Montera teleskopror och handtag samt
stéll in hojd

Bild 3

Teleskoproret bestar av tre delar. Se vid monte-

ring till att delarna hakar fast ordentligt.

=>» Sétt handtaget pa det langre réret med vrid-
grepp.

=>» Sétt ihop langre och kortare rér, tryck pa spar-
ren vid ihopsattningen.

=> Placera komplett inopsatt ror med sparr fram
i den ledade delen pa apparaten.

=> Lossa vridgreppet och drag ut réret till nskad
arbetshojd, vrid handtaget till ratt placering
och skruva till vridgreppet.

Satt i uppladdningsbart batteri och ladda

Bild 4

Batteriet sitter inte i apparaten vid leverans. Satt i

det fére ibruktagning.

=>» Tag batteri ur férpackningen.

=>» Skjut in batteri i hallare, tills det hakar fast.

=>» Ladda batteriet: Batteriet kan laddas urtaget
eller isatt. Hanvisning: Nedan beskrivs ladd-
ning med isatt batteri.

= Medféljande laddare ansluts till godkant vagg-
uttag.

=> Viktig anvisning for laddning: Apparaten
maste stangas av annars laddas inte batte-
riet.

= Anslut laddkabel till laddningsuttaget pa bat-
teriet.

=>» Tands driftdisplayen pabdrjas laddningsfor-
loppet. Laddtid for tomt batteri ar ca. 14 tim-
mar.
Anvisning: Sténg av apparaten om inte drift-
displayen lyser, eftersom laddningsférloppet
annars inte kan pabdrjas.

=>» Det rekommenderas att laddkabeln dras ur
laddningsuttaget efter avslutat laddningsfor-
lopp.

Idrifttagande

Paborja arbete

Bild 5

=>» Starta apparaten, tryck Till/Fran pa fotregla-
ge.

=> Forflytta apparaten framéat och bakat vid ren-
goring..

=>» Anvand hoéger sida for kantrengoring (sidan
med upplasningsknapp for utbytesborsten).

Avbryt arbete
Bild 6
=>» Stang av apparaten, tryck Till/Fran pa fotreg-
laget.

=> Stéll teleskoproret lodratt vid arbetspauser,
en arretering haller det i denna position.

Avsluta arbete

=> Vid arbetets slut stangs apparaten av.
= T6m smutbehallaren efter varje rengoring.

Tom smutsbehallaren.

Bild 7

Smutsbehallaren kan tas ur pa tva satt:

1) Man héller apparaten i den ledade delen med

en hand och lossar skyddet pa smutsbehallaren.

Hanvisning: Hall fast holjet sa att det inte faller

ner for snabbt.

2) Stall apparaten pa golvet och lossa skyddet pa

smutsbehallaren. Anvisning: Hall fast teleskop-

roret sa att detta inte okontrollerat faller nedat.

=> Lossa skyddet pa smutsbehallaren och vand
det uppat.

=> Lyft smutsbehallaren uppat genom att halla i
handtaget och tom behallaren.

=> Sétt tillbaka smutsbehallaren och stang skyd-
det.

Forvaring av apparaten

Bild 8

=>» Hang apparaten pa vagghallaren.

=>» Apparaten kan dven hangas upp i handtaget,
vrid handtaget om sa behdvs (se avsnitt "Stall
in teleskoprér och handtag").

=> Ladda det uppladdningsbara batteriet.

Svenska 31



Skotsel, underhall

A\ Observera
Avlédgsna batteriet fére alla skétsel- och under-
hallsarbeten pa apparaten.

Rengora apparaten

=>» Torka av apparaten utvandigt med en fuktig
duk. Anvand inga aggressiva medel som t.ex.
skurmedel.

Byt/rengor borstvals

Bild 9

=>» Tryck pa upplasningsknappen och ta ut borst-
valsen.

=>» Har som fastnat tas enklast bort med kniv eller
sax. Dra kniven, eller saxen, langs med snitt-
kanten och ta bort de harstran som lossnat.

=>» Séttirengjord eller ny borstvals och kontrolle-
ra att den sitter ratt.

Service

Garanti

| alla lander géller de av vart ansvariga forsalj-
ningsbolag utformade garantivillkor. Eventuella
fel pa apparaten atgardas utan kostnad under ga-
rantitiden, om det var ett material- eller tillverkarfel
som var orsaken. Galler det garantiarenden, ber vi
er vanda er till forsaljaren med kopbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

Atgérder vid stérningar

Driftdisplay lyser inte

=>» Apparaten startades under laddningsforlop-
pet.
Sténg av apparaten med Till/Fran reglaget.

Apparaten rengor inte tillforlitligt.

=> Rengdr, alternativt byt ut, borstvals (se avsnitt
"Byt/reng6r borstvals").

=>» Ladda batteriet (se avsnitt "Ladda det upp-
laddningsbara batteriet").

Smuts kastas ut ur apparaten
=> T6m den fulla smutsbehallaren (se avsnitt
"Témma smutsbehallare").
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Specialtillbehor
B Snabbladdare

Bestallningsnr. EU 2.810-002
Bestallningsnr. GB 2.810-003
B Utbytesbatteri

Bestallningsnr. 2.810-001

For bestallning av specialtillbehdr kontaktas for-
séljningsstallet, eller narmaste auktoriserad kund-
service.

Reservdelar

En reservdelslista finns pa sidan 83 i denna bruks-
anvisning.

For bestallning av specialtillbehér kontaktas for-
saljningsstallet, eller ndrmaste auktoriserad kund-
service.

Kundservice

For fragor eller problem star narmaste Kéarcherfili-
al till forfogande. Se baksidan for adress.

Tekniska data

Drifttid med fulladdat batteri max. 30 |min
(beroende pa golvbelaggning)

Arbetsspanning batteri 48|V
Laddtid vid tomt batteri 14 |tim
Laddarens spanning 58|V
Laddstrom 130 mA
Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1) 60|dB(A)
Vikt (med batteri) 2,0|kg




Arvoisa asiakas,
i E]II Lue kayttdohje ennen laitteen

mukaan. Sailyta tama kayttéohje

my&hempaa kayttoa tai myo-

ensimmaista kayttéa ja toimi sen
hempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

— Kayta tata akkukayttoista laitetta vain yksityis-
kaytdssa sisatilojen puhdistamiseen Karche-
rin hyvaksymien varusteiden ja varaosien
kanssa.

— Laite ei sovellu tihednukkaisten mattojen ja
markien lattiapintojen puhdistamiseen.

— Laite ei sovellu pesubetonin, soran ja vastaa-
vien puhdistamiseen.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista,

jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Ympadristonsuojelu

@ I_'-_’akkausmateriaalit ovat kierratettavia.
Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjat-

Q]@ teend, vaan toimita ne jatteiden kierra-
tykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
toimittaa kierratykseen. Paristot ja akut
sisaltavat aineita, joita ei saa paastaa
ymparistdon. Toimita tasta syysta van-
hat laitteet, paristot ja akut vastaaviin ke-
railylaitoksiin.

Turvaohjeet

A\ Loukkaantumisvaara

Laitteessa on pydrivat harjat, ala koske niihin sor-
milla tai tydkaluilla missaan kayttdvaiheessa!
Irrota ennen hoito- ja huoltotdita akku laitteesta!
I\ Akkuun liittyvia ohjeita

Akun lataaminen laitteessa on sallittua vain siihen
soveltuvalla alkuperaislatauslaitteella!
Oikosulkuvaara! Al3 tydnna sahkoé johtavia esi-
neita (esim. ruuvimeisselia tai vastaavaa) lataus-
koteloon.

Ala koskaan sailyté laitetta akun ollessa tyhjana
kytkematta laitetta pois paalté (akku syvapurkau-
tuu ja vioittuu).

A\ Latauslaitetta koskevia ohjeita

Jos latauslaitteen latausjohdossa on nakyvia vau-
rioita, johto on korvattava valittdomasti alkuperais-
osalla.

>

V‘@,

Cd

Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on oltava
sama kuin syéttdjannitteen.

Ala koskaan tartu kostein késin virtapistokkee-
seen.

Ennen kayttoonottoa

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko kaik-
ki varusteet olemassa ja ovatko osat vaurioituneet
Jos havaitset kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyja-
likkeeseen.

Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen kdytdsté sijaitse-
vat sivulla 2.

Laitteen nivel

Jalkakytkin, paalle/pois

Irrotettava akku

Akun vapautuspainike

Latauskotelo

Lataustoiminnon naytt6é

Irrotettava lika-astia

Lika-astian kannen vapautus

9 Kotelo

10 Vaihdettava harjatela

11 Vaihtoharjan vapautuspainike

12 Saadettava teleskooppivarsi

13 Kiertokahva

14 Kasikahva

15 Latauslaite ja latausjohto

16 Seinateline seka sen kiinnitysmateriaali

O~NOO O WN -

Seinatelineen asentaminen

Kuva 2

Seinateline on tarkoitettu laitteen ja latauslaitteen

sailyttamiseen.

=>» Asenna seinateline mukana seuraavalla kiin-
nitysmateriaalilla lahelle pistorasiaa, paik-
kaan, josta laite on helposti kaytettavissa.
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Teleskooppivarren ja kdasikahvan asen-
taminen seka korkeuden saataminen

Kuva 3

Teleskooppivarsi koostuu 3 osasta. Huolehdi, etta

osat kiinnittyvat toisiinsa asennusvaiheessa.

=> Aseta kasikahva pidempaén kiertokahvalla
varustettuun varteen.

=> Tydénné pidempi ja lyhyempi varsi yhteen lu-
kitsinpinnetta painaen.

=>» Tydnna taydellinen varsi lukitsinpinne edella
laitteen niveleen.

=>» Vapauta kiertokahva ja veda varsi haluamaa-
si tyoskentelypituuteen, kddnna kasikahva oi-
keaan asentoon ja kierra kiertokahva kiinni.

Akun asettaminen paikoilleen ja lataami-
nen

Kuva 4

Akkua ei viela toimitusvaiheessa ole asetettu lait-

teeseen. Aseta se ennen kayttéonottoa paikoil-

leen.

=>» Poista akku pakkauksestaan.

=>» Tyoénné akku kiinnittimeenséa, kunnes se lukit-
tuu.

=>» Akun lataaminen: Akku voidaan ladata irralli-
sena tai laitteessa paikoillaan. Ohje: Seuraa-
vassa kuvataan akun lataaminen laitteessa
paikoillaan.

=>» Tyo6nna toimituksessa mukana seuraava lata-
uslaite asianmukaiseen pistorasiaan.

=> Térkeita latausta koskevia ohjeita: Laite on
ehdottomasti kytkettava pois paalta, muutoin
akku ei lataudu.

= Tyonna latausjohto akun latauspistokkee-
seen.

=> Jos toimintondytdsséa palaa valo, lataus kayn-
nistyy. Tyhjan akun latausaika on n. 14 tuntia.
Huomautus:Ellei valo pala, kytke laite pois
paaltad, muutoin lataaminen ei voi alkaa.

= On suositeltavaa irrottaa latausjohto lataus-
pistokkeesta latauksen paatyttya.
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Kayttoonotto

Tyoskentelyn aloittaminen

Kuva 5

= Kytke laite paalle painamalla jalkakytkinta
(paalle/pois).

=>» Puhdista liikuttamalla laitetta eteen- ja taakse-
pain.

=> Kun puhdista reunojen laheisyydesta, kayta
oikeaa puolta (vaihtoharjan vapautuspainik-
keen puolta).

Tyoskentelyn keskeyttdminen

Kuva 6

=> Kytke laite pois paalta painamalla jalkakytkin-
ta (paalle/pois).

=> Aseta teleskooppivarsi tauon ajaksi pystysuo-
raan, lukitus pitaa varren siind asennossa.

Tyoskentelyn paattaminen

= Kytke laite pois paalta lopettaessasi tydsken-
telyn.

= Tyhjenn3 lika-astia jokaisen puhdistuskerran
jalkeen.

Lika-astian tyhjentdaminen

Kuva 7

Lika-astia voidaan poistaa kahdella tavalla:

1) Pida laitetta toisella kadella sen nivelesta yl-

haalla ja vapauta lika-astian suoja. Ohje: Pida ko-

telosta, jotta se taitu liian nopeasti alaspain.

2) Aseta laite lattialle ja vapauta lika-astian suoja.

Huomautus: Pida teleskooppivarresta, jotta se ei

paase kallistumaan hallitsemattomasti alaspain.

=> Vapauta lika-astian suoja ja taivuta ylospain.

=> Nosta lika-astian kasikahvasta yl6spain ja
tyhjenna.

=> Aseta lika-astia takaisin paikoilleen ja sulje
suojakansi.

Laitteen sailytys

Kuva 8

=> Aseta laite seinatelineeseensa.

=>» Vaihtoehtoisesti laitteen voi ripustaa myds ka-
sikahvastaan, kaanna kahvaa tarvittaessa
(katso kappale "Teleskooppivarren ja kasi-
kahvan saataminen").

=> Lataa akku.



Hoito, huolto

A\ Huomio
Ennen kaikkia hoito- ja huoltotéitéd on akku irrotet-
tava laitteesta.

Laitteen puhdistus

=> Pyyhi laite ulkopuolelta puhtaaksi kostealla lii-
nalla. Ala kayta aggressiivisia aineita, kuten
esim. hankauspulveria.

Harjatelan vaihto/puhdistus

Kuva 9

=> Paina vapautuspainiketta ja irrota harjatela.

=> Voit poistaa harjatelaan kiertyneet hiukset
parhaiten veitsella tai saksilla. Kuljeta saksien
tai veitsen teraa harjaa pitkin ja poista irron-
neet hiukset.

= Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huolelli-
sesti oikealle paikalleen.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamam-
me myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot.
Materiaali- ja valmistusvirheista aiheutuvat virheet
laitteessa korjaamme takuuaikana maksutta. Ta-
kuutapauksessa ota yhteys ostostositteineen jal-
leenmyyjaan tai I1ahimpaan valtuutettuun
asiakaspalveluun.

Hairiéapu

Toimintonayton valo ei pala

=> Laite on latauksen aikana kytketty paalle.
Kytke laite pois paalta paalle/pois paalta -kyt-
kimella.

Laite ei puhdista kunnollisesti

=>» Puhdista tai vaihda harjatela (katso "Puhdista
tai vaihda harjatela").

=> Lataa akku (katso kappale "Akun lataami-
nen").

Laite syytaa likaa ulos

=>» Tyhjenna taysi lika-astia (katso kappale "Lika-
astian tyhjentaminen").

Lisavaruste
B Pikalatauslaite
Tilausnro EU 2.810-002
Tilausnro GB 2.810-003
B Vaihtoakku
Tilausnro 2.810-001

Kun haluat tilata erikoisvarusteita, ota yhteys jal-
leenmyyjaasi tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

Varaosat

Varaosaluettelo 16ytyy tdman kayttéohjeen sivulta
83.

Kun haluat tilata varaosia, ota yhteys jalleenmyy-
jaasi tai lahimpaan valtuutettuun asiakaspalve-
luun.

Asiakaspalvelu

Kéarcher -edustustomme vastaa mielellaan kysy-
myksiisi ja auttaa hairion ilmaantuessa. Osoite
katso takasivu.

Tekniset tiedot

Kayttéaika tayteen ladatulla maks. 30 [ min.
akulla (riippuu lattiapinnasta)

Akun tydskentelyjannite 48|V
Tyhjan akun latausaika 14|h
Latauslaitteen jannite 58|V
Latausvirta 130|mba
Aanen painetaso (standardi 60|dB(A)
EN 60704-2-1)

Paino (akku mukaan lukien) 2,0|kg
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AyoarrnTé eAdTn,
Mpiv omé TNV TIPWTN XPron TN
& Em ouokeung dladaTe TIg 0dnyieg
AeiToupyiag kai evepynoTe BAoel
auTwv. AloTnpeiTe TIG 0dnyieg

XPAONG YO JETOYEVEDTEPN XPAON 1 YIO ETTOPEVO
IGIOKTATN.

Appdlouca xprion

—  XPnOIUOTIOIEIOTE QUTHA TNV GUOKEUN TTOU AEITOUPYEI
JE UTTOTApia OTTOKAEIOTIKG YIa IBIWTIKOUG OKOTTOUG,
Y10 TOV KaBaPIoPS ECWTEPIKWY XWPWV KAl PE TA
eyyekpipéva atmo Tnv Kdrcher e€aptriparta kai
QVTAAAQKTIKA.

— H ouokeur dgv evdeikvutal yia xahid pe ayu
méApa A yia uypd dateda.

— Houokeun dev evdeikvuTal yia EETTAUPEVO PTTETOV,
XoAikia ) Trapdpoia dameda.

O kaTaokeuaoTng dev eUBUVETal yIa EVOEXOUEVEG

{nui€g, TToU opeihovTal O€ un evOEdEIypEVN Xpron A o€

A&Bog XeIpIoWO.

MpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG

@ Ta uhikd cuokeuaaoiag eivai
AVAKUKAWOIPA. Mnv TTETATE TNV

%(:9 OUOKEUOCOIia OTa OIKIOKG ATTOPPiPpaTa,
aAAG TTAPadWOTE TNV TTPOG
avakUKAwon.
O1 TTONIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV TTOAUTIMA
QAVOKUKAWGIYA UAIKA, Ta OTToia TTPETTEI
{ va TrapadidovTal TTPog
gmavaypnoigotroinon. Or yTratapieg kai
0l CUCOWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKQ, TO
oTroia dev EMTPETTETAI VA KATaARgouv
oTo TepIBaAAov MNa 1o Adyo auTov,
QATTOCUPETE TIG TTAAIEG UTTATAPIEG KO TOUG
OUOOWPEUTEG e KATAAANAEG dladikaaieg
OUYKEVTPWONG OTTOPPIMPATWY.

Ymodeifeig aocpaleiag

A Kivéuvog tpaupariouou

H ouokeun TrepiExel TIEPIOTPEPOUEVES BOUPTOEG, PNV

ayyigete TToTE pe Ta OAKTUAA ) pE EpyaAgia aTnv

d1GpKela TG AeiToupyiag Tng!

AQaIpETTE TOV CUOCWPEUTA KaTd TIG £PYOTieg

@povTidag Kal ocuvTRPNONG TNG CUCKEUNG!
Ymodei§ei yia Tov ouGOwWPEUTH

H @OpTION TOU CUGCWPEUTH TNG CUCKEUNG YiveTal

OTTOKAEIOTIKG € TOV YVAGIO QOPTIOTH TTOU

mepihapBaveral oTnv ouckeuaaial

Kivduvog BpaxukukAwparog! Mnv ei0dyeTe

QVTIKEiPEVA TTOU €ival KaAOi aywyoi Tou NAEKTPIoHOU

>

@)
a
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(11.X. KaroaBidia r) TTapdpoia epyaeia) aTnv UTTOBOXN
@OPTIONG.

Mnv a1roBnKeUeTe TTOTE TNV CUCKEUN| pE GdEIo
OUOOWPEUTH XWPIG Va TNV EXETE ATTEVEPYOTTOIRTEI
TIponyouuévwg (Babeid ekpdpTIon Kal evOEXOEVN
BAGBN Tou cuGOoWPEUTH).

A Ymodei§eig yia Tov goprioTh

Edv mapatnprioete eupavr BAGBN oTov @opTIoTH,
QVTIKATAOTAOTE TOV APECWG PE EVA YVATI0 AVTAAAGKTIKO
padi ye 10 KaAwdIo QOPTIONG.

H 1d0n otnv mMvakida TUTToU TTPETTEI VO CUPQWVET PE
TNV 1é0N TPOPOd0Tiag.

Mnv ayyiCeTe TTOTE TO QIG UE UYPA XEPIQL.

Mpiv T Béon o€ AsiToupyia

Mepiypa®n TNG CUCKEUNG

Kard tov dvolypa Tng cuokeuaciag, EAEyETe TO
TIEPIEXOMEVO VIO TUXOV eAAEiYEIG o€ e€apTAUaTa A
YIOBAGREG. Ze TepITITwOon {nUIWVY TTOU TTPOKARBNKav
Q1o TN YETOQOPA, TTAPOKAAEITOE VO TTANPOPOPHOETE
apéoWG TO KATAOTNHA, OTTO TO OTTOI0 ayopdoaTe TO
HNnxavnua.
Ymodei§n: Sy oehida 2 Ba Bpeire eikbveg TS
OUOKEUNS Kal TOU TPOTTOU XPHONS TNG.
1 E&dptnua dpbpwaong TnG CUCKEUNG
2 AiokdTrTng evepyotoinang/amevepyotoinang (On/
Off)
Y UOCWPEUTAG OTTOOTIWHEVOG
MAAKTPO aTTOCPAAIONG, CUCOWPEUTAG
Ymodoyr ¢opTiong
‘Evoeign Aeiroupyiag @opTiong
Kd&d0og atroppIpETWy, aTTOOTIWHUEVOG
ATac@daNion, KAAUppa KEdou aTroppIMPETwy
MNepiBAnua
0 KuNidpevn Bouptoa, pe duvardtnra
QVTIKOTAOTAONG
11 TMAAKTpo aracpdahiong, aAayr BolpToag
12 TnAeokoTmKGG CwArvag Ye TTPOCAPUACINO PAKOG
13 MepioTpepduevn Aapn
14 Xeipohafr)
15 ®opTioTAg Pe KAAWBIO POPTIONG
16 Emroixia Béon pe e§aptipaTa oTEPEWONG

= © 00 N O O b W

ZuvapuoAoynon emiToixiog Baong

Eikéva 2

H emmoixia Baon xpnoiyevel yia Tnv UAagn TG

OUOKEUAG KaI TOU QOPTIOTH.

=> SuvappoloyroTE TV emMToixIa BAan TTou
TepIAapBAaveTal aTNV oUOKeUaaia O€ Eva



Tpoofdaaciyo onueio TAGI o€ TTpida - cuvodeleTal
aTrd EEAPTAUATA OTEPEWDNG.

ZuvapHoASGynon TNAEOKOTTIKOU CWARvVa
Kal TTpocappoyn Uyoug

Eikova 3

O tnAeokoTmikdg owArvag amroTeAsital amd 3 Pépn.

Katd tnv ouvappoAdynon @povTioTe waoTe Ta

eCapTApaTa va KAEISWVOUV WeTagy TOUG.

=> Eiodyete TV XelpoAapr| aTov akplU GwArva e v
TEPIOTPEPSEVN AaBH.

=> SuvdECTE TOV JAKPU WE TOV KOVTO CWArva,
mECOVTAG TAUTOXPOVA TO £EAPTNUA KAEIdWONG.

=> Ei0GyeTe ToV GUVapPOAOYNHEVO GWARVA WE TO
€EpTNUa KAEIBWONG 0TV CUCKEUN e KaTeuBuvon
TTPOG T EPTTPOG.

= XahapwaTe TV TePIOTPEPOMEVN AaBr Kal
TPABASTE TOV CWArAVA 0TO £MBUUNTS HAKOG
epyaciag. MepioTpéwTe TNV X€IPOAafr oTnv
€mOBuuNT B€0N Kal OYICTE TNV TTEPIOTPEPOUEVN
AapA.

TomoB£TNON KAl POPTICN CUCCWPEUTNH

Eikéva 4

O ouoowpeuTAg Bev gival TOTTOBETNUEVOG OTNV

OUOKeEUN Katd Tnv TTapadoaon. ToTroBeTAOTE Tov TTpIV

v évapén Tng Aeimoupyiag.

=> ByAATE TOV OUOOWPEUTH ATTO TNV OUCKEUATTA.

=> Ei0GyeTe Tov gUGOWPEUTH aTnv Brikn, WaTTou va
KAEIBWOEL.

= DdopTIon Tou oUooWpEUTH: H @dpTIoN Tou
OUOOWPEUTNA UTTOPEI va YiVEl VW) 0 CUTOWPEUTAG
BpiokeTal VoG ) EKTOG TNG OUOKEUNG. YTOdeIgn:
Mapakdrw TTeplypdpoupe Tnv dladikacia ¢opTIong

€VOG CUOCWPEUTY) EVOWHATWUEVOU OTNV GUOKEUN.

= JUvBECTE TOV QOPTICTH| TTOU GUVOBEUE! TNV
OUOKEUR O€ pia KaTGAANAN TTpida.

=> InpavTiki UTTOSEIEN YIa TNV GOPTION:
ATTEVEPYOTTOINOTE OTTWOBHATIOTE TNV CUCKEUHR,
SI0POPETIKA 0 TUCCWPEUTAG BEV Ba POPTIOEl.

=> Ei0ayeTe T0 KAAWSIO PAPTIONG OTNV UTTOdOXN
@OPTIONG TOU CUGOWPEUTH.

=>» Kard mv évapén g diadikaaiag gdpTiong, avapel
n évodeign Aeitoupyiag. H didpkeia pdpTiong yia évav

GO€I0 CUOOWPEUTH QVEPXETQI O€ TrEPITIOU 14 WPEG.

Ywodeign: Edv dev avawel n £voeign Aeimoupyiag,
QTTEVEQYOTTOINOTE TNV OUCKEUN, DIAQOPETIKA dev
eivar duvaTo va ekivroer n diadikaaia eépTIong.

=> ZuvioTaTal va BYAAETE To KaAWSIO aTTé TV
uTTod0XN POPTIGNG YETA TNV OAOKAPWON TNG
Sladikaoiag eopTIoNG.

Oéon ot AsiToupyia

‘Evapén epyaciwv

Eikéva 5

=> O£0Te TNV OUOKEUN Ot AIToupyia, TECOVTAG ToV
S10koTTN TT086G On/Off.

=> METaKIVAOTE TNV GUOKEUN EUTTPOG TTIOW I VOl
KaBapioeTe.

=> Tla 1oV KABAPITO TWV AKPWV, XPNOILOTIOINOTE TV
6€€Ia TTAeUPA (TTAEUPd Tou TTARKTPOU aTTacPANIoNG
NG avTIKaBIoTWHEVNG BoUPTOAG).

AiakoT1rr) AsiToupyiag

Eikéva 6

=> ATevepyoTIOINGTE TNV GUOKEU, TIEOVTAG TOV
d10koTTN TT086G ONn/Off.

=> Kard Tig TaucoeIg ASIToupyiag, TOTTOBETHOTE TOV
TNAEOKOTTIKO CwArva o€ KABeTn Béan. ‘Evag
UNXOVIOUOG a0@AAIGNG TOV KPATd O€ QUTH TNV
B¢éon.

OAokARpwaon gpyaciwv

= Metd TNV 0AoKAfPWON TWV EPYATILV,
QTTEVEQYOTTOINOTE TNV CUOKEUN.

=> AdcIGleTe TOV KASO ATIOPPIMUATWY ETTEITA ATTO
KdBe xprion.

Ade1a0pa TOU KASOU aTTOPPINHATWV

Eikéva 7

H agaipeon Tou KEdoU OTTOPPIUKGTWY UTTOPET Va Yivel

Je dUo TpdTTou:

1) Kpardre ynAd Tnv ouokeur| aré Tnv dpBpwaon Je 1o

£va XEPI Kal TTacPaAIeTe TO KAAUPpA TOU KGdOou

amoppIUaTWY. YIOSeI§N: ZuyKpatiaTe To TepiBAnua,

(WOTE VA UNv avoitel TTOAU amméTopa TTPOg Ta KATW.

2) TomroBeTrOTE TNV OUCKEUR OTO BATTEDO KAl

aTmao@aAioTe To KGAUPPA TOU KABOU ATTOPPINHATWY.

Ymodeign: Kpatiote KaAd To TNAEOKOTTIKG OTEAEXOG,

(OTE VO UNV XTUTTAOEI QVeGEAEYKTO TTPOG Tal KATW.

=> ATao@aAioTe TO KAAUHHO TOU KGOOU
QTTOPPIMUATWY KOl AVOIETE TO TTPOG TA TTAVW.

= TpaBrgTe Tov KASO ATTOPPIMKATWY TTPOG TA TTAVW
oo TNV XeIPoAaBr Kai adeIdaTE Tov.

=> TomoBetioTe Tov KAS0 aTopPIPHATWY 0N BEan
TOU KaIl KA€IOTE TO KAAUpHO.

®UAagn TNG CUCKEUNG

Eikéva 8

=> KpepdaTe TNV OUCKEUR 0TV emToixia Baan.

=> EVOMGKTIKE, N GUOKEUN| UTTOPET Va KPEUAOTET OO
NV XelpoAapn. Av gival amrapaitnTo, TIEPIOTPEYTE
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NV xeipoAapr) (BA. kepdAaio "PUBuion
TNAeoKoTKOU OwAAva Kal XEIPOAABAG").
=> doprTioTE TOV CUGOWPEUTH.

®povrida, Zuvtipnon

A Mpoaooxn
Tpiv amrd 6Aeg TIC Epyaaies ppovridas Kal ouvinpnong
NS GUOKEUNS, aQQIPEDTE TOV CUGOWPEUTH.

KaBapiop6g cuoKeung

=> SKouTI(ETE TO EEWTEPIKO TNG GUOKEUNG HE £va uypd
mavi. Mnv xpnaoigotoigite SiafpwTika uéoa 6TTwWG
T1.X. OKOVN TPIYiKATOG.

AvTikatdoTaon/kabapiopog Tng
KUAIOEVNG BOUPTOOG

Eikova 9

=> MMi¢oTe 10 TTAAKTPO ATTacQANIONG KAl AQaIPETTE TV
KUAIOUEVN BoupToa.

= AQuIPEOTE TIC TPIXEC TIOU £XOUV UTTEPBEUTE OTNV
Bouptoa, katd TpoTiunon Ye éva payaipl A éva
Wwahidl. MepdoTe TV BolpToa KaTa PAKOG TNG
AGpag Kai aTn OUVEXEID AQAIPEDTE TIG TPIXEG TTOU
atreAeuBepwbnKav.

=> TomoBemiaTe TNV KaBapiopévn f Wia véa KUNIOpEVN
Bouptoa kal eAEYETE €V BPICKETAI GTNV OWOTHA
B¢on.

ZépPig

Eyyinon

Y KABe xwpa IoXUoUV ol 6pol yyUnong TTou ekdéBnkav
oo TNV apuddia avTirpooweia pag. AvahapBdavouue
N dwpedv aTmokaTdaTacn otmolaadAToTe BAGRNG oTn
OUOKEeUN 0ag, Epdoov oQeiAeTal o€ aoToyia UAIKOU i
KOTOOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBECHIag TTou opideTal aTnv
€yyUNOn. Zg TEPITITWON TTOU EMBULEITE VA KAVETE
XPAOoN TNG £yyunong, apakaAoUpe atreubuveeite pe
TNV a1rodeIEn ayopds 0To KATAOTNUA OTT6 TO OTIOI0
TIPOUNBEUTAKOTE TN GUOKEUN 1) OTNV TTANCIETTEPN
€goualodoTnuévn UTTNPETia TEXVIKAG EEUTTNPETNONG
TEAQTWV Pag.

AvTipetwion BAaBwyv

H évdeign Aeitoupyiag dev avapel

=> H ouokeun éxel evepyotroinBei atnv Sidpkeia TNG
@oOPTIONG.
ATTEVEQYOTTOINGTE TNV GUOKEUN UE TOV DIOKOTITN
On/Off.
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H ouokeun dev kaBapilel agiémoTa

=> KaBapioTe i) avTIKATAGTAOTE TRV KUNIOPEVN
Bouptoa (BA. kepdAaio "AvTikardaTaon/
KaBapiopdg NG KUNIdevng BoupTaag”).

= ®oprioTe Tov ouoowpeuTr (BA. KepdAaio "Poprion
TOU CUOOWPEUTA").

ATT6 TNV OUOKEUNR EKTOSEUETAI OKOVN
=> AJ&IdoTe TOV YEUATO KGSO aTTopPIMUATWY (BA.
KePaAaio "Adeiaoua Tou KABOU aTTOPPINHATWY").

MpoaipeTika e§apTAPATA

B TayugopTioTAg

Kwd. TrapayyeAiagEU 2.810-002
Kwd. apayyeAiagGB 2.810-003
B AvTaAAOKTIKOG CUGOWPEUTAG

Kwd. rapayyehiag 2.810-001

Ma Tapayyehieg 181IkWv eEaptnudTwy, atreuBuvbeite o€
KATToIoV £UTTOPO A 0TV TTANCIECTEPN €EOUCIOdOTNHEVN
UTTNPETIa EEUTTNPETNONG TIEATWOV.

AVTOAAGKTIKA

Mrmopeite va Bpeite £vav ouvoTTTikG kaTdAoyo
avTaAAaKTIKWY 0Tn o€Aida 83 auTwv Twv o0dnyiwv
Xpnong.
lNa TapayyeAieg avTaAAakTIKWV atreuBuvbeite og
KATTOI0V £UTTOPO ) OTNV TTANCIECTEPN EE0UCIODOTNUEVN
uTINpECia eEUTTNPETNONG TIEAATWV.

Ymnpeoia TeXVIKAG §uTTNpETRONG

TMEAATWV

Z€ TIEPITITWON aTropIwy 1 BAABWY PTTOPEITE Va
amTeuBOvEDTE OTO TTANCIEGTEPO UTTOKATAGTNA TOU

Oikou Karcher, 1o otroio 8a cag BonBroel euxapioTwg.
lMa Tn d1euBuvon BA. otnv Tiow oeAida.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Xpovog AeiToupyiog pe MEY. 30| min
TTARPWG POPTICUEVO

OUCOWPEUTH (avaAoya PE TO

0aTTedO)

Tdon AeiIToupyiag CUCOWPEUTH) 48|V
Aldpkela @opTiong o€ adelo 14| wpeg
OUCGWPEUTH

Tdaon gopTioTh 58|V
Peupa @opTiong 130|mA
Z1a0UN AKOUOTIKAG TTiEaNG 60|dB (A)
(EN 60704-2-1)

Bdpog (oupTr. Tou 2,0|kg
OUCOWPEUTH)




Sayin musterimiz,
once bu kullanma kilavuzunu
okuyunuz ve buna gére
kilavuzunu, daha sonra tekrar kullanmak ya da
cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tzere

i I:]II Cihazinizi ilk defa kullanmadan
davranin. Bu kullanim
saklayin.

Kurallara uygun kullanim

— Ak tahrikli bu cihazi, sadece 6zel kullanim
amaglari, i¢ bélimlerin temizlenmesi icin ve
izin verilen Karcher aksesuarlari ve yedek
parcalari ile birlikte kullanin.

— Cihaz, uzun tiylu halilar ve 1slak zemin
kaplamalari igin uygun degildir.

— Cihaz, yikama betonu, ¢akil ve benzeri
cisimler icin uygun degildir.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali

kullanim sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk

Ustlenmez.

Cevre koruma

@ Ambalaj malzemeleri geri
dénusturulebilir. Ambalaj malzemelerini
Q]& evinizin ¢épiine atmak yerine litfen
tekrar kullanilabilecekleri yerlere
génderin.
Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme

Y iglemine tabi tutulmasi gereken degerli
{ geri déniisiim malzemeleri
‘@ bulunmaktadir. Piller ve akuler gevreye

yayllmamasi gereken, zararli maddeler
icerir. Bu nedenle eski cihazlar, piller ve
akuleri lGtfen uygun toplama sistemleri
araciligiyla imha edin.

Guvenlik uyarilar

I\ Yaralanma tehlikesi

Cihaz donen bir firga igermektedir, calisma
sirasinda parmaklariniz ya da bir aletle firgayi
kesinlikle tutmayin!

Cihazdaki temizlik ve bakim galismalarindan énce
akulyu cikartin!

A\ Akii hakkinda agiklama

Cihazdaki akdlerin sarj edilmesine sadece birlikte
teslim edilen orijinal sarj cihaziyla izin verilmigtir!
Kisa devre tehlikesi! Sarj fisine iletken cisimler
(Orn; tornavida ya da benzeri) sokmayin.

)

xd

Cihazi, kapatiimamisken bos akuyle kesinlikle
durdurmayin (akiiniin bosalmasi ve zarar
goérmesi).

Sarj cihazina yénelik uyarilar
Gorulir bir hasar olmasi durumunda, sarj cihazini
sarj kablosu ile birlikte zaman kaybetmeden bir
orijinal pargayla degistirin.
Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme gerilimiyle
ayni olmalidir.
Sebeke fisine kesinlikle islak ellerle dokunmayin.

Cihaz ¢alistirmaya bagslamadan
once

Cihaz tanimi

Ambalaji gikartirken, ambalajin iginde bulunan
malzemelerde eksik aksesuar ya da hasar olup
olmadigini kontrol edin. Nakliye hasarlarinda
yetkili saticinizi bilgilendirin.

Uyari: Cihaz ve kullanima ait sekiller 2. sayfada
yer almaktadir.

1 Cihazdaki mafsal

2 Agma/Kapama ayak salteri

3 Aku, cikartilabilir

4 Kilit agma dugmesi, aku

5 Sarjfisi

6 Akl galigma gostergesi

7 Toz haznesi, ¢ikartilabilir

8 Toz haznesi kapaginin kilit
agcmamekanizmasi

9 Muhafaza

10 Firga merdanesi, degistirilebilir

11 Degisken firganin kilit agma dugmesi

12 Teleskopik sap, yuksekli ayarli

13 Doner kol

14 Tutamak

15 Sarj kablosuyla birlikte sarj cihazi

16 Sabitleme malzemesi ile birlikte duvar
tutucusu

Duvar tutucusunun takilmasi

Sekil 2

Duvar tutucusu, cihaz ve sarj cihazinin

kaldiriimasi igin kullanilir.

=>» Ekteki duvar tutucusunu, bir priz yaninda
kolay ulasilabilir bir noktaya takin - Sabitleme
malzemesi birlikte teslim edilmistir.
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Teleskopik sap ve tutamag takin ve
yiiksekligi ayarlayin

Sekil 3

Teleskopik sap 3 pargadan olusur. Toplama

sirasinda pargalarin i¢ ige kilittenmesine dikkat

edin.

= Tutamag, doner kollu uzun sapa takin.

=>» Daha uzun ve daha kisa sapl i¢ ige yerlestirin;
bunun igin, toplama sirasinda kilidi bastirin.

= Komple sapl, kilitle birlikte éne dogru
cihazdaki mafsala sokun.

=> Doéner kolu gevsetin ve sapi istediginiz
galisma yuksekligine ¢ekin, tutamagi dogru
konuma déndurin ve déner kolu sikin.

Akiiniin yerlestiriimesi ve sarj edilmesi

Sekil 4

Ak, teslimat sirasinda cihaza yerlestirilmis
durumda degildir. Isletime almadan énce liitfen
yerine yerlestirin.

=>» Akiyl ambalajindan gikartin.

=> Akiyd, kilittlenene kadar yuvasina itin.

=>» AkUnln sarj edilmesi: Akuler, gikartilmig ya
da takilmis durumda sarj edilebilir. Uyari:
Asagida, takilmig durumdaki akuyle sarj
islemi agiklanmaktadir.

Birlikte teslim edilen sarj cihazini kurallara
uygun bir prize takin.

Sarj islemine yonelik 6nemli uyari: Cihazi

Sarj kablosunu akudeki sarj fisine takin.
Calisma gostergesi yanarsa, sarj islemi
baslamistir. Akl bosken sarj suresi yaklasik
14 saattir.

Uyan: Calisma gdstergesi yanmazsa, aksi
takdirde sarj islemi baslayamayacagi igin
litfen cihazi kapatin.

=>» Sarjislemi bittikten sonra sarj kablosunun sarj
fisinden g¢ekilmesi onerilir.

L7 2 I
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mutlaka kapatin, aksi takdirde aku sarj olmaz.

ilk calistirma

Calismaya baslanmasi

Sekil 5

=>» Cihazi galigtirin, bu amagla agma/kapama
ayak salterine basin.

= Temizlemek igin, cihazi ileri ve geri hareket
ettirin.

=> Kenarlara yakin temizlik igin sag tarafi
kullanin (degisken firga kilit agma diigmesinin
bulundugu taraf).

Calismanin durdurulmasi

Sekil 6

=>» Cihazi kapatin, bu amagla agma/kapama
ayak salterine basin.

= Calisma molalarinda teleskopik sapi dikey
konuma getirin; bir kilit, sap! bu pozisyonda
tutar.

Calismanin tamamlanmasi

=>» Calisma sonunda cihazi kapatin.
=>» Her temizlikten sonra toz haznesini bosaltin.
Toz haznesinin bosaltilmasi

Sekil 7

Toz haznesi 2 sekilde ¢ikartilabilir:

1) Cihazi bir elinizle yukari dogru mafsaldan tutun

ve toz haznesi kapaginin kilidini agin. Uyari: Cok

hizli sekilde asagdi yatmamasi icin bu sirada

muhafazayi sabit tutun.

2) Cihazi yere koyun ve toz haznesi kapaginin

kilidini acin. Uyar: Kontrolslz bir sekilde asagi

yatmamasi icin bu sirada teleskopik sapi sabit

tutun.

=>» Toz haznesi kapaginin kilidini agin ye kapagi
yukari dogru kaldirarak agin.

=>» Toz haznesini tutamaktan tutup yukari dogru
cikartin ve bosaltin.

=>» Toz haznesini tekrar yerlestirin ve kapagi
kapatin.

Cihazin saklanmasi

Sekil 8

=>» Cihazi duvar tutucusuna asin.

=>» Buna alternatif olarak, cihaz tutamaktan da
asllabilir; gerekirse tutamagi dondiriin (bu
amagla Bkz. "Teleskopik parca ve tutamagin
ayarlanmasi" bolimu).

= Akiyi sarj edin.



Temizlik, Bakim

A\ Dikkat
Cihazdaki tiim temizlik ve bakim galismalarindan
6nce akliyl ¢ikartin.

Cihazin temizlenmesi

=>» Cihazi nemli bir bezle disardan silin. Agresif
maddeler Orn. ovalama tozu kullaniimayin.

Firgca merdanesinin degistirilmesi/
temizlenmesi

Sekil 9

=> Kilit agma diigmesine basin ve firga
merdanesini ¢ikartin.

=> Sariimis olan tlyleri, en iyi sekilde bir bicak ya
da makasla temizleyebilirsiniz. Kesme kenari
boyunca gidin ve ¢ozllen tlyleri temizleyin.

=>» Temizlenmis ya da yeni firca merdanesini
yerlestirin ve dogru oturma kontrolu yapin.

Servis

Garanti

Her Ulkede, yetkili subelerimizin ilgili tlke igin
acikladigi garanti kosullari gegerlidir. Garanti
suresi dahilinde cihazda ortaya gikan ve sebebi
malzeme veya Uretim hatasi olan arizalari
Ucretsiz onariyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize bagvurunuz.

Arizalarda yardim

Calisma gostergesi yanmiyor
=> Sarj islemi sirasinda cihaz galistiriimig.
Cihazi, agma/kapama salteri ile kapatin.

Cihaz giivenilir sekilde temizlemiyor

=> Firga merdanesini temizleyin ya da degistirin
(Bkz. "Firga merdanesinin degistiriimesi/
temizlenmesi" bélumu).

= Akiyl sarj edin (Bkz. "Akiinln garj edilmesi"
bolimu).

Kir, cihazdan digari savruluyor

=>» Dolu olan toz haznesini bosaltin (Bkz. "Toz
haznesinin bosaltiimasi” bolimu).

Ozel aksesuar

B Hizli sarj cihazi

Siparis No. EU 2.810-002
Siparis No. GB 2.810-003
B Degisim akusu

Siparis No. 2.810-001

Ozel aksesuar siparisi vermek igin liitfen yetkili
saticiniz ya da bir sonraki yetkili musteri hizmetleri
merkezine danigin.

Yedek pargalar

Yedek pargalara genel bakisi bu kullanim
kilavuzunun 83. sayfasinda bulabilirsiniz.

Yedek parca siparisi vermek icin lutfen yetkili
saticiniz ya da bir sonraki yetkili misteri hizmetleri
merkezine danigin.

Miisteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar s6z konusu olursa
Karcher distribitdriimiiz size seve seve yardimci
olacaktir. Adres icin bkz. Arka sayfa.

Teknik bilgiler

Akl tam doluyken calisma Maks. 30| min
suresi (zemin kaplamasina

baghdir)

AkU caligma gerilimi 48|V
Akl bosken sarj suresi 14 |saat
Sarj cihazinin gerilimi 58|V
Sarj akimi 130|mA
Ses siddeti seviyesi 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Agirlik (aku dahil) 2,0|kg
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YBaxaeMblin nokynarens!
MNepen ucnonb3oBaHuem npubopa
& Em B NepBbIi pa3 He06Xxo0aMMO
03HaKOMMUTBLCS C HACTOSALLMM
PYKOBOACTBOM MO 3KCRIyaTaLum 1
BbINOMHSATb YKa3aHWsl, COAepXalLmecs B HeM.
CoxpaHuTe 3Ty MHCTPYKLMIO MO 3KCTyaTauuv Ans
[anbHeWLwero nonb30BaHUs UNu Ans nocneayoLero
nonb3oBaTens.
Wcnonb3oBaHue Mo Ha3Ha4YeHUIo

— Wcnonk3yite aT0T paboTatowwmii ot
aKkKymynsitopa npubop MCKIMoYMTENsLHO Ans
NNYHBIX Lienew A8 YUCTKN BHYTPEHHUX
NoMeLLEHUI C AonyCTUMbIMK dhrpmon Karcher
KOMMIEKTYIOLLMMU M3OENUSMU W 3anacHbIMU
YacTamu.

— [pubop He npegHa3HayeH Anst KOBPOB C
BbICOKAM BOPCOM, @ Takke ANs BNaxHbIX
KOBPOBBIX MOKPbLITUIA AN nona.

— [pwbop He npegHa3HayeH Ans 6eToHa ¢
06HaXXeHHbIM KaMEHHbIM OCTOBOM, LLEBHS 1nn
CXOXero martepuana.

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a

NOBPEXAEHNS, NONyYeHHbIE B pe3ynbTarte

1CMONL30BaHUS He MO Ha3HAYEHWo Unn

HenpaBunbHOro obpalleHuns ¢ npubopom.

OxpaHa oKpyxaroLiein cpeabl

oy YnakoBOYHbIE MaTepuarbl NPUroaHbI Ans

BTOPUYHON 06paboTku. MoaTomy He
%(:9 BbIOpackIBaiiTe ynakoBKy BMECTE C
[OMaLLHUMMW OTXO[,@aMK1, a CAAWTE ee B OOMUH
13 MyHKTOB NpMeMa BTOPUYHOTO ChIpbSi.
Crapsble npubopbl coaepart LieHHble
nepepabaTbiBaeMble MaTepuarni,
noanexalime nepefave B MyHKTbl NPUEMKU
BTOPWYHOTO Cbipbsi. BellecTsa,
cofepxalimecst B akkyMmynsitopax, Kotopble
He AOMKHbI NONafaTh B OKPYXatoLLyHo
cpepy. MNoatomy yTunuaupyiite ctapele
npuGopbI 1 akKyMynsTopbl Yepes
COOTBETCTBYHLLME CUCTEMbI NPUEMKM
OTXO[OB.

Yka3aHusi No TexXHUKe

Oe3onacHocTH

/A onacrocms nonyyeHusi mpasm!

B npnbope nmeeTcs BpaliaioLwasncs weTka.
3anpelyaeTcs BO BpeMsi paboTbl coBaTh NarnbLbl Un
VHCTPYMEHTI!
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YpanuTb ¢ npubopa akkyMmynsTop npu npoeeaeHnmn

paboT no yxoay n TEXHNYECKOMY 0BCyXunBaHuio!
Yka3aHusi no akkymynsimopy

3apsaka akkymynsaTopa B npubope paspeluaeTcs

TOMbBKO C MOMOLLIbIO UAYLLETO B KOMIIEKTEe

OpWrMHaNbLHOTO 3apsAHOTO YCTPOWCTBA.

OnacHoOCTb KOPOTKUX 3amblkaHum! 3anpellaercs

BCTaBMsATb TOKOMNPOBOASLLVE NpeaMeThl (Hanpumep,

OTBEPTKM UINKN CXOXMWe NpeaMeTbl) B THe3[0

3apsiAHOro YCTPOCTBA.

Hukoraa He ocTaBnsATe NpUGOP C NycThIM

aKkyMynsTOpOM, NpeABapUTENbHO He BbIKIHOYMB ero

(rmybokuii pa3psa 1 NOBPEXAEHVE akkyMynsaTopa).
Yka3aHus no 3apsiOHoMy ycmpoticmey

B cnyyae B1aumoro noBpexaeHns HesameaMTensHo

3aMeHWTb 3apsaHOe YCTPONCTBO C kabenem Ha

OpWrMHanbHyto AeTanb.

MapameTpbl HAaNPsHKEHKS], yKa3aHHbIe B 3aBOACKON

Tabnmyke, JOMKHbI COOTBETCTBOBATbL HAMPSHKEHUIO B

ceTun.

He npukacatbes K LWUTENCenbHON BUNKE MOKPbIMU

pykamm.

Mepen Hayanom pa6oThl

OnucaHue npubopa

Mpwv pacnakoBke npubopa NpoBepbTe €ro
KOMMNEKTHOCTb, a TaKXe ero LeNocTHOCTb. MNpu
0BHapYXeHUN NOBPEXKAEHNIA, NOMYYEHHBIX BO BpEMS!
TPaHCMOPTUPOBKM, CrieflyeT YBEAOMUTb TOPrOBYHO
opraHusauuio, NpoaaBLLyto Npuéop.

Yka3zaHue: M306paxeHus npubopa u ynpasneHusi
Haxodamcsi Ha cmp. 2.

LapHup npubopa

HOXXHOW BblIKIoYaTens Bkn/Beikn

aKKyMYIsSiTOp, CbEMHbIN

nebnokupytoLLas KHormka, akkyMynsTop

rHe3[o 3apsAHOro YCTPOMCTBA

VHOVKauus 3apsina

pesepByap 4ns rpsiau, CbeMHbIN
pa36noK1poBKa, KpbllLka pe3epByapa Afs rpsiau
9 «kopnyc

10 LWETOYHbIV BanuK, CMEHHbIN

11 pebnokvpyioLas KHomMka, CMEeHHas LweTka

12 Teneckonuyeckas pyyka, U3MeHsiemasi no BbicoTe
13 BpaLLaroLlascs py4ka

14 pykosTKa

15 3apsigHoe YCTPOWCTBO C kabenem

16 KPOHLUTEWH C KpenexXHbIM MaTepuanom
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MoHTaX KpoHLUTeNHA

PucyHok 2

KpoHLWITENH NpefHa3HaveH Anst XpaHeHusi npubopa u

3aps4HOro YCTPOWCTBa.

=> YCTaHOBUTbL UAYLLMIA B KOMMIEKTE KPOHLLTENH B
XOPOLLO JOCTYMHOM MecTe BOMu3n po3eTku
(KpenexHbI MaTepuan npunaraercs).

YcTaHOBKa TenecKonu4eckomn pyyku u
PYKOSITKM U peryniMpoBKa no BbIiCOTe

PucyHok 3
Teneckonuyeckasi pyyka coctouT us 3 yacten. MNpu
cbopke 06paTUTb BHUMaHUE, YTOObI BCe AeTanm
BOLUMM B 3aLenneHue.
=> HapeTtb pyKOsITKY Ha ANUHHYI0 PYYKY C
BpaLLatoLLeit pyyKon.
CoeavHNTL ANMHHYIO U KOPOTKYH pyyKy. [ns
3TOro BO BPEMSI COEZIMHEHVS HaxaTb UKcaTop.

>
=> CobpaHHble pyyKku BCTABUTL B LapHUp npubopa.
>

OcnabuTb BpalLaloLLytocs pyyky W BbIABUHYTH
pyYKy Ha Xenaemyio pabouyto BbICOTY.
IMoBepHYTL PYKOSITKY B HAAMEXALLEE NONOXEeHUE
1 3aKPYTUTb BPALLAIOLLYIOCS PYUKY.

YcTaHOBKa U 3apsfKa akkKyMynsaTopa

PucyHok 4

Mpun6op noctaensieTcs Npu HEBCTaBNEHHOM

akkymynstope. [Noxanyiicra, BCTaBbTe nepep

BBOZOM B 3KCMnyaTauuio.

=> BbIHYTb akKyMynsTOp M3 YNaKoBKN.

=> YCTaHOBUTL aKKYMYIISITOP B MPUEMHOE
YCTPOWCTBO A0 huKcaLmn.

=> 3apsaka akkymynsaTopa: 3apsiaka akkymynsatopa
OCYLLECTBMSIETCS B BbIHYTOM UM BCTABIEHHOM
cocTtosiHuun. YkasaHue:: [lanee 3apsgka
onucbIBAETCS AJ1S BCTABMNEHHOTO akkymynsTopa.

=> BcraBuTb Mayliee B KOMMIEKTe 3apsaHoe
YCTPOWCTBO B HAANEXKaLLyH0 PO3ETKY.

= BaxHoe ykasaHue no 3apsiake: O6s3artensHO
BbIKNIOYATL Npubop. B npoTuBHOM crnyyae
3apsAaKU akKyMynsiTopa He MPOUCXOANT.

=> [oaKMouUTL 3apAaHLIN Kabenb B rHe3A0 3apsiaku
y akKymynsitopa.

=> Ecnu 3aropaetcst MHOMKATOP COCTOSHUS, TO
HauMHaeTcs npoLecc 3apsaku. Bpems sapsaku
pa3psKEHHOTO akKyMyIsiTopa CoCTaBnseT
npubn. 14 vacos.
Yka3aHue: Ecnv nHgmkaTop CoCTosiHUA He
3aropaetcs, noxarnyiicra, BblKMouMTe annapar,
TaK KaK MHaye He MOXeT Ha4aTbCs NpoLecc
3apaaKu.

=> [locne 3aBepLUeHUsi 3apsiaKkU PEKOMEHAYeTCs!
BbIHYTb Kabenb 3apsAaKA 13 rHesaa.

Beopa B akcnnyartauuio

Havano pa6otbl

PucyHok 5

=> BkniounTtb npubop. [nsa 3Toro Haxatb HOXKHOM
BbIKNtoYaTens Bkn/Bobikn.

=> [Ins npoBeaeHNs YUCTKM nepeasurats npubop
Bnepeg-Ha3ag.

=> [1ns npoBefeHNs YUCTKM Brivke K KpoMKe
MCNONb30BaTh NPaByk CTOPOHY (CTOPOHa C
Le6MNOKNPYHOLLEN KHOMKON CMEHHOM LLETKN).

MpekpalueHne paboTbi

PucyHok 6

=> BblkniounTb Npr6op. [ns 3Toro HaxaTb HOXHOM
BbIKNtoyaTens Bkn/Bobikn.

=> Bo Bpems nepepbIBos B paboTe
TEeNecKonMYecKyto pyyKky ycTaHaBnnBaTh
BEpTUKanbHO. B 3TOM nonoxeHumn ee
yOoepKuBaeT pUKCUpyHoLLee YCTPOMCTBO.

OkoHuaHue paboThbl

=> BoIktounTh NPUGOP B KOHLE paboTbi.
=> [locre NpoBeAEHUs KaXKLOI YNCTKN
ornopaxxH1BaTb pe3epByap Ans rpsau.

OnopoxHeHWe pe3epByapa Ans rpssu

PucyHok 7

M3BneyeHne pesepByapa Ans rpsian MOXHO

OCYyLLECTBNATL 2 criocobamu:

1) Bbicoko aepa npubop pykoi 3a wapHup,

Pa3oMKHUTE KPbILLKY pe3epByapa Afls rpssu.

YkasaHue:: [py 3T0M HeobxoaMMO yaepxuBaTh

KopMyc, Y4TOObl OH HEe CIMLLKOM BbICTPO OTKPbIBAICS

BHU3.

2) Bbl cTaBuTe annapart Ha non u pa3bnokupyete

KOXyx MycopHoro 6aka. YkasaHue: [pu aTom

NPUAEPXUBaTL TENECKONMUYECKYH0 PYKOSITKY, YTOODbI

OHa BECKOHTPONBHO He CMOoXWIach BHU3.

=> Pa30oMKHYTb KpbILLKY pe3epByapa [ns rpsiav 1
OTKVHYTb BBEPX.

=> BbiHyTb 3a PyKOSITKY BBEPX pe3epsyap Ansl rpsiau
1 OMOPOXHUTL €ro.

=> CHoBa BCTaBUTb pe3epByap 1S IPA3n 1 3aKpbITh
KPbILLIKY .

XpaHeHue npubopa
PucyHok 8

=> oBecuTb NPUBOP Ha KPOHLUTEIAH.
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=> Takke MOXHO NOBECUTL NPUBOP 3a PYKOSATKY.
Mpv HeobXxoAMMOCTH, NOBEPHYTH PYKOSTKY (CM.
rnasy "PerynvupoBka Teneckonmyeckon pyyxku n
pykosTku").

=> 3apsguTb akKyMynsTop.

Yxopg, TexHu4eckoe ob6CnyxmBaHue

/A Buumanue

lpu npoeedeHuu nbbix pabom o yxody u
mexHu4eckomy obcryxusaHuto npubopa
HeobxoduMO 8bIHUMamMb aKKyMyssmop.

YucTka npubopa

=> [potepeTb NpUBOP CHAPYXXU BIAXHON TPSMKOM.
Mcnonb3oBaHWe arpeccuBHbIX CPeacTB
(HanpyMep, YNCTALLMX MOPOLLKOB) He
AonyckaeTcs.

3ameHa/yMcTKa LWeToYHOro Banuka

PucyHok 9

=> Haxatb Ae6noKMpyIOLLYIO KHOMKY 1 BbIHYTb
LLETOYHbIN BasuK.

=> YpnanuTb HaMOTaHHbIe BOMOCHI. Haunyywwmm
00pa3om Ans 3TOr0 NOAXOASAT HOX UINW HOXHULbI.
HayHuTe Boonb 0bpesHoii KpoMKM 1 yaanuTe
3aTeM 0CBOGOAMBLLMECS BOMNOCHI.

=> BCTaBuTb OYMLLIEHHBINA UMK HOBbIN LLETOUHBIN
BarlMK U MPOBEPUTb FMYXOCTb NOCALKU.

CepBucHoe obcnyxuBaHue

FapaHTusa

B kaxxgon cTpaHe OeNCTBYOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTUHbIE YCIOBUSI, M3[aHHbIE YNONHOMOYEHHON
opraHusauyeii cobiTa Hallei NpoayKUMU B AaHHOM
cTpaHe. HencnpaBHocTy Balero npubopa,
BO3HUKLLME B TEYEHWE rapaHTUNHOMO CPOKa, Mbl
ycTpaHum BecnnaTtHo, ecrnv NpU4NHoON
HencnpaBHOCTW NOCHYXun AedekT maTepuana unm
NPOU3BOACTBEHHLIN Gpak. B crnyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3ni B TeYEHWe rapaHTMIMHOIO cpoka npockba
obpaluatbes, umest npu cebe Yek o NoKynke, B
TOProBYyt0 OpraH13aLio, NPoAaBLLY Bam npudop
unu B GrivkaiiLLyto YNoNHOMOYEHHYH CryxBy
CEepBUCHOTO 0BCNYXNBAHUS.

Momolyb B cnyvyae Henonagok

He roput nHamkaums pexmma
=> [puBop BKNtoYeH BO BpeMsi NpoLiecca 3apsiaa.
BbikntounTb npubop BeikntoyaTenem Bkn/Bbikn.
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Mpunbop nnoxo uncTur

= OuMCTUTb UMW 3AMEHNTb LLETOYHBINA Banuk (CM.
rnaBy "3ameHa/unCTKa LWETOYHOro Banmka").

=> 3apsguTb akkyMynsaTop (cm. rnasy "3apsaka
akkymynsropa").

M3 npubopa BbIGpackLIBaeTcs rpsisb

= OnopoXHUTL 3aroNHEeHHbIN pe3epsyap A
rpsiau (cm. rasy "OnopoxHeHve pesepeyapa Ans
rpsamn”).

CneuunanbHble npUHaanexHocTun

B YCTPOWCTBO A5 YCKOPEHHOTO 3apsiaa

Ne 3akasa: EU 2.810-002
Ne 3akasa: GB 2.810-003
B CMmeHHbIN akkymynsTop

Ne 3akasa: 2.810-001

[nsa 3akasa cneumanbHbIX NPUHAONEXHOCTEN
obpalLaiTech B TOProBY0 OpraH13aLmio unv B
BnvxanLLyHo YNONTHOMOYEHHYIO CIyx6y CEpBUCHOrO
obcnyxmBaHus.

3anacHble YacTtu

OnucaHue 3anacHbIX YacTel HaxoauTcs Ha 83-oi
CTpaHuLiEe JaHHOro pyKOBOACTBA MO 3KCTyaTaLuu.
[ns 3akasa 3anyacTeit obpallaiiTecb B TOProByto
OpraHn3aumio Unu B GrivkanLLyo yrnonHOMOYEHHYO
cnyx6y cepBUCHOro 06CNyKMBaHMSI.

Cnyx6a cepBUCHOIo o6cnyXuBaHus

dununan cdupmel Karcher ¢ yaoBonsCTBUEM OTBETUT
Ha BaLLM BOMPOCHI U OKaXeT coaeicTaue npu
yCTpaHeHun HevicnpaBHoCTel B npubope. Agpeca cum.
Ha obopoTe.

TexHuyeckue AaHHbIe

MpogonmkuTenbsHOCTL paboThl makc. 30 [ MUH.
NPV MOSTHON 3apsake

aKkKymynsitopa (B 3aBUCMMOCTU

OT HacTuna nona)

Pabouee HanpspkeHne 48|B
akkymynstopa

Bpewms 3apsaku npu nONHOCTLIO 14|y
pa3psHKeHHOM aKKyMynsiTope

HanpshxeHue 3apsigHoro 5,8(B
ycTponcTBa

3apagHbIin TOK 130|MA
YpoBeHb 3BYKOBOrO JaBneHWst 60|ab (A)
(EN 60704-2-1)

Bec (Bkn. akkymynsitop) 2,0 |kr




Tisztelt Vevénk!
A késziilék els6 hasznalata el6tt
& Em olvassa at a jelen Uzemeltetési
utasitast és ennek alapjan jarjon
el. A izemeltetési utasitast
6rizze meg, hogy késébb is hasznalhassa, vagy a
kovetkezd tulajdonosnak tovabbadhassa.

Rendeltetésszeri hasznalat

— Csak magan haszndlatra alkalmazza ezt az
akkuval miikodé késziléket, belsé terek
takaritasahoz, a Karcher altal jovahagyott
kiegészitékkel és alkatrészekkel.

— Akészuléknem alkalmas hosszu szalu
szényegre valamint nedves padléburkolatra.

— A készilék nem alkalmas mosott betonra,
zUzottkdre vagy hasonlora.

A gyarté nem vallal felelésséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszeri

hasznalatbdl vagy hibas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

@ A csomagolasi anyagok
Ujrahasznosithaték. Keérjik, ne dobja a
%@ csomagolast a hazi szemétbe, hanem
vigye el egy Ujrahasznosité helyre.
A hasznalt készulékek értékes
6’, Ujrahasznosithatd anyagokat
»{ tartalmaznak, amelyeket Gjrahasznosito
‘@ helyen kell elhelyezni. Az elemek és az
Cd  akkuk olyan anyagokat tartalmaznak,
amelyeknek nem szabad a kérnyezetbe
kerulni. Ezért kérjuk, a hasznalt
készilékeket, elemeket és akkukat
megfelelé gyljtérendszeren keresztil
tavolitsa el.

Biztonsagi utasitasok

A Sériilésveszély

A készilékben forgd kefék vannak, semmi esetre
se nyuljon bele Gizem kdzben ujjal vagy
szerszammal!

Apolas- vagy karbantartasi munkak elétt a
készulékrol tavolitsa el az akkut!

A Megjegyzés az akkuhoz

A készulékben Iév6 akku toltése csak a mellékelt
eredeti toltékészilékkel megengedett!
Rovidzarlat veszély! Ne helyezzen vezetd
targyakat (pl. csavarhuzé vagy hasonld) a t6ltd
csatlakoz6 dugaszaba.

A készuléket soha ne allitsa le Ures akkuval,
anélkil, hogy ki lenne kapcsolva (mély kisllés és
az akku karosodasa).

A Megjegyzés a toltékésziilékhez

A toltékésziléket és a toltdkabelt lathaté sériilés
esetén haladéktalanul ki kell cserélni eredeti
alkatrészre.

A feszlltség adata a tipustablan meg kell, hogy
egyezzen az ellatasi fesziiltséggel.

A halézati dugét soha ne fogja meg nedves
kézzel.

Uzembevétel el6tt

A késziilék ismertetése

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag
tartalmanak teljességét és sértetlenségeét.
Szallitas kdzben keletkezett sérlilés esetén
értesitse az eladot.

Megjegyzés: Rajzok a készlilékrél és
hasznalatardl a 2. oldalon talalhatok.

Az akkut tolja és kattintsa be a helyére.
Csuklo a készuléken

Be-/Ki labkapcsolo

Akku, kivehet&

Kioldasi gomb, akku

Tolt6 csatlakoz6 dugasza

Toltési Uzem kijelzd

Szeméttartaly, kivehetd

Kioldas, szeméttartaly fedél

9 Haz

10 Kefehenger, cserélhetd

11 Kioldégomb, cserekefe

12 Teleszkdpos nyél, magassaga allithatd
13 Forgd markolat

14 Markolat

15 Toltbkészulék toltékabellel

16 Fali tarté rogzitéanyaggal

O ~NOO O WON--

Fali tarto felszerelése

2. kép

A fali tart6 a készilék és a toltékésziilék

tarolasara szolgal.

= A mellékelt fali tartot joI megkézelithetd
helyen, egy konnektor kdzelében szerelje fel -
a rogzitési anyag mellékelve.
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Szerelje fel a teleszkopos nyelet és a
markolatot és allitsa be a magassagot

3. kép

A teleszkopos nyél 3 részbdél all. Az

Osszerakasnal figyeljen arra, hogy a részek

bekattanjanak.

= A markolatot a forgé markolatos hosszabb
nyélre tegye fel.

=> Ahosszabb és a révidebb nyelet rakja 6ssze,
ehhez dsszerakaskor nyomja a
rogzitépecket.

=> Az 3sszeszerelt nyelet a rogzitépecekkel
elére helyezze be a készilék csuklojaba.

= Aforgo markolatot oldja ki és huizza ki a nyelet
a kivant munkamagassagra, a markolatot
forditsa a megfelel6 allasra és a forgd
markolatot huzza meg.

Helyezze be az akkut és toltse fel

4. kép

Az akku kiszallitaskor még nincs behelyezve a

készillékbe. Az lzembe helyezés elétt kérjuk

helyezze be.

=> Az akkut vegye ki a csomagolasbol.

= Az akkut tolja és kattintsa be a helyére.

= Akku feltoltése: Az akku feltoltése térténhet
kivett vagy beépitett allapotban. Megjegyzés:
A kdvetkez6kben a beépitett akku toltése van
leirva.

= A mellékelt tolt6késziléket egy
rendeltetésszer( konnektorba dugja be.

= Fontos megjegyzés a toltéshez: A
készuléket feltétlenll kapcsolja ki, kilénben
az akku nem fog tolt6dni.

= A t6ltékabelt az akku tolté csatlakozo
dugaszaba helyezze be.

=>» Ha az lizem kijelzé vilagit elkezdédik a toltés.
Ures akkunal a tltési id6 kb. 14 ora.
Megjegyzés: Ha az Uzem kijelzé nem vilagit,
kérem, kapcsolja ki a készuléket, kildbnben
nem indul el a toltés.

= A toltékabelt ajanlott a toltés befejeztével a
tolt6é csatlakozébdl kihuzni.
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Uzembe helyezés

Munka kezdése

5. kép

=>» Kapcsolja be a késziiléket, ehhez nyomja
meg a Be-/Ki labkapcsolét .

= Atisztitashoz mozgassa a késziléket elére
és hatra.

=> A szélek kdzeli tisztitashoz hasznalja a jobb
oldalt (A cserekefe kioldasi gombjanak
oldala).

A munka megszakitasa

6. kép

=> Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja meg
a Be-/Ki labkapcsolot .

= Munkasziinetekben a teleszkopos nyelet
allitsa fliggélegesen, egy rogzité ebben a
pozicioban tartja.

A munka befejezése

=>» A munka befejeztével kapcsolja ki a
készlléket.
= A szeméttartalyt minden tisztitas utan uritse
ki.
A szeméttartaly kiliritése

7. kép

A szeméttartalyt kétféle modon lehet kivenni:

1) On a késziiléket egy kézzel a csuklonal

magasra tartja és kioldja a szeméttartaly fedelét.

Megjegyzés: Kdzben fogja a hazat, hogy ne

csapodjon tul gyorsan elére.

2.) Allitsa a késziiléket a foldre és oldja ki a

szennytartaly fedelét. Megjegyzés: Kdzben fogja

a teleszkop nyelet, hogy ez ne tudjon

ellenérizetlendl oldalra déini.

=>» Oldja ki és hajtsa fel a szeméttartaly fedelét .

= Aszeméttartalyt a markolatnal felfelé vegye ki
és uritse ki.

= Aszeméttartalytismét helyezze be és zarja le
a fedelet.

A késziilék tarolasa

8. kép

=> Akassza a késziiléket a fali tartora .

= Lehet6ségkent a késziiléket a markolatnal is
fel lehet akasztani, ha szllkséges a
markolatot forditsa el (ehhez lasd a
"Teleszk6pos nyél és markolat beallitasa"
fejezetet).



= Akku feltdltése.

Apolas, karbantartas

A Figyelem
Minden tisztitasi- és karbantartasi munka elétt
vegye Ki az akkut a készlilékbdl.

A késziilék tisztitasa

= A készlléket kiviilrél nedves ronggyal torélje
le. Ne hasznaljon erés szereket, mint pl.
suroloport.

A kefehenger cseréje/tisztitasa

9. kép

= Nyomja meg a kioldasi gombot és vegye ki a
kefehengert.

= A feltekeredett hajakat legjobban késsel ill.
olléval tudja eltavolitani. Huzza végig a
vagéél mentén és tavolitsa el a kioldott
hajakat.

= Helyezze be a kitisztitott ill. Uj kefehengert és
ellenérizze a helyes allast.

Szerviz

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé-
tarsasagunk altal kiadott szavatossagi feltételek
vannak érvényben. A késziilék esetleges hibait a
garanciaidén belul kdltségmentesen
megszlintetjik, ha az, anyag vagy gyartasi hibara
vezethet6 vissza. Garancialis igény esetén kérjuk,
hogy a vasarlasi bizonylattal egyutt forduljon
keresked6jéhez, vagy a legktzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalati
képviselethez.

Hibaelharitas

Az lizem kijelz6 nem vilagit.

= Akészllék a toltés ideje alatt be van
kapcsolva.
A készlléket a Be/Ki kapcsoldval kapcsolja ki.

A késziilék nem tisztit megbizhatéan

=> Tisztitsa ill. cserélje a kefehengert (lasd a
"Kefehenger cseréje/tisztitasa" fejezetet).

= Akku feltdltése (lasd az "Akku feltoltése"
fejezetet).

A szenny kipereg a késziilékbol
=> Uritse ki a megtelt szeméttartalyt (lasd a
"Szeméttartaly Uritése" fejezetet).

Kiilon tartozékok

B Gyorstolté késziilék

Megrendelési szam EU 2.810-002
Megrendelési szam GB 2.810-003
B Csere akku

Megrendelési szam 2.810-001

Kulénleges tartozékok megrendeléséhez kérjik,
forduljon keresked&jéhez vagy a legkbzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

Az alkatrészek attekintése ennek a hasznalati
utasitasnak a 83. oldalan talalhato.
Alkatrészek megrendeléséhez keérjik, forduljon
keresked&jéhez vagy a legkdzelebbi hivatalos
szakszervizhez.

Ugyfélszolgalat

Kérdés vagy meghibasodas esetén Karcher
telephelytink 6rommel nyujt segitséget. A cim
megtalalhato a tuloldalon.

Miszaki adatok

Uzemidé teljes max. 30 |min
akkufeltoltésnél (fligg a

padléburkolattol)

Munkafesziltség akku 48|V
Toltési id6 tres akkunal 14|h

A toltekészilék feszilltsége 58|V
Toltéaram 130|mA
Hangnyomasszint 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Suly (akkuval egyuitt) 2,0(kg
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Vazeny zakazniku,
pred prvnim pouzitim pfistroje si
A Em bezpodminecéné peclivé
prectéte tento navod k jeho
obsluze a uschoveijte jej pro
pozdéjSi pouziti nebo pro dalSiho majitele.
Spravné pouzivani pristroje
— Tento pfistroj napajeny akumulatory
pouzivejte vyhradné k soukromym uceltim k
¢isténi vnitfnich prostor s pfisluSenstvim a
nahradnimi dily schvalenymi spole¢nosti
Karcher.
— Pfistroj neni vhodny pro koberce s dlouhym
vlasem ani pro mokré podlahové krytiny.
— P¥istroj neni vhodny pro vymyvany beton,
Stérk ani podobné materialy.
Vyrobce neruci za pfipadné $kody zplsobené
nespravnym pouzivanim nebo nespravnou
obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

@ Obalové materialy jsou recyklovatelné.
Obal nezahazujte do domovniho
%@ odpadu, ale odevzdejte jej k
opétovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
6’, recyklovatelnych materiald, které je
tfeba znovu vyuzit. Baterie a
‘@ akumulatory obsahuiji latky, které se
nesmi dostat do Zivotniho prostiedi.
Pouzita zafizeni, baterie a akumulatory

odevzdejte na pfislusnych sbérnych
mistech.

Bezpecnostni pokyny

A Nebezpeci urazu

V pfistroji je rotujici karta¢. Tohoto kartace se
béhem provozu v zadném pfipadé nedotykejte
prsty ani nastroji!

Pfed oSetfovanim a udrzbou pfistroje nejprve
vyjméte akumulator!

A Pokyny k akumuléatoru

K nabijeni akumulatoru v pfistroji se smi pouZivat
pouze dodana originalni nabije¢ka!

Nebezpeci zkratu! Do nabijeci zdifky nestrkejte
za&dné vodivé pfedméty (napf. Sroubovak).
Pristroj neukladejte s vybitym akumulatorem,
pokud neni vypnuty (nebezpedi Uplného vybiti a
poskozeni akumulatoru).

Cd

48 Cesky

A Pokyny k nabijecce

NabijeCku s nabijecim kabelem v pfipadé
viditelného poskozeniihned nahradte originalnimi
dily.

Udaje o napéti uvedené na identifikagnim &titku
pfistroje musi odpovidat skute¢nému napajecimu
napéti.

Sit'ové zastrcky se nikdy nedotykejte vihkyma
rukama.

Pokyny pred uvedenim pfistroje
do provozu

Popis pristroje

PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj neni
poskozen. PFi Skodach zplsobenych dopravou
informujte laskavé Vaseho obchodnika.
Upozornéni: Znazornéni pristroje a obsluhy
najdete na strané 2.

Kloub pfistroje

Nozni vypinag

Akumulator, vyjimatelny

Uvolnovaci tlacitko akumulatoru

Nabijeci zditka

Ukazatel nabijeni

Nadoba na necistoty, vyjimatelna
Uvolfovani krytu nadoby na necistoty
Plast'

KartaCovy valec, vyménitelny

Uvolriovaci tlagitko vymeénitelného kartace
Teleskopicka nasada s nastavitelnou vyskou
Oto¢na rukojet'

Rukojet'

Nabijecka s nabijecim kabelem

Drzéak na zed s upevnovacimi prvky

0O ~NO O WN -
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Montaz drzaku na zed’

Obrazek 2

Drzak na zed slouzi k ukladani pfistroje a

nabijecky.

= Prilozeny drzak na zed namontujte na dobfe
pFistupné misto v blizkosti zasuvky.
Upevnovaci prvky jsou pfilozeny.



Montaz teleskopické nasady a rukojeti a
nastaveni vysky

Obrazek 3

Teleskopicka nasada se sklada ze tfi ¢asti. Pri

sestavovani dbejte na to, aby do sebe &asti

zaklaply.

= Rukojet' nasadte na delsi ¢ast nasady s
oto€nou rukojeti.

=> Delsi a krat$i ¢ast nasady spojte. Pfi
spojovani stisknéte zapadku.

=>» Celou nasadu zasufite zapadkou dopfedu do
kloubu na pfistroji.

= Povolte otoénou rukojet' a nasadu vytahnéte
do pozadované pracovni vysky. Rukojet'
otocCte spravnym smérem a oto¢nou rukojet’
utahnéte.

Vkladani a nabijeni akumulatoru

Obrazek 4

PFi dodani neni do pfistroje vloZzen akumulator.

Pfed uvedenim do provozu ho vlozte.

= Vyjméte akumulator z obalu.

= Zasuiite akumulator do drzaku, aby zaklapl.

=>» Akumulator nabijte: Akumulator Ize nabijet

vyjmuty nebo nasazeny. Upozornéni: V

dalSim textu je popsano nabijeni nasazeného

akumulatoru.

Dodanou nabije¢ku zapojte do vhodné

zasuvky.

Diulezité upozornéni k nabijeni: Prfistroj je

nutné vypnout, jinak se akumulator nenabije.

Nabijeci kabel zapojte do nabijeci zditky

akumulatoru.

Pokud se rozsviti ukazatel provozu, zacne

nabijeni. Doba nabijeni vybitého akumulatoru

je asi 14 hodin.

Upozornéni: Pokud nesviti ukazatel provozu,

pristroj vypnéte, jinak nemuze nabijeni zacit.

= Po dokonéeni nabijeni doporugujeme odpojit
nabijeci kabel z nabijeci zdifky.

L 20 N

Uvedeni pristroje do provozu

Zahajeni prace

Obrazek 5

=>» Zapnéte pfistroj stisknutim nozniho vypinace.

=> Pii ¢isténi pohybuje pfistrojem dopiedu a
dozadu.

= K gisténi okrajil ploch pouzivejte pravou
stranu (stranu s uvolfiovacim tlac¢itkem
vymeénitelného kartace).

Preruseni prace

Obrazek 6

= Vypnéte pfistroj stisknutim noZniho vypinace.

=>» Bé&hem pFestavek postavte teleskopickou
nasadu do svislé polohy, v niz ji drzi aretace.

Ukon¢eni prace

=>» Po dokoné&eni prace pfistroj vypnéte.
= Po kazdém ¢isténi vyprazdnéte nadobu na
necistoty.

Vyprazdnéni nadrze na necistoty

Obrazek 7
Nadobu na necistoty Ize vyjmout dvéma zplsoby:
1) Jednou rukou zvednéte pfistroj za kloub a
uvolnéte kryt nadoby na necistoty. Upozornéni:
PFi tom drzte plast', aby se pfilis rychle nesklopil.
2) Postavte pfistroj na zem a uvolnéte kryt nadoby
na necistoty. Upozornéni: Drzte pfi tom
teleskopickou nasadu, aby se nekontrolované
nesklopila dol{.
= Uvolnéte kryt nadoby na nedistoty a vyklopte
ho nahoru.
=> Za rukojet' vytahnéte nadobu na nedistoty
nahoru a vyprazdnéte ji.
= Nadobu na nedistoty opét nasadte a zaviete
kryt.
Ulozeni pristroje
Obrazek 8
=> P¥istroj zavéste na drzak na zdi.
=> P¥istroj Ize povésit také za rukojet'. V pfipadé
potfeby rukojet’ otocte (viz kapitola
sNastaveni teleskopické nasady a rukojeti“).
=> Nabijte akumulator.
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Osetrovani, udrzba

A Pozor

Pred oSetfovanim a udrzbou pristroje vZdy

vyjméte akumulator.

Cisténi pristroje

=>» Pouvrch pfistroje otfete vihkym hadfikem.
Nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky,
napf. Cistici prasek.
Vymeéna / ¢isténi kartacového valce

Obrazek 9

=>» Stisknéte uvolfiovaci tlagitko a vyjméte
kartacovy valec.

=> Qdstrarite namotané chlupy, nejlépe nozem
nebo ntzkami. Pfejedte po okraji a pak
uvolnéné chlupy odstrarite.

= Nasadte vygistény, resp. novy kartacovy
valec a zkontrolujte spravné nasazeni.

Servis

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané nasi
prislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné
poruchy pfistroje odstranime b&hem zaruéni Ihaty
bezplatné tehdy, pokud je jejich pfi¢inou vadny
material nebo vyrobni zavady. V pfipadé
uplathovani naroku na zaruku se laskavé obratte
spolu s pfistrojem, pfislusenstvim a dokladem o
zakoupeni pfistroje na obchodnika, u kterého jste

zakazniky firmy Karcher.

Pomoc pfi poruchach

Ukazatel provozu nesviti

=> P¥istroj je zapnuty b&hem nabijeni.
Vypnéte pfistroj vypinacem.

Pristroj necisti kvalitné.

= Vygistéte, resp. vyméiite kartacovy valec (viz
kapitola ,Vymeéna / ¢isténi kartacového
valce®).

=>» Nabijte akumulator (viz kapitola ,Nabijeni
akumulatoru®).

Z pristroje létaji necistoty.

=>» Vyprazdnéte naplnénou nadobu na nedistoty
(viz kapitola ,Vyprazdnéni nadrze na
necistoty*).
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Zvlastni prislusenstvi

B Rychlonabijec¢ka

Objednaci ¢. EU 2.810-002
Objednaci ¢. GB 2.810-003
B Nahradni akumulator

Objednaci ¢. 2.810-001

S objednavkami zvlastniho pfisluSenstvi se
obratte na prodejce nebo nejbliz§i schvalené
oddéleni sluzeb zakaznikdm.

Nahradni dily

Prehled nahradnich dill je uveden na strané 83
tohoto navodu k obsluze.
S objednavkami nahradnich dilG se obratte na

sluzeb zakaznikim.
Servisni sluzba

Pfi eventuelnich dotazech &i poruchach se s
daveérou obratte na jakoukoli pobocku firmy
Karcher. Adresy pobocek najdete na zadni
strané.

Technické parametry

Provozni doba pfi Uplném max. 30 | min.
nabiti akumulatoru (zavisi na

podlahové kryting)

Pracovni napéti akumulatoru 48|V
Doba nabijeni vybitého 14| hod.
akumulatoru

Napéti nabijecky 58|V
Nabijeci proud 130|mA
Hladina akustického tlaku 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost (véetné 2,0|kg

akumulatoru)




Spostovani kupec,
Pred prvo uporabo vasega stroja
& E]E_:I preberite to navodilo za uporabo
in se po njem tudi ravnajte. To
navodilo za uporabo shranite za
poznejSo rabo ali za naslednjega lastnika.
Namenska uporaba
— To napravo na akumulatorsko baterijo
uporabljajte izklju€no v privatne namene, za
¢is¢enje notranjih prostorov, s priborom in
nadomestnimi deli, ki jih dopus¢a podj.
Karcher.
— Naprava ni primerna za kosmate tepihe in
mokre talne obloge.
— Naprava ni primerna za pralni beton,
gramozna tla in podobno.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno $kodo, ki
je nastala zaradi nenamenske uporabe ali
napacnega rokovanja.

Varstvo okolja

@ Embalazo je mozno reciklirati. Prosimo,
da embalaze ne odvrzete med

%@ gospodinjske odpadke, temve¢ jo
odlozite v zbiralnik za ponovno
predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba oddati
v ponovno predelavo. Baterije in
akumulatorske baterije vsebujejo snhovi,
ki ne smejo priti v okolje. Zato stare
naprave, baterije in akumulatorske
baterije zavrzite v ustrezne zbiralne
sisteme.

Varnostni napotki

A\ Nevarnost poskodb

Naprava vsebuje vrtljive krtace, med
obratovanjem ne smete v nobenem primeru s prsti
ali orodjem posegati vanje!

Pred nego in vzdrzevanjem naprave odstranite
akumulatorsko baterijo!

A Opozorila glede akumulatorske baterije
Polnjenje akumulatorske baterije v napravi je
dovoljeno le s priloZzenim originalnim polnilnikom!
Nevarnost kratkega stika! V polnilno puSo ne
vstavljajte prevodnih predmetov (npr. izvijac ali
podobno).

S
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Naprave nikoli ne ustavljajte s prazno
akumulatorsko baterijo, ne da bi jo prej izklopili
(globoka razelektritev in poSkodba aku baterije).
A Opozorila glede polnilnika

V primeru oc€itne poSkodbe polnilnik s polnilnim
kablom nemudoma zamenjajte z originalnim
delom.

Na tipski tablici navedena napetost mora ustrezati
napajalni napetosti.

Omreznega vti¢a nikoli ne prijemajte z vlaznimi
rokami.

Opis naprave

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa
manjka pribor oz. ali obstajajo poskodbe. V
primeru transportnih poskodb obvestite svojega
prodajalca.

Opozorilo: slike naprave in upravljanja se
nahajajo na strani 2.

Zglob na napravi

Nozno stikalo za vklop/izklop
Akumulatorska baterija, odstranljiva
Deblokirni gumb, akumulatorska baterija
Polnilna pusa

Prikaz polnjenja

Zbiralnik umazanije, odstranljiv
Deblokada, pokrov zbiralnika umazanije
9 Ohisje

10 Krtaéni valj, zamenljiv

11 Deblokirni gumb, nadomestna krtaca

12 Teleskopsko drzalo, viSinsko nastavljivo
13 Vrtljivi ro¢aj

14 Rocaj

15 Polnilnik s polnilnim kablom

16 Stenski nosilec s pritrditvenim materialom

O~NO O WN -

Montaza stenskega nosilca

Slika 2

Stenski nosilec sluzi za shranjevanje naprave in

polnilnika.

=> PriloZen stenski nosilec montirajte na lahko
dostopnem mestu v bliZini vtiCnice -
pritrditveni material je prilozen.

Slovenscina 51



Montaza teleskopskega drzala in ro¢aja
ter nastavitev visSine

Slika 3

Teleskopsko drzalo je sestavljeno iz 3 delov. Pri

sestavi pazite na to, da deli zaskocijo.

=>» Rogaj nataknite na dalj$e drzalo z vrtljivim
roCajem.

=>» Dalj3e in kraj$e drzalo sestavite, v ta namen
med staknitvijo pritisnite zaskocke.

= Kompletno drzalo vstavite z zasko&ko naprej
v zglob na napravi.

=> Popustite vrtljivi rogaj in drzalo izvlecite na
Zeljeno delovno visino, rocaj obrnite v
ustrezno pozicijo in vrtljivi drzaj trdno privijte.

Vstavljanje in polnjenje akumulatorske
baterije

Slika 4

Akumulatorska baterija ob dobavi $e ni vstavljena

v napravo Pred zagonom jo morate vstaviti.

=> Akumulatorsko baterijo vzemite iz embalaZe.

=>» Aku baterijo potisnite v nosilec, da zaskogi.

=> Aku baterijo napolnite: Polnjenje aku baterije
se lahko izvaja, Ce je slednja odstranjena ali
vstavljena. Opozorilo: v nadaljevanju je
opisano polnjenje vstavljene aku baterije.

L7

Pomembno opozorilo glede polnjenja:

Napravo obvezno izklopite, sicer se

akumulatorska baterija ne more napolniti.

=> Polnilni kabel vtaknite v polnilno puso na aku
bateriji.

=> Ko signalna svetilka obratovanja zasveti, se
priéne polnjenje. Cas polnjenja prazne aku
baterije zna$a ca. 14 ur.
Opozorilo: Ce signalna svetilka obratovanja
ne sveti, napravo izklopite, ker se sicer ne
more zaceti proces polnjenja.

=>» Priporo¢amo, da po konganem polnjenju

izvle€ete polnilni kabel iz polnilne puse.
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PriloZen polnilnik vkljucite v ustrezno vti¢nico.

Zacetek dela

Slika 5

=> Vklopite napravo, v ta namen pritisnite nozno
stikalo za vklop/izklop.

=>» Za &is¢enje napravo premikaijte naprej in
nazaj.

=>» Za &isenje ob robu uporabljajte desno stran
(stran z deblokirnim gumbom nadomestne
krtace).

Prekinitev dela

Slika 6

=> |zklopite napravo, v ta namen pritisnite nozno
stikalo za vklop/izklop.

= Med delovnim odmorom teleskopsko drzalo
postavite pokonci, blokada ga drzi v tem
polozaju.

Zakljucek dela

Ob koncu dela napravo izklopite.

Po vsakem ¢i$c€enju izpraznite zbiralnik
umazanije.

L7

Praznjenje zbiralnika umazanije

Slika 7

Zbiralnik umazanije se lahko izvle€e na 2 nacina:

1) Z eno roko privzdignete napravo na zglobu in

deblokirate pokrov zbiralnika umazanije.

Opozorilo: Pri tem trdno drzite ohi$je, da se ne

prehitro ne odpre.

2) Napravo odlozite na tla in deblokirate pokrov

zbiralnika umazanije. Opozorilo: Pri tem trdno

drzite teleskopsko drzalo, da se ne prekucne

nekontrolirano navzdol.

=>» Deblokirajte pokrov zbiralnika umazanije in ga
privzdignite.

=>» Zbiralnik umazanije z ro¢ajem izvlecite v
smeri navzgor in ga izpraznite.

=>» Zbiralnik ponovno vstavite in zaprite pokrov.

Shranjevanje naprave

Slika 8

=> Napravo obesite v stenski nosilec.

=> Alternativno se lahko naprava obesi tudi na
roc¢aj, po potrebi ro¢aj zasukajte (glejte
poglavje "Nastavitev teleskopskega drzala in
rocaja").

=> Napolnite akumulatorsko baterijo.



Ciséenje, vzdrzevanje
A Pozor

Pred vsemi negovalnimi in vzdrZzevalnimi deli na
napravi odstranite akumulatorsko baterijo.

Ciséenje naprave
=> Zunanjost naprave obrisite z vlazno krpo. Ne
uporabljajte agresivnih sredstev kot so npr.
praski za ribanje.

Zamenjaval€iScenje krtacnega valja

Slika 9

=> Pritisnite deblokirni gumb in izvlecite krtaéni
valj.

=> Ovite lase najlazje odstranite z noZzem oz.
Skarjami. Z njimi zarezite po dolzini ob robu in
odstranite tako sproS¢ene lase.

= Ocicen oz. nov krta¢ni valj vstavite in
preverite pravilni nased.

Servis

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
dolocajo pripadajoca predstavni$tva proizvajalca.
Morebitne nepravilnosti na napravi, do katerih
prihaja zaradi materialnih oziroma proizvodnih
napak, bomo nadomestili v garantnem ¢asu
brezpla¢no. V primeru, da se naprava pokvari, se
z originalnim racunom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najblizji pooblas¢eni servisni sluzbi.

Pomo¢ pri motnjah

Signalna svetilka obratovanja ne sveti

= Naprava je vklopliena med polnjenjem
baterije.
Z vklopnol/izklopnim stikalom napravo
izklopite.

Naprava ne €isti dobro

= Ocistite 0z. zamenjajte krtacni valj (glejte
poglavje "Zamenjava/¢is¢enje krtaénega
valja").

=> Napolnite baterijo (glejte poglavje "Polnjenje
akumulatorske baterije").

Iz naprave izstopa umazanija

=> Izpraznite poln zbiralnik umazanije (glejte
poglavje "Praznjenje zbiralnika umazanije").

Dodatni pribor
B Hitri polnilnik

Narog. st. EU 2.810-002
Narog¢. st. GB 2.810-003
B Nadomestna aku baterija

Narog. st. 2.810-001

Za narocilo posebnega pribora se obrnite na
trgovca ali najblizji pooblaséen uporabniski servis.

Nadomestni deli

Pregled nadomestnih delov najdete na strani 83
tega navodila za uporabo.

Za narocilo nadomestnih delov se obrnite na
trgovca ali najblizji pooblaséen uporabniski servis.

Servisna sluzba

V primeru vpra$anj ali motenj bo vam radi
pomagala nasa podruznica Karcher. Naslov
poglejte na hrbtni strani.

Tehniéni podatki

Obratovalni ¢as pri polni aku |maks. 30 | min
bateriji (odvisno od talne

obloge)

Delovna napetost aku baterije 48|V
Cas polnjenja prazne aku 14|h
baterije

Napetost polnilnika 58|V
Polnilni tok 130|mA
Nivo zvoénega tlaka (EN 60 [dB(A)
60704-2-1)

Teza (vklj. z aku) 2,0(kg
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Szanowny Kliencie!
Przed rozpoczeciem

& Em uzytkowania sprzetu nalezy
przeczytac ponizszg instrukcje
obstugi i przestrzegac jej.

Instrukcje obstugi nalezy zachowac¢ na p6zniej lub

dla nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

— To urzadzenie napedzane akumulatorem
nalezy stosowac¢ wytacznie do celéw
prywatnych, do czyszczenia pomieszczen
wewnetrznych przy uzyciu akcesoriow i
czesci zamiennych dopuszczonych przez
firme Karcher.

— Urzadzenie nie nadaje sie do dywandéw o
bardzo wysokim runie oraz mokrych
wykfadzin podtogowych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do betonu
zmywalnego, ttucznia itp.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub
nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

@ Materiaty uzyte do opakowania nadajg
sie do recyklingu. Opakowania nie
%(:9 nalezy wrzuca¢ do zwyktych
pojemnikéw na smieci, lecz do
pojemnikéw na surowce wtérne.
Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne
surowce wtorne, ktére powinny byc¢
oddawane do utylizacji. Baterie i
akumulatory zawieraja substancje, ktére
nie powinny przedostac sie do
$rodowiska naturalnego. Z tego powodu
nalezy usuwac zuzyte urzadzenia,
baterie i akumulatory za posrednictwem
odpowiednich systeméw utylizacji.

Zasady bezpieczenstwa

A Ryzyko obrazen

Urzadzenie wyposazone jest w obrotowg
szczotke, ktorej pod zadnym pozorem nie nalezy
chwyta¢ palcami lub narzedziem podczas pracy
urzadzenia!

Przed rozpoczeciem prac rozpoczeciem
wszelkich prac konserwacyjnych lub
naprawczych urzadzenia nalezy wyja¢
akumulator!

)
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A\ Wskazéwki dotyczace akumulatora
tadowanie akumulatora w urzadzeniu dozwolone
jest wytacznie przy uzyciu dotagczonej oryginalnej
tadowarki!

Niebezpieczenstwo spiecia elektrycznego! Do
gniazda tadowania nie wktada¢ zadnych
przedmiotéw przewodzacych (np. srubokreta itp.).
Nigdy nie odstawiac niewytaczonego urzadzenia
z roztadowanym akumulatorem (gtebokie
roztadowanie i uszkodzenie akumulatora).

A\ Wskazéwki dotyczace fadowarki

W przypadku widocznego uszkodzenia tadowarke
z kablem do tadowania niezwtocznie wymieni¢ na
oryginalng czesc.

Napigcie podane na tabliczce znamionowej musi
zgadzac sie z napieciem w gniazdku.

Nigdy nie dotyka¢ wtyczki wilgotnymi rekami.

Przed uruchomieniem

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie
wszystkie elementy i czy nic nie jest uszkodzone.
W przypadku stwierdzenia uszkodzen w
transporcie nalezy zwréci¢ sie do dystrybutora.
Wskazoéwka: llustracje urzadzenia i jego obstugi
znajdujg sie na stronie 2.

Przegub w urzadzeniu

Wigcznik/wytacznik nozny

Akumulator, wyjmowany

Przycisk odblokowujacy, akumulator
Gniazdo tadowania

Wskaznik stanu tadowania

Zbiornik na zanieczyszczenia, wyjmowany
Odblokowanie, pokrywa zbiornika na
zanieczyszczenia

9 Obudowa

10 Szczotka, wymienna

11 Przycisk odblokowujacy, szczotka wymienna
12 Trzonek teleskopowy, z regulacjg wysokosci
13 Pokretto

14 Rekojesc

15 tadowarka z kablem do tadowania

16 Uchwyt Scienny z zestawem do mocowania

O ~NO AR WN -~

Mocowanie uchwytu sciennego

Rysunek 2
Uchwyt scienny stuzy do przechowywania
urzadzenia oraz tadowarki.



= Dotaczony uchwyt $cienny zamontowac w
tatwo dostepnym miejscu w poblizu gniazda
zasilania - zestaw do mocowania dotgczony z
urzadzeniem.

Montowanie trzonka teleskopowego i
ustawianie wysokosci rekojesci

Rysunek 3

Trzonek teleskopowy skalda sie z 3 czesci.

Podczas montazu zwréci¢ uwage, aby czesci sie

zazebity.

=> Natozy¢ rekojes¢ na dtuzszy trzonek z
pokrettem.

= Ziozy¢ dtuzszy i krotszy trzonek - w tym celu
nacisna¢ zatrzask.

= Kompletny trzonek z zatrzaskiem wiozy¢ z
przodu do przegubu w urzgdzeniu.

= Poluzowac pokretto i wyciagnag¢ trzonek na
zadang wysokos¢ robocza, obrocic¢ rekojesé
do prawidiowej pozycji i przykrecié pokretto.

Wktadanie i tadowanie akumulatora

Rysunek 4

Akumulator podczas dostawy nie znajduje sie w

urzadzeniu. Prosimy o witozenie akumulatora do

urzgdzenia przed uruchomieniem.

= Wyja¢ akumulator z opakowania.

= Wsuna¢ akumulator do uchwytu, az do
zatrzasniecia.

= tadowanie akumulatora: Akumulator mozna
tadowac w urzadzeniu lub po jego
wyciagnieciu z urzadzenia. Wskazéwka: W
dalszej czesci znajduje sie opis tadowania
akumulatora w urzadzeniu.

=> Podtaczy¢ dostarczong tadowarke do
wiasciwego gniazda zasilania.

= Wazna wskazéwka dotyczaca tadowania:
Koniecznie wytaczyé urzadzenie, gdyz w
przeciwnym razie akumulator nie zostanie
natadowany.

=>» Umiesci¢ kabel do tadowania w gniezdzie
tadowania na akumulatorze.

= Jezeli swieci sie wskaznik pracy urzadzenia,
oznacza to, ze rozpoczat sie proces
tadowania. Czas fadowania wytadowanego
akumulatora wynosi ok. 14 godzin.
Wskazéwka: Jezeli wskaznik pracy
urzadzenia nie $wieci sie, prosimy wytaczy¢
urzadzenie, gdyz w przeciwnym razie nie
moze sie rozpocza¢ proces tadowania.

= Po zakonczonym tadowaniu zaleca sie
wyciagnigcie kabla do fadowania z gniazda.

Uruchomienie

Rozpoczecie pracy

Rysunek 5

= Wiaczy¢ urzadzenie - w tym celu nacisnaé
wiacznik/wytacznik nozny.

= W celu czyszczenia przesuwac urzadzenie do
przodu i do tytu.

=>» Do czyszczenia powierzchni przy
krawedziach stosowac prawa strone (strona z
przyciskiem odblokowujacym szczotki
wymiennej).

Przerwanie pracy

Rysunek 6

= Wytaczy¢ urzadzenie - w tym celu nacisna¢
wiacznik/wytacznik nozny.

=> Na czas przerwy w pracy ustawi¢ trzonek
teleskopowy w pozycji pionowej - blokada
utrzyma go w tej pozyciji.

Konczenie pracy

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ urzadzenie.
Po kazdym czyszczeniu oprézniac zbiornik na
zanieczyszczenia.

>
>

Oprozni¢ zbiornik na zanieczyszczenia

Rysunek 7

Sa 2 sposoby na wyjecie zbiornika na

zanieczyszczenia:

1) Trzymaé w gérze urzadzenie jedna rekg na

przegubie i odblokowa¢ pokrywe zbiornika na

zanieczyszczenia. Wskazéwka: Przytrzymywac

przy tym obudowe, aby nie zamkneta sie zbyt

szybko.

2) Odstawi¢ urzadzenie na ziemie i odblokowac¢

pokrywe zbiornika na zanieczyszczenia.

Wskazowka: Przytrzymywacé przy tym trzonek

teleskopowy, aby nie ztozyt sie w sposéb

niekontrolowany.

= Odblokowac¢ pokrywe zbiornika na
zanieczyszczenia i uniesc jg do gory.

=> Za rekojesc¢ wyjac zbiornik na
zanieczyszczenia i nastepnie opréznic.

=>» Ponownie wiozy¢ zbiornik na
zanieczyszczenia i zamkng¢ pokrywe.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek 8
=>» Zawiesi¢ urzadzenie na uchwycie sciennym.
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=> Alternatywnie mozna zawiesi¢ urzadzenie
takze na rekojesci - jesli bedzie to konieczne,
obréci¢ rekojes¢ (patrz rozdziat ,Ustawianie
trzonka teleskopowego i rekojesci®).

= Natadowa¢ akumulator.

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych urzgdzenia
wyjac akumulator.

Czyszczenie urzadzenia

= Wytrze¢ urzadzenie od zewnatrz wilgotna,
Sciereczka. Nie stosowac agresywnych
Srodkéw (np. proszku do czyszczenia).

Wymiana/czyszczenie szczotki

Rysunek 9

=>» Nacisna¢ przycisk odblokowujacy i wyjac¢
szczotke.

=> Owiniete wlosy mozna najprosciej usungé
przy uzyciu noza lub nozyczek. W tym celu
przesuwac ostrze wzdtuz szczotki i usung¢é
wiosy.

= Wiozy¢ oczyszczong lub nowa szczotke i
sprawdzi¢ stabilnos¢ jej osadzenia.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzuja warunki gwaranciji
okreslone przez dystrybutora urzadzen Karcher.
Ewentualne usterki urzgdzenia usuwane sg w
okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac¢ sie z dowodem zakupu do dystrybutora
lub do autoryzowanego punktu serwisowego.

Usuwanie usterek

Wskaznik pracy urzadzenia nie swieci sie

=>» Urzadzenie podczas procesu fadowania
wigczone.
Wylaczy¢ urzadzenie uzywajac wigcznika/
wytacznika.

Urzadzenie czys$ci w niezadowalajacy sposéb

= Oczyscié lub wymienié¢ szczotke (patrz
rozdziat ,Wymiana/czyszczenie szczotki®).
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= Natadowa¢ akumulator (patrz rozdziat
Ladowanie akumulatora®).

Urzadzenie wyrzuca brud

=>» Oprézni¢ peten zbiornik na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat ,Opréznianie zbiornika na
zanieczyszczenia®).

Wyposazenie specjalne

B tadowarka do szybkiego tadowania

Nr katalogowy EU 2.810-002
Nr katalogowy GB 2.810-003
B Akumulator wymienny

Nr katalogowy 2.810-001

Aby zamowi¢ akcesoria specjalne prosimy
zwrdci¢ sie do swojego sprzedawcy lub do
najblizszego punktu obstugi klienta.

Czesci zamienne
Wykaz cze$ci zamiennych znajduje sie na str. 83
niniejszej instrukcji obstugi.
Aby zaméwi¢ czesci zamienne prosimy zwrocic
sie do swojego sprzedawcy lub do najblizszego
punktu obstugi klienta.
Serwis producenta

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwréci¢
sie do najblizszego oddziatu firmy Kércher. Adres
znajduje sie na odwrocie.

Dane techniczne

Czas pracy urzadzenia przy |maks. 30|min.
natadowanym akumulatorze

(zalezy od rodzaju podtoza)

Napigcie robocze akumulatora 48|V

Czas fadowania 14|h
wytadowanego akumulatora

Napigcie tadowarki 58|V
Prad tadowania 130 mA
Poziom ci$nienia 60|dB(A)
akustycznego (EN 60704-2-1)

Masa (tacznie z 2,0|kg

akumulatorem)




Mult stimate client,
Cititi acest manual de utilizare
& E]E_:I fnainte de prima utilizare a
aparatului dumneavoastra si
actionati in conformitate cu el.
Pastrati aceste instructiuni pentru intrebuintarea
ulterioara sau pentru urmatorii posesori.
Utilizarea corecta

— Utilizati acest aparat alimentat cu acumulatori
exclusiv in domeniul privat, pentru curatarea
spatiilor inchise, cu accesoriile si piesele de
schimb aprobate de Karcher.

— Aparatul nu este adecvat pentru covoare cu
firul lung sau pentru pardoseli umede.

— Aparatul nu este adecvat pentru beton spalat,
piatra sparta sau alte materiale similare.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate in urma utilizarii

necorespunzatoare sau a manipularii incorecte.

Protectia mediului inconjurator

@ Materialele de ambalare sunt reciclabile.
Ambalajele nu trebuie aruncate in

%@ gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi supuse
unui proces de revalorificare. Bateriile si
acumulatorii contin substante care nu au
voie sa ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa apelati la
centrele de colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi, a bateriilor
si a acumulatorilor.

Masuri de siguranta

A\ Pericol de rinire

Aparatul contine o perie rotativa; nu introduceti
ména sau unelte in perie in timpul functionarii!
Tnaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere scoateti
mai Tntai acumulatorul!

A Informatii despre acumulator

Incércarea acumulatorului in aparat este permisa
numai cu incarcatorul original inclus n livrare!
Pericol de scurtcircuite! Nu introduceti obiecte
conductoare (de ex. surubelnita sau altele
similare) in mufa de incarcare.

o<

o
a

Niciodata nu depozitati aparatul cu acumulatorul
gol, fara ca aparatul sa fie oprit (descarcare
excesiva si deteriorare a acumulatorului).

A Informatii despre incarcéator

Tncarcatorul cu cablu de incarcare trebuie inlocuit
imediat cu unul original daca exista deteriorari
vizibile.

Tensiunea indicata pe placuta de tip trebuie sa
corespunda tensiunii de alimentare.

Nu se va apuca niciodata stecarul cu mainile ude.

inainte de punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pachetuluiin
privinta existentei tuturor accesoriilor sau a
deteriorarilor. In cazul in care constatati
deteriorari cauzate de un transport
necorespunzator, va rugam sa anuntati imediat
comerciantul dvs.

Observatie: Figuri ale aparatului si indicatii
pentru utilizare se gasesc la pagina 2.

1 Articulatia aparatului

2 Intrerupator de picior

3 Acumulator demontabil

4 Buton de deblocare, acumulator

5 Mufa de incarcare

6 Indicator de incarcare

7 Rezervor de mizerie, demontabil

8 Deblocare, capacul rezervorului de mizerie
9 Carcasa

10 Perie cilindrica inlocuibila

11 Buton de deblocare, perie de inlocuire

12 Tub telescopic, cu Tnaltime reglabila

13 Maner rotativ

14 Maner

15 Tncéarcator cu cablu de incércare

16 Suport de perete cu materiale de fixare

Montarea suportului de perete

Fig. 2

Suportul de perete se foloseste pentru

depozitarea aparatului si a incarcatorului.

=>» Suportul de perete furnizat trebuie montat
intr-un loc usor accesibil, Tn apropierea unei
prize - materialele de fixare sunt incluse.
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Montarea tubului telescopic si a
manerului si reglarea inaltimii

Fig. 3

Tubul telescopic este format din 3 parti. La

montare aveti grija ca toate componentele sa intre

in locas.

=> Aplicati manerul pe tubul mai lung cu manerul
rotativ.

=>» Conectati tubul lung de cel scurt; pentru
aceasta, apasati elementul de prindere in
momentul imbinarii partilor.

=> Introduceti tubul complet cu elementul de
prindere in fata in articulatia aparatului.

=> Desfaceti manerul rotativ si trageti afara tubul
la in&ltimea de lucru dorita, rotiti manerul in
pozitia corecta si strangeti méanerul rotativ.

Introducerea si incarcarea
acumulatorului

Fig. 4

Acumulatorul nu este introdus in aparat la livrare.

El trebuie introdus nainte de a pune aparatul in

functiune.

=> Scoateti acumulatorul din ambalaj.

=> Impingeti acumulatorul in suport pan& cand
intra in locas.

=> Incércarea acumulatorului: Acumulatorul
poate fi incarcat atat in aparat, cat si atunci
cand este scos afara. Observatie: Mai jos
este descris procedeul de incarcare cu
acumulatorul in aparat.

=> Conectati incarcatorul livrat la reteaua de
curent.

=> Observatie importanta pentru incarcare:
Opriti aparatul neaparat, in caz contrar
acumulatorul nu va fi incarcat.

=> Introduceti cablul de incarcare in mufa de
fncarcare a acumulatorului.

=> Incércarea incepe cand se aprinde indicatorul
de functionare. Durata de incarcare a
acumulatorului gol este de aproximativ 14
ore.
Observatie: Daca indicatorul de functionare
nu se aprinde, opriti aparatul, deoarece in caz
contrar, procesul de incarcare nu poate
incepe.

=> Se recomanda ca dupa incheierea procesului
de incarcare, cablul sa fie scos din mufa de
incarcare.
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Punerea in functiune

inceperea lucrului

Fig. 5

=> Porniti aparatul de la intrerupatorul de picior

=> Pentru curatare, migcati aparatul inainte si
fnapoi.

=> Pentru curatarea colturilor, folositi partea
dreapta (partea cu butonul de deblocare al
periei de inlocuire).

intreruperea lucrului

Fig. 6

=> Opriti aparatul de la intrerupétorul de picior.

=> In timpul pauzelor de lucru aduceti tubul
telescopic in pozitie verticala; un opritor il va
mentine in aceasta pozitie.

incheierea lucrului

Dupa incheierea lucrului, opriti aparatul.
Goliti rezervorul de mizerie dupa fiecare
curatare.

L7

Golirea rezervorului de mizerie

Fig. 7

Rezervorul de mizerie poate fi scos in doua feluri:

1) Tineti aparatul in sus cu 0 mana prinzandu-I de

articulatie si deblocati capacul rezervorului de

mizerie. Observatie: Tineti carcasa intre timp, ca

sa nu se inchida brusc.

2) Asezati aparatul pe podea si deblocati capacul

rezervorului de mizerie. Observatie: Tineti tubul

telescopic in acest timp, ca sa nu se lase in jos in

mod necontrolat.

=> Deblocati capacul rezervorului de mizerie i
impingeti-l in sus.

=> Prindeti rezervorul de mizerie de maner,
ridicati-l in sus pentru a-l scoate si goliti-I.

=> Introduceti rezervorul de mizerie la loc si
inchideti capacul.

Depozitarea aparatului

Fig. 8

=> Agatati aparatul in suportul de perete.

=> Alternativ aparatul poate fi agatat si de maner;
daca e nevoie, rotiti manerul (consultati
capitolul ,Reglarea tubului telescopic si a
manerului”).

=> Incarcati acumulatorul.



ingrijire si intretinere

A Atentie
Inaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere scoatefi
acumulatorul din aparat.

Curatarea aparatului

=> Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa
umeda. Nu utilizati agenti agresivi ca de
exemplu praf de curatat.

Schimbarealcuratarea periei cilindrice

Fig. 9

=> Apésati butonul de deblocare si scoateti peria
cilindrica.

=> indepértati parul incalcit cu un cutit sau cu o
foarfeca. Treceti peste muchia de taiat si
indepartati parul desprins.

=> Introduceti peria cilindrica noua sau curatata
si verificati daca este pozitionat& corect.

Service

Garantie

in toate tarile sunt valabile conditiile de garantie
publicate de reteaua noastra de desfacere.
Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. Tn cazul producerii unei defectiuni care se
incadreaza in garantie, prezentati chitanta de
cumparare la centrul de desfacere sau la cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.

Remedierea defectiunilor

Indicatorul de functionare nu se aprinde

=> Aparatul este pornit in timpul procesului de
incércare.
Opriti aparatul de la intrerupatorul principal.

Aparatul nu curata bine

=> Curatati sau inlocuiti peria cilindrica
(consultati capitolul ,Schimbarea/curatarea
periei cilindrice”).

> Tncércat,i acumulatorul (consultati capitolul
JIncarcarea acumulatorului”).

Din aparat iese mizerie

=> Goliti rezervorul de mizerie plin (consultati
capitolul ,Golirea rezervorului de mizerie”).

Accesorii optionale

B Incarcator rapid

Nr. de comanda UE 2.810-002
Nr. de comanda GB 2.810-003
B Acumulator de schimb

Nr. de comanda 2.810-001

Pentru a comanda accesorii optionale, luati
legatura cu magazinul sau cu cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Piese de schimb

Lista pieselor de schimb se afla la pagina 83 in
aceste instructiuni de utilizare.

Pentru a comanda piese de schimb, luati legatura
cu magazinul sau cu cea mai apropiata unitate de
service autorizata.

Service-ul pentru clienzi

Daca aveti intrebari sau in caz de defect
reprezentanta noastra Kércher va sta la dispozitie
cu placere in continuare. Pentru adresa vedeti
pagina din spate.

Date tehnice

Durata de functionare cu
acumulatorul complet incarcat
(in functie de materialul

max. 30| min

pardoselii)

Tensiunea de lucru a 48|V
acumulatorului

Durata de incarcare a 14|h
acumulatorului gol

Tensiunea incarcatorului 58|V
Intensitatea curentului de 130/ mA
incarcare

Nivelul de zgomot 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Masa (cu accesorii) 2,0|kg
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Vazeny zakaznik,
Pred prvym pouzitim spotrebica
& Em si preéitajte tento navod na
obsluhu a riadte sa jeho
pokynmi. Navod na obsluhu si
starostlivo uschovajte na neskorsie pouzitie alebo
pre dalSieho majitela.
Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

— Tento pristroj napajany pomocou
akumulatorovej batérie pouzivajte vylu¢ne na
sukromné ucely, na Cistenie vnutornych
priestorov pomocou schvalenych dielov
prisuSenstva a nahradnych dielov.

— Pristroj sa nehodi na vysoké koberce ako aj
vlhké podliahy.

— Pristroj sa nehodi na betdn, $trk a podobne.

Vyrobca neruéi za pripadné $kody, ktoré boli

spOsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

Jon Obalové materialy su recyklovatelné.
Obalové materialy laskavo nevyhadzujte
%(:9 do komunalneho odpadu, ale odovzdajte
ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
—

v, recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
}{ opat' zuzitkovat'. Batérie a akumulatory

©\ obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat'
Cd

do zZivotného prostredia. Staré
zariadenia, batérie a akumulatory preto
laskavo odovzdajte do vhodnej zberne
odpadovych surovin.

Bezpecnostné pokyny

A Nebezpecenstvo poranenia

Pristroj obsahuje otacajucu sa kefu. V ziadnom
pripade nesmiete do nej po€as prevadzky vkladat'
prsty alebo nastroje!

Pred zacatim oSetrenia a udrzby pristroja vyberte
najprv batériu!

A Pokyny ku batérii

Nabijanie batérie pristroja je povolené len
pomocou priloZenej originalnej nabijacky!
Nebezpecie vzniku skratu! Do nabijacej objimky
nezasuvajte Ziadne vodivé predmety (napr.
skrutkovac¢ alebo podobne).
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Pristroj nikdy neodstavujte s vybitou batériou bez
toho, aby ste ho vypli (hlboké vybitie a poskodenie
batérie).

A Pokyny pre nabijacku

Nabijacku s nabijacim kablom pri viditelnom
poskodeni neodkladne vymerite za originalny diel.
Udaj o napéti na vyrobnom &titku musi sthlasit' s
napajacim napatim.

Siet'ovej zastréky sa nikdy nedotykajte mokrymi
rukami.

Pred uvedenim do prevadzky

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie je
poskodeny. Akékolvek poSkodenia pocas
prepravy laskavo oznamte predajcovi.
Upozornenie: Obrazky zariadenia a pokyny na
Jjeho obsluhu sa nachadzaji na strane 2.

1 Kib pristroja

Nozny vypinaé

Batéria, vyberatelna

Uvolfiovacie tlacidlo, batéria

Nabijacia objimka

Kontrolka nabijania

Nadoba na nedistoty, vyberatelna
Uvolnenie krytu nadoby na nedistoty

9 Skrifa

10 Kefa, vymenitelna

11 Uvolfovacie tlacidlo vymennej kefy

12 Teleskopicka nasada, vySkovo prestavitelna
13 Otocny drziak

14 Rukovat'

15 Nabijacka s nabijacim kablom

16 Drziak na stenu s upeviiovacim materialom

O ~NO O~ WN

Montaz drziaka na stenu

Obrazok 2

Drziak na stenu sluzi na ulozenie pristroja a

nabijacky.

=> Prilozeny drziak na stenu namontujte na
pristupnom mieste v blizkosti zasuvky -
upevnovaci materidl je prilozeny.



Montaz teleskopickej nasady, ruéného
drziaka a ich vyskové nastavenie

Obrazok 3

Teleskopicka nasada sa sklada z 3 dielov. Pri

skladani dbajte na to, aby diely do seba zapadlIi.

= Rukovat' nasadte na dihiu nasadu s oto¢nym
drziakom.

=>» DIhsiu a krat$iu nasadu navzajom zasurite do
seba a pritom zatlacte zapadku.

=> Nasadte nasadu so zapadkou smerom
dopredu do kiba pristroja.

= Uvolnite otoény drziak a nasadu vytiahnite do
pozadovanej pracovnej vysky. Rukovat'
otocte do spravnej polohy a oto¢ny drziak
pevne dotiahnite.

Vlozte batériu a nabite ju

Obrazok 4

Batéria nie je pri dodani este v pristroji. Pred

uvedenim do prevadzky ju vioZte.

=> Batériu vyberte z obalu.

=>» Batériu vioZte tak, aby zapadla na svoje
miesto.

=>» Batériu nabite: Nabijanie batérie sa méze
uskutocnit' vo vybratom alebo vlozenom
stave. Upozornenie: V nasledovnom je
popisané nabijanie s vloZzenou batériou.

=> PriloZzenu nabijacku zasufite do vhodnej
zasuvky.

=> Délezité pokyny pre nabijanie: Pristroj
bezpodmienecéne vypnite, inak sa batéria
nenabije.

=> Nabijaci kabel zasuiite do nabijacej objimky
batérie.

=> Ak sa rozsvieti kontrolka prevadzky, za¢ne sa
nabijanie. Cas nabijania u vybitej batérie je
asi 14 hodin.
Upozornenie: Ak kontrolka prevadzky
nesvieti, pristroj vypnite, lebo inak by
nemohlo zacat nabijanie.

=>» Odportcame po ukon&eni nabijania vytiahnut
nabijaci kabel z nabijacej objimky.

Uvedenie do prevadzky

Zaciatok prace

Obrazok 5

=>» Zapnite pristroj. Preto zatlacte noZzny vypinac.

=> Pri gisteni pohybujte pristrojom dopredu a
dozadu.

=> Pri gisteni v blizkosti hran pouZivajte pravd
stranu (strana s uvolfiovacim tlacidlom
vymenne;j kefy).

Prerusenie prace

Obrazok 6

=> Pristroj vypnite. Preto zatlaéte nozny vypinac.

=> Pocas prestavok v praci postavte
teleskopicku nasadu kolmo. Aretacia ju drzi v
tejto polohe.

Ukoncenie prace

Pri ukon€eni prace pristroj vypnite.
Po kazdom cisteni vyprazdnite nadobu na
nedistoty.

>
>

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

Obrazok 7

Vybratie nadoby na necistoty mézete vykonat' 2

spbsobmi:

1) Drzte pristroj jednou rukou za kib a uvolnite kryt

nadoby na necistoty. Upozornenie: Pritom pevne

drzte skrifiu, aby sa rychlo nevyklopila smerom

dole.

2) Pristroj odlozte na podlahu a uvornite kryt

nadoby na necistoty. Upozornenie: Pritom pevne

drzte teleskopicku nasadu, aby sa

nekontrolovane nevyklopila smerom dole.

=> Uvolnite kryt nadoby na necistoty a vyklopte
ho smerom hore.

= Vyberte nadobu na negistoty s rukovat'ou
smerom hore a vyprazdnite ju.

=>» Nadobu na nedistoty opat' zasurite a kryt
uzavrite.

Uskladnenie pristroja

Obrazok 8

=>» Pristroj zaveste na drziak na stenu.

=> Popripade sa da pristroj zavesit' za rukovat'.
V pripade potreby rukovat' otocte (pozrite si
kapitolu "Nastavenie teleskopickej nasady a
rukovate").

=> Batériu nabite.
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Osetrovanie, udrzba

A Pozor
Pred vsetkymi Cistiacimi a udrzbarskymi pracami
na zariadeni vytiahnite batériu.

Cistenie spotrebi¢a

=>» Vonkajsiu stranu pristroja utrite vihkou
handrou. NepouZivajte Ziadne agresivne
prostriedky ako napr. prasok na drhnutie.

Vymena alebo vycistenie kefy

Obrazok 9

=>» Zatladte uvolTiovacie tla¢idlo a kefu vyberte.

=> Najlepsie pomocou noza alebo noznic
odstrafite ovinuté vlasy. Prejdite pozdiZ reznej
hrany a potom odstrante uvolnené vlasy.

=> Viozte vy&istenl popr. novu kefu a
skontrolujte, €i spravne dosadla.

Servis

Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky nasej
distribu€nej organizéacie. Pripadné poruchy
zariadenia odstranime pocas zaruénej lehoty
bezplatne, ak su ich pri¢inou chyby materialu
alebo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa
spolu s dokladom o kupe zariadenia laskavo
obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Pomoc pri poruchach

Kontrolka prevadzky nesvieti

=>» Pristroj je po¢as nabijania zapnuty.
Pristroj vypnite pomocou vypinaca.

Pristroj necisti spolahlivo

= Vygistite popr. vymeiite kefu (pozrite si
kapitolu "Vymena alebo vycistenie kefy").

=> Nabite batériu (pozrite si kapitolu "Nabitie
batérie").

Z pristroja vypadavaju necistoty

=>» Vyprazdnite pInt nadobu na necistoty (pozrite
si kapitolu "Vyprazdnenie nadoby na
necistoty").
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Osobitné prislusenstvo
B Rychlonabijacka

Objednavacie ¢islo EU 2.810-002
Objednavacie ¢islo GB 2.810-003
B VVymenna batéria

Objednavacie Cislo 2.810-001

Pri objednavani $pecialneho prisluSenstva sa
obratte prosim na vasho predajcu alebo na

Nahradné diely

Prehlad nahradnych dielov najdete na strane 83
tohto navodu na obsluhu.
Pri objednavani nahradnych dielov sa obratte

autorizovanu sluzbu zakaznikom.
Servisna sluzba

V pripade akychkolvek otazok alebo poruchy vam
poméze najblizSie zastupenie spolo¢nosti
Kércher. Adresu najdete na zadnej strane.

Technické udaje

Doba prevadzky pri uplnom max. 30 [min
nabiti batérie (v zavislosti od

povrchu podlahy)

Prevadzkové napatie batérie 48|V
Doba nabijania vybitej batérie 14|h
Napatie nabijacky 58|V
Nabijaci prad 130|mA
Hladina akustického tlaku 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Hmotnost' (vratane batérie) 2,0|kg




Stovani kupée,
Prije prve uporabe procitajte ovu
uputu za uporabu i postupajte
prema njoj. Ovu uputu za

uporabu sacuvaijte za kasnije

koristenje ili za sljedece vlasnike.
Namjensko koristenje

— Koristite ovaj aparat na baterije isklju¢ivo
privatno za ¢iS¢enje unutarnjih prostorija s
priborom i pricuvnim dijelovima koje odobrava
Karcher.

— Ovaj aparat nije podesan za CiS¢enje tepiha
dugih vlakana i mokrih podnih obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢iS¢enje
hrapavog betona te $ljunkovitih i sli¢nih
povrsina..

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim

koristenjem ili pogreSnim opsluzivanjem aparata.

Zastita okolisa

@ Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
Molimo Vas da ambalazu ne odlazete u
%@ kucne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materijale
koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
trebalo predati kao sekundarne sirovine.
Primarne i punjive baterije sadrze tvari
koje ne smiju dospjeti u okolis. Stoga
Vas molimo da stare uredaje, primarne i
punjive baterije zbrinete preko
odgovarajuc¢ih sabirnih sustava.

Sigurnosni naputci

A Opasnost od ozljeda

Aparat sadrzi rotirajuce Cetke, stoga za vrijeme
rada ni u kom slu¢aju ne smijete zahvacati u njega
alatom ili prstima!

Za radove na njezi i odrzavanju prethodno treba
izvaditi bateriju iz aparata!

A Napomene o bateriji

Za punjenje baterije u aparatu smije se koristiti
samo prilozen originalni punjac!

Opasnost od kratkog spoja! Ne stavljajte u
utinicu za punjenje nikakve provodljive
predmete, kao npr. izvijace i slicno.

Aparat ne odlazite nikada s praznom baterijom, a
da ga prije toga ne iskljucite (prekomjerno
praznjenje i oStec¢enje baterije).

>
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A Napomene o punjac¢u

U slu€aju vidljivih oStecenja bez odlaganja
zamijenite punjac¢ s kablom novim originalnim
punjacem.

Napon naveden na natpisnoj plo€ici mora se
podudarati s opskrbnim naponom strujne mreze.
Strujni utika¢ nikada ne dodirujte vlaznim rukama.

Prije stavljanja u pogon

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li u
sadrzaju paketa pribor i ima li oSte¢enja. U slu€aju
transportnih oSte¢enja odmah se obratite svome
prodavacu.

Napomena: Prikazi aparata i nacina rukovanja
nalaze se na stranici 2.

1 zglob aparata

nozna ukljuénof/isklju¢na sklopka

odvojiva baterija

gumb za odglavljivanje, baterija

utiénica za punjenje

indikator punjenja

odvojivi spremnik za prljavstinu
deblokiranje, poklopac spremnika za
prljavstinu

9 kuciste

10 zamijenjiva valjkasta Cetka

11 gumb za odglavljivanje, zamjenska Cetka
12 teleskopska Sipka, podesiva po visini

13 okretna rucka

14 rukohvat

15 punjac s kablom

16 zidni nosa¢ s materijalom za pri¢vr§éivanje

0N O WN

Montaza zidnog nosaca

Slika 2

Zidni nosac¢ sluzi za odlaganje aparata i punjaca.

=> PriloZen zidni nosa¢ montirajte na lako
dostupnom mijestu u blizini uti¢nice - materijal
za ucvrséivanje je takoder prilozen.

Hrvatski 63



Montiranje teleskopske Sipke i
rukohvata te podeSavanje visine

Slika 3

Teleskopska se Sipka sastoji iz 3 dijela. Pri

montiranju pazite da dijelovi ¢vrsto dosjednu

jedan u drugi.

=> Nataknite rukohvat na dulji dio Sipke s
okretnom ru¢kom.

=> Spojite dulji i kraci dio Sipke i pritom pritisnite
gumb za odglavljivanje.

=> Kompletnu Sipku zajedno s gumbom za
odglavljivanje prema naprijed utaknite u zglob
aparata.

=>» Otpustite okretnu ruéku i izvucite Sipku na
Zeljenu visinu. Dovedite rukohvat u pravi
polozaj i zategnite okretnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika 4

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu. Stoga

stavite bateriju u aparat prije nego $to ga po¢nete

koristiti.

=> Raspakirajte bateriju.

=>» Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da
dosjedne.

=> Napunite bateriju. Baterija se moze puniti

kako u aparatu tako i van njega. Napomena:

U nastavku je opisano punjenje baterije u

aparatu.

Isporuceni punjac utaknite u utiCnicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat

Kabel punjaca utaknite u utiénicu za punjenje
na bateriji.

Ako indikator uklju¢enosti zasvijetli, zapoceo
je postupak punjenja. Vrijeme punjenja
prazne baterije iznosi oko 14 sati.
Napomena: Ako indikator uklju¢enosti ne
svijetli, molimo iskljucite aparat, jer u
suprotnom punjenje ne moze zapoceti.

=> Preporuéuje se da nakon zavréenog postupka
punjenja kabel za punjenje izvuce iz
odgovarajuce uti¢nice.

v v vy
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obavezno iskljucite, inace se baterija ne puni.

Stavljanje u pogon

Pocetak rada

Slika 5

=> Ukljucite aparat pritiskom na noznu ukljuéno/
iskljuénu sklopku.

=> Pri ¢i8¢enju pokredite aparat naprijed-natrag.

=>» Za Gisc¢enje rubova koristite desnu stranu
aparata (strana s gumbom za odglavljivanje
zamjenske Cetke).

Prekid rada

Slika 6

=> Iskljugite aparat pritiskom na noZnu ukljuéno/
iskljuénu sklopku.

=>» U stankama postavite teleskopsku Sipku
okomito, a u¢vrscivac ga drzi u tom polozaju.

Kraj rada

=> Na kraju rada iskljugite aparat.
= Nakon svakog ¢i§¢enja ispraznite spremnik
za prijavstinu.

Praznjenje spremnika za priljavstinu

Slika 7

Spremnik za prljavstinu se moze izvaditi na 2

nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob i

deblokirajte poklopac spremnika za prljavstinu.

Napomena: Pritom ¢vrsto drzite kuciste kako se

poklopac ne bi naglo otvorio na dolje.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i

deblokirajte poklopac spremnika za prljavstinu.

Napomena: Pritom ¢vrsto drzite teleskopsku

Sipku kako se ne bi preklopila prema dolje.

=>» Poklopac spremnika za prljavstinu
deblokirajte i preklopite uvis.

= Spremnik za prljavitinu izvucite uvis drzecéi ga
za rukohvat i ispraznite.

=>» Spremnik za prljavétinu vratite natrag i
spustite poklopac.

Cuvanje aparata

Slika 8

= Objesite aparat o zidni nosag.

=> Aparat se osim toga moze objesiti i o ru¢ku,
koju eventualno prethodno treba zakenuti
(vidi poglavlje "PodeSavanije teleskopske
Sipke i rucke").

= Napunite bateriju.



Njega, odrzavanje

A Pozor
Prije svih radova na njezi i odrZzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=> Aparat izvana prebrisite vlaznom krpom.
Nemojte koristiti nagrizaju¢a sredstva kao
npr. abrazivna Cistila.

Zamjenal/ciScenje valjkaste cetke

Slika 9

=> Pritisnite gumb za odglavljivanje i izvadite
valjkastu Cetku.

= Nakupljene se dlake najlak$e odstranjuju
nozem ili Skarama. Presijecite nakupljene
dlake uzduz te ih potom izvucite.

=> Postavite ogis¢enu ili novu valjkastu ¢etku i
provjerite da li je dobro namjestena.

Servis

Jamstvo

U svakoj zemlji vaZze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distribuciju.
Eventualne smetnje na stroju za vrijeme trajanja
jamstva uklanjamo besplatno ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodniji. U sluc¢aju koji
podlijeze garanciji s dokazom o kupniji se obratite
Va8em prodavacu ili najbliZzoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Indikator uklju¢enosti ne svijetli

=> Aparat je uklju¢en tijekom postupka punjenja.
Iskljucite aparat ukljuéno/iskljuénom
sklopkom.

Aparat ne ¢éisti pouzdano.

=>» Ocistite odnosno zamijenite valjkastu Getku
(vidi poglavlje "Zamjena/¢is¢enje valjkaste
Cetke").

=> Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenje
baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=> Ispraznite napunjeni spremnik za prljavstinu
(vidi poglavlje "Praznjenje spremnika za
prljavstinu").

Poseban pribor

B Punjac za brzo punjenje

katalo$ki br.  EU 2.810-002
katalo$ki br.  GB 2.810-003
B Zamjenska baterija

katalo$ki br. 2.810-001

Za narucivanje posebnog pribora obratite se
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Pricuvni dijelovi
Pregled pricuvnih dijelova naci ¢ete na stranici 83
ovih uputa za rukovanje.
Za narucivanje pricuvnih dijelova obratite se
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomodi
nasa podruznica Karcher. Adrese pogledajte na
straznjoj stranici.

Tehnic¢ki podaci

Vrijeme rada s punom
baterijom (ovisno o vrsti podne

maks. 30 |min

presvlake)

Radni napon baterije 48|V
Trajanje punjenja prazne 14|h
baterije

Napon punjaca 58|V
Struja punjenja 130|mA
Zvuéni tlak (EN 60704-2-1) 60(dB (A)
Tezina (zajedno s baterijom) 2,0|kg
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Postovani kupce,
Pre prve upotrebe Vaseg
& Em uredaja procitajte ovo uputstvo
za upotrebu i ravnajte se prema
njemu. Ovo uputstvo za rad
sacuvajte za kasniju upotrebu ili za sledeceg
vlasnika.

Namensko koriSéenje

— Koristite ovaj aparat na baterije iskljucivo
privatno za ¢i$éenje unutrasnjih prostorija sa
priborom i rezervnim delovima koje odobrava
Karcher.

— Ovaj aparat nije podesan za ¢i$éenje tepiha
dugih vlakana i mokrih podnih obloga.

— Ovaj aparat nije podesan za CiSéenje
hrapavog betona kao i Sljunkovitih i sli¢nih
povrsina..

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koris¢enjem ili pogresnim opsluzivanjem aparata.

Zastita covekove okoline

@ Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
%(:9 kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
Stari uredaji sadrze vredne materijale sa
e; sposobnoscu recikliranja i treba ih
dostaviti za ponovnu preradu. Primarne i
‘@ punjive baterije sadrze materije koje ne
Cd  smeju dospeti u Govekovu okolinu. Stoga
Vas molimo da stare uredaje, primarne i
punjive baterije odstranjujete preko
primerenih sabirnih sistema.

Sigurnosne napomene

A Opasnost od povreda

Aparat sadrZi rotirajuce Cetke, stoga za vreme
rada ni u kom slu¢aju ne smete zahvatati u njega
alatom ili prstima!

Za radove na nezi i odrzavanju prethodno treba
izvaditi bateriju iz aparata!

A Napomene o bateriji

Za punjenje baterije u aparatu sme da se koristi
samo priloZen originalni punjac!

Opasnost od kratkog spoja! Ne stavljajte u
uti€nicu za punjenje nikakve provodne predmete,
kao npr. odvijace i sli¢no.
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Aparat ne odlazite nikada sa praznom baterijom,
a da ga pre toga ne iskljucite (prekomerno
praznjenje i oStecenje baterije).

Napomene o punjacu
U slucaju vidljivih oStecenja bez odlaganja
zamenite punja¢ sa kablom novim originalnim
punjacem.
Napon naveden na natpisnoj ploCici mora se
podudarati sa naponom strujne mreze.
Strujni utika¢ nikada ne dodirujte vlaznim rukama.

Pre upotrebe

Opis uredaja

Pre vadenja izambalaza proverite ima li u sadrzini
paketa delova koji nedostaju ili oSte¢enja. U
slu€aju transportnih oSte¢enja obavestite Vaseg
prodavca.

Napomena: Prikazi aparata i nacina rukovanja
nalaze se na stranici 2.

zglob aparata

nozni ukljuéno/iskljuéni prekida¢

odvojiva baterija

dugme za odglavljivanje, baterija

utiCnica za punjenje

indikator punjenja

odvojiva posuda za prljavstinu

deblokiranje, poklopac posude za prljavstinu
kuciste

valjkasta Cetka, moze se zameniti

dugme za odglavljivanje, rezervna Cetka
teleskopska Sipka, podesiva po visini
obrtna rucka

drska

punjac sa kablom

zidni nosac¢ sa materijalom za pri¢vrdcivanje
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Montaza zidnog nosaca

Slika 2

Zidni nosac¢ sluzi za odlaganje aparata i punjaca.

=> Prilozen zidni nosa¢ montirajte na lako
dostupnom mestu u blizini utiénice - materijal
za ucvrscéivanje je takode prilozen.



Montiranje teleskopske Sipke i drske kao
i podeSavanje visine

Slika 3

Teleskopska Sipka se sastoji iz 3 dela. Pri

montiranju pazite da se delovi uglave jedan u

drugi.

=>» Nataknite drdku na duzi deo Sipke sa obrtnom
ru¢kom.

=> Spojite duzi i kraci deo Sipke i pritom pritisnite
dugme za odglavljivanje.

= Kompletnu Sipku zajedno sa dugmetom za
odglavljivanje prema napred utaknite u zglob
aparata.

=>» Otpustite obrtnu rucku i izvucite Sipku na
zeljenu visinu. Dovedite drSku u pravi polozaj
i zategnite obrtnu rucku.

Postavljanje i punjenje baterije

Slika 4

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu. Stoga

stavite bateriju u aparat pre nego $to ga ukljucite.

=> Raspakujte bateriju.

=>» Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da se
uglavi.

=> Napunite bateriju. Baterija se moze puniti

kako u aparatu tako i van njega. Napomena:

U nastavku je opisano punjenje baterije u

aparatu.

Isporuéeni punja¢ utaknite u utinicu.

Vazna napomena za punjenje: Aparat

Kabl punja¢a utaknite u uti¢nicu za punjenje
na bateriji.

Ako indikator uklju¢enosti zasvetli, zapoceo je
postupak punjenja. Vreme punjenja prazne
baterije iznosi oko 14 sati.

Napomena: Ako indikator uklju¢enosti ne
svetli, molimo iskljucite aparat, jer u
suprotnom punjenje ne moze zapoceti.

= Preporuduje se da nakon zavr§enog postupka
punjenja kabl za punjenje izvuce iz
odgovarajuce uti¢nice.

L 2

obavezno iskljucite, inace se baterija ne puni.

Stavljanje u pogon

Pocetak rada

Slika 5

=>» Ukljucite aparat pritiskom na nozni uklju¢no/
isklju€ni prekidac.

=> Pri ¢iS¢enju pokrecite aparat napred-nazad.

=>» Za Ciscenje ivica koristite desnu stranu
aparata (strana sa dugmetom za
odglavljivanje rezervne Cetke).

Prekid rada

Slika 6

=> Iskljucite aparat pritiskom na nozni uklju¢no/
isklju€ni prekidac.

= U pauzama postavite teleskopsku Sipku
uspravno, a ucvrséivac ga drzi u tom polozaju.

Kraj rada

=>» Na kraju rada iskljugite aparat.
=> Nakon svakog Gi§c¢enja ispraznite posudu za
prljavstinu.

Praznjenje posude za prljavstinu

Slika 7

Posuda za prljavstinu se moze izvaditi na 2

nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za zglob i

deblokirajte poklopac posude za prljavstinu.

Napomena: Pritom ¢vrsto drzite kuciste kako se

poklopac ne bi naglo otvorio na dole.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i

deblokirajte poklopac posude za prijavstinu.

Napomena: Pritom ¢Evrsto drzite teleskopsku

Sipku kako se ne bi preklopila na dole.

= Poklopac posude za prljavétinu deblokirajte i
preklopite uvis.

=> Posudu za prljavétinu izvucite uvis drzeci je za
drSku i ispraznite.

= Posudu za prijavétinu vratite nazad i spustite
poklopac.

Cuvanje aparata

Slika 8

=>» Obesite aparat o zidni nosag.

=> Aparat se osim toga moZe obesiti i o drdku,
koju eventualno prethodno treba zaokenuti
(vidi poglavlje "PodeSavanije teleskopske
Sipke i drSke").

= Napunite bateriju.
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Nega, odrzavanje

A Paznja
Pre svih radova na nezi i odrZavanju treba izvaditi
bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=>» Aparat spolja prebrigite vlaznom krpom.
Nemoijte koristiti nagrizaju¢a npr. abrazivna
sredstva za CiSc¢enje.

Zamenal€iScenje valjkaste cetke

Slika 9

=>» Pritisnite dugme za odglavljivanje i izvadite
valjkastu Cetku.

= Nakupljene dlake se najlak$e odstranjuju
nozem ili makazama. Presecite nakupljene
dlake uzduz pa ih potom izvucite.

=>» Postavite o¢i§¢enu ili novu valjkastu etku i
proverite da li je dobro namestena.

Servis

Garancija

U svakoj zemlji vaZe garantni uslovi koje je izdala
nasa nadlezna organizacija za distribuciju.
Eventualne smetnje na uredaju za vreme trajanja
garancije uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greska u materijalu ili proizvodniji. U slucaju koji
podleze garanciji obratite se sa dokazom o
kupovini Vadem prodavcu ili najblizoj ovlaséenoj
servisnoj sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Indikator uklju¢enosti ne svetli

=> Aparat je uklju¢en tokom postupka punjenja.
Isklju¢ite aparat uklju¢no/isklju¢nim
prekidacem.

Aparat ne ¢éisti pouzdano.

=>» Ocistite odnosno zamenite valjkastu cetku
(vidi poglavlje "Zamena/¢iSéenje valjkaste
Cetke").

=>» Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenje
baterije").

Aparat izbacuje prljavstinu

=> Ispraznite napunjenu posudu za prljavétinu
(vidi poglavlje "Praznjenje posude za
prljavstinu").
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Poseban pribor

B Punjac za brzo punjenje

katalogki br.  EU 2.810-002
kataloski br.  GB 2.810-003
B Rezervna baterija

kataloski br. 2.810-001

Za narucivanje posebnog pribora obratite se
Vasem prodavcu ili najblizoj ovia§éenoj servisnoj
sluzbi.

Rezervni delovi

Pregled rezervnih delova nacéi ¢ete na strani 83
ovog uputstva za rukovanje.

Za narucivanje rezervnih delova obratite se
Vasem prodavcu ili najblizoj ovla§éenoj servisnoj
sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci
nasa podruznica Kerher. Adresu pogledajte na
straznjoj stranici.

Tehni€ki podaci

Vreme rada sa punom
baterijom (zavisi od vrste
podne obloge)

maks. 30| min

Radni napon baterije 48|V
Trajanje punjenja prazne 14|h
baterije

Napon punjaca 58|V
Struja punjenja 130|mA

Zvuéni pritisak (EN 60704-2-1) 60[dB (A)

Tezina (zajedno sa baterijom) 2,0|kg




YBaxaeMu KNnueHTH,
Mpeau nbpeusa nyck Ha Balums
& E]E_:I ypeq npoyeTeTe TOBa yKasaHue 3a
ynoTpeba u ro cnasgarre.
3anaseTe ymbTBaHETO 3a
ynoTtpeba 3a no-KbCHO VN 3a eBEHTyarneH
nocneaBaLl, COGCTBEHMK.
Ynotpe6a no npeaHasHayYeHue

— Wsnona3garite T03n 3aaBwkBaH oT 6aTtepus ypes
CaMO 3a YaCTHM Lienu, 3a NoYMcTBaHe Ha
BBbTPELUHW NPOCTPAHCTBA, C MO3BONEHN OT
Kepxep npuHagnexxHoCTV U pe3epBHU YacTy.

— YpenbT He e noaxoasLy 3a Aebenu Kunumm kakto
1 32 MOKPM NOZOBM MOKPUTMS.

— YpenbT He e noaxonsiy 3a Mut 6eToH, banacTtpa
1 nogoGHW.

MpounsBoaMTENST He NOEMa rapaHLus 3a eBEHTYyanHu

noBpeau, KOUTO ca NPUYMHEHW NOpaay U3Non3BaHe

He o npeAHa3Ha4YeHNEeTO UMM HenpaBUITHO

obcnyxBaHe.

OnasBaHe Ha OKoJiHaTa cpepa

@ OnakoBbYHUTE MaTepuanu moraT fa ce
peumknupat. Mons He XBbpnsanTe

Q]@ OMaKkoBKWTE MpW AOMALLHWTE OTNaabLy, a
v Npefaiite Ha BTOPUYHU CYPOBUHM C Lien
noBTOpHa ynoTpeba.
CrapuTe ypeau cbabpXaT LEHHN
MaTtepuany, nognexally Ha peumknvpaHe,
KouTo MoraTt Aa 6baaT ynotpebeHn
noBTOpPHO. AKymynaTopuTe u 6atepunte
cbabpXaT BELLEeCTBa, KoUTo He 6vBa fa
nonaaat B okonHata cpefa. lNopaam ToBa
MOns OTCTpaHsiBaiTe CTapuTe ypeau,
akymynatopu 1 6atepum, u3nonssaiku
NOAXOASALLM 3a LienTa cuctemm 3a
cbbupaHe.

YKa3aHus 3a 6e3onacHocT

A\ OnacHocm om Hapansieare

YpeobT Cbabpxa BbPTALUM Ce YETKU, B HAKAKBbB

Ccnyvaii No Bpeme Ha ekcnnoataums aa ce ce Gbpka

BbTpe C NPpbCTU nUnn I/IHCprMeHTI/I!

Mpyv nopapbxka 1 obenyxBaHe Ha ypeaa

npeaBapuTenHo Aa ce u3Baxaa GatepusTal
Yka3aHusi 3a 6amepusima

3apexpaaHeTo Ha 6aTepusiTa e NMo3BONEHO Camo C

NPUMOXEHOTO OPUMMHANHO 3apsiAHO YCTPOMCTBO!

)

!

3d

OnacHoOCT oT KbCO cbeaAnHeHue! He nocrassinTe
NPOBOAALLM NPEAMETU (HaNp. OTBEPTKU 1IN NOA06HN)
B BykcaTta 3a 3apexaaHe.

Hukora He ocTaBsifiTe ypeaa ¢ npasHa 6atepusi 6e3 fa
6bae uskIoYeH (4bnboko paspexaaHe u
nospexaaHe Ha batepusTa).

A\ Ykasanus za 3apsidHomo ycmpolicmeo
3apsiaHOTO YCTPOCTBO W 3apexaaLLus kaben npu
BUAVMW yBpEXaaHUsa He3abaBHO Aa ce 3aMeHsT C
OpUrMHaMHK YacTu.

LinTnupaHoTto Bbpxy TMnoBaTta Tabernka HanpexeHue
TpsibBa fja CbOTBETCTBA Ha HaNpeXeHUeTo 3a
3axpaHBaHe.

Hvikora He JoKOCBalTe KOHTAKTa U LLEencena C BNaXHW
pble.

I'Ipep,u nycKaHe B eKcnyioaTauuna

OnucaHue Ha ypega

Mpwu pa3onakoBaHe NPoOBEPETe Aanu B OnakoBkaTa
JIMNCBAT NPUHAANEXHOCTM OT OKOMMIIEKTOBKaTa Unm
1MMa rnospefeHn enemeHTy. [pu noBpeawm npu
TpaHcrnopTa yBe4oOMETE TbproBeLa, OT KOroTo CTe
3aKynunu ypega.

3abenexka: Viniocmpayuume Ha ypeda U HayuHa Ha
paboma ¢ Heeo ce Hamupam Ha cmpaHuya 2.

1 LWapHup Ha ypena

Kntou 3a BKNOYBaHe 1 U3KIOYBaHe C Kpak
Batepus, ceansia ce

Brokupaly mexaHuabM, 6aTepust

Bykca 3a 3apexaaHe

WHankaums pexum 3apexagaHe

PesepBoap otnagbLm, cBansy ce

BriokupoBka, kanak Ha pesepsoap oTnagbLu

9  Kopnyc

10 Ban Ha yeTkuTE, CMEHSILL ce

11 Bnokupally MexaHu3bM, CMeHsiLLa ce YeTka

12 TeneckonHa ApbXKa, C NPOMEHsILLa Ce BUCOYMHA
13 BubpTawa ce pbuka

14 PbkoxBaTka

15 3apsigHo yCTPONCTBO ChC 3apexaall kaben

16 Hocauy 3a cTeHa CbC 3akpenBalLm MaTepvanu

0N O~ WN

MoHTaX Ha Hoca4a 3a CTeHa

Cxema 2

HocaubT 3a cTeHa cryxu 3a CbxpaHeHue Ha ypena u

Ha 3apsiQHOTO YCTPOWCTBO.

=> MoHTupaiiTe NPUNOXKeHNs Hocay 3a CTeHa Ha
[OCTBIMHO MSACTO B 6IM30CT A0 KOHTAKT - UMa
3aKpenBaLum matepuanm.
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MoHTHpaiTe TeneckonHaTa ApbXKa 1
HacTponTe BUCOYMHATA

Cxema 3

TeneckonHaTta gpbxKa ce CbCTom OT TpK HacTu. MNpn

MOHTaxa 0bbpHeTe BHUMaHWe Ha ToBa, YacTuTe Aa

ce cukeupar.

=> [locTaBeTe pbKoXBaTKaTa Ha no-gbnrarta Apbxka
C BbPTALLA Ce pbuyka.

=>» BkapaiiTe eqHa B Apyra no-abnrata v no-kbcara
ApbXKa, 3a Lienta npy BkapsaHeTo Ja ce
dukeupar.

=> Lianarta fpbkKa ¢ puKkcaTopa aa ce mbxHe
Hanpeq B WapH1pa Ha ypega.

=> OcBoGopeTe BbPTALLATA Ce pbyka U U3gbpraiiTe
ApbXKaTa [o xenaHata paboTHa BUCOYMHA,
3aBbpTeTe pbyKkaTta B NPaBUIIHOTO MOMOXEHNE U
3aTerHere BbpTALLATA Ce pPbUKa.

MocTtaBeTe 6aTepmrra WU A 3apegerte

Cxema 4

Mpwv poctaBkaTa baTepusiTa oLle He e NocTaBeHa B

ypena. Mons fa s noctaBuTe npeay nyckae B

ekcnnoartauus.

=> l3BapeTe GaTepusaATa OT onakoBKkarta.

=> [bxHeTe GaTepusTa B NpeaBUAEHNs OTBOP,
fokato ce mkempa.

=> 3apepnete 6aTepusTa: 3apexaaHeTo Ha
HaTepusiTa MOXe Aa Ce N3BBLPLUM B U3BALEHO UMK
MOHTMpaHO cbCTosiHWe. 3abenexka: [o-Hagony
Cce onncBa 3apexgaHeTo ¢ MoHTUpaHa batepus.

=> [locTaBeHOTO C ypeaa 3apsiaHo YCTPOCTBO Aa ce
BKITIOYM B U3NPaBeH KOHTaKT.

=> BaxHo yka3aHue 3a 3apexpaHe: Ypeaa
HEMPeMEHHO a Ce UKoY, B NPOTUBEH Cyyaii
GaTepusita He ce 3apexaa.

=> Kabena 3a 3apexnaaHe Aa ce nocrasu B bykcaTta
3a 3apexgaHe Ha baTtepusiTa.

=> lllom cBeTHe nokasaHneTo 3a paGoTHOTO
CbCTOsIHMe, 3ano4Ba NPOLECHT Ha 3apexaaHe.
BpewmerTo 3a 3apexaaHe npw npasHa 6atepus e
npubn. 14 vaca.
3abenexka: AKo Noka3aH1eTo 3a paboTHOTO
CbCTOsIHWE He CBETU, MONS U3KITIoYeTe ypeaa,
TbiA KaToO B MPOTMBEH Cryyal NpoLechT Ha
3apexpaaHe He Moxe Aa 3anoyHe.

=> [penopbusa ce, kabena 3a 3apexaaHe Aa ce
u3Baam ot bykcaTa 3a 3apexnaaHe cne
MPVKITIOYMN NPOLIEC Ha 3apexaaHe.
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I'chxal-le B eKcnnoartauus

3anoyBaHe Ha paboTa

Cxema 5

=> BknioveTe ypena, 3a LienTa HaTUCHeTe LwanTtepa
3a kpak Bkn./U3kn.

=>» 3a nouncTBaHe 3aaBUKeTe ypeda Hanpeg 1
Hasag.

=> [pu noumrcTBaHe No kpas U3non3sanTe AscHata
CTpaHa (CTpaHaTa Ha brokvipallyst MexaHU3bM
Ha CMeHsiLLaTa ce YyeTka).

MpekbcBaHe Ha paboTta

Cxema 6

=> VisknioyeTe ypesa, 3a LienTta HaTucHeTe LuanTepa
3a kpak Bkn./U3kn.

=> [pu nayau npu paGoTa nocraseTe TeneckonHarta
APbXKa BepTUKanHo, eauH chKcaTop A 3a4bpxa
B TOBa MOfoXeHune.

MpuknoyBaHe Ha paboTa

Mpw npukniouBaHe Ha paboTa u3kryeTe ypeaa.
M3anpasBainTe pe3epBoapa 3a oTnagbLUy cneg
BCSKO NOYNCTBaHE.

>
>

W3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLy

Cxema 7

CBansHeTo Ha pe3epBoapa 3a oTnagbLi MOXe fia ce

U3BbPLUM MO 2 HAaYMHa:

1) MNMpupbpkaTe ypeaa ¢ egHa pbka 3a LapHupa

Harope v aebrnokvpare kanaka Ha pesepsoapa 3a

otnagbum. 3abenexka: [Mpu ToBa ApBXTE KOpnyca,

3a fa He ce oObpHe TBBbpAE 6bP30 Hagony.

2) MocrtaBeTe ypeaa Ha nofa n aebrnokupaiTe kanaka

Ha pe3epBoapa 3a otnagbuu. 3abenexka: MNpu ToBa

ApbXTe TeneckonuyHaTa Apbxka, 3a Aa He ce

06BbpHe 6e3KOHTPOSTHO HaJonMy.

=> Kanaka Ha pesepBoapa 3a OTnagbLy Aa ce
nebnokupa u aa ce oGbpHE Harope.

=> PesepBoapa 3a 0TNagbuUy OT pbKoxeaTkaTa aa ce
CBanwu Harope v Aa ce U3npasHu.

=> OTHOBO Aja Ce NOCTaBW pe3epBoapa 3a oTnagbLy
1 Aa ce 3aTBOPU Kanaka.

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

Cxema 8

=> VYpena fa ce 3aKaun Ha Hocava 3a CTeHa.

=> Kato anTepHaTiBa ypena MoXe Aa ce 3aKkauu Ha
pbKoXBaTkaTa, ako € Heo6xoaMMop
pbkoxXBaTkaTa [la ce 3aBbpTu ( BUXTE rnasa



,HacTpolika Ha TeneckonHaTta ApbxKa n
pbkoxsaTkaTa“).
=> 3apepgerte bGatepusTa.

pyxun, o6cnyxBaHe

A\ Buumanue
lNpedu ecsikaksu pabomu no noddpwxkama
ceanstime bamepusima Ha ypeda.

MouncTBaHe Ha ypena

=> I36bplueTe ypeaa OTBLH C BiaxHa Kbpna. He
13nona3eaiTe arpecvBHM npenapatu (kaTo
HanpvmMep npax 3a U3TbpKkeaHe).

CwmsHa/noyncTBaHe Ha Bana Ha YeTkara.

Cxema 9

=> HarucHeTe GriokupaLLs MEXaHU3bM 1 ceaneTe
Bana Ha yeTkaTa.

=> 3aBunuTe ce KOCMU Haln-ao6pe Lie OTCTPaHUTe C
HOX pecrt. ¢ Hoxuuy. MpemuHeTe ¢ Tsx ¢
pexelums pbb 1 creq ToBa oTcTpaHeTe
0CcBOOOAEHNTE KOCMU.

=> [locTaBeTe NOYUCTEHUS PECT. HOBUS Basl Ha
yeTkaTa v NpoBepeTe 3a NPaBUITHOTO My
NonoXeHue.

FapaHuus

BbB Bcsika CTpaHa ca BanuaHu uapaaenuTe ot
OTOPU3NPaHWSA HI ANCTPUOYTOP rapaHLMOHHN
ycnosus. EBeHTyanHu noBpeav Ha Bawwms ypeq e
OTCTPaHUM B pamMKuUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
6e3nnaTHo, aKo ce kacae 3a AedheKT B MaTepuanuTe
WU Npu Npomn3BOACTBO. B cnyyai, ye TpsibBa aa
npeasiBATe NPaBOTO CU Ha U3MNON3BaHe Ha rapaHLms
ce 06bpHETE KbM CreLmanuapaHaTa Tbproseka
Mpexa 1nm KkbM Ha-6nmskusa Bu otopusmpaH cepeus,
KaTo NpencTaBUTE M AOKYMEHTUTE 3a NOKyrkaTta.

MomoLy npu noBpean

MokazaHueTo 3a pexuma He CBETHU.

=> o BpeMe Ha MpoLieca Ha 3apexaaHe ypeabT e
BKITIOYEH.
Ypena Aa ce usknoum ¢ npekbesad Bkn./U3kn.

YpeanbT He NoYUCTBa HageXAHo.

=> TlouncTeTe Bana Ha YeTkaTa pecr. ro CMeHeTe
(BuxTe rmaea "CmsHa/nouncTBaHe Ha Bana Ha
yeTkara“).

=> 3apegerte GaTepusTa (BUX rnasa "3apexaaHe Ha
GaTepusita®).

OTnapgbuuTe ce LieHTpydyrmpar oT ypeaa

=> [TbnHUsA pesepBoap 3a OTNaAbLY [1a Ce U3NpasHi
(BwxTe rmaea "V3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a
oTnagbum “).

EnemeHTU OT cneuunanHaTa OKOMNIEKTOBKA

B 3apsgHo 3a 6bp30 3apexaaHe

Ne 3a nopvyka EU 2.810-002
Ne 3a nopvuka GB 2.810-003
B Batepusi 3a cMsiHa

Ne 3a nopbuyka 2.810-001

3a nopbyKa Ha cneuuanHu npucnocobnexnus ce
0bbpHeTe kbM Balumsa Tbproeew, Mnm KbM Haii-
6IM3KNA aBTOPU3MPAH CEPBU3.

Pe3epBHU YacTn

CnuCbK Ha pe3epBHUTE YacTH LLie HaMepuTe Ha CTp.
83 Ha HaCTOALLOTO yNbTBaHE.

3a nopbyKka Ha Pe3epBHM YacTu ce OObPHETE KbM
BaLums TbproseL, Ui KbM Ha-6I13kus aBTopuanpaH
cepau3.

Cnyx6a 3a paboTa C KnMeHTH

Mpu BbNPOCK 1 NoBpean Bawmat auctpubyTop Ha
,Kepxep” we Bu nomorHe ¢ ygooncTteme. Aopecute
LLie HaMepUTe Ha 3agHaTa CTpaHuua.

TexHUYecku AaHHU

Bpeme Ha pabota npu mbiiHO makc. 30 [ MuH
3apexaaHe Ha b6atepusTa (B

3aBVICUMOCT OT NMOAOBOTO

NOKpUTHE)

Pa6oTHO HanpexeHue Ha 48|V
HatepusiTa

Bpeme 3a 3apexagaHe npu 14|h
npasHa 6atepusi

HanpexeHue Ha 3apsgHOTO 58|V
YCTPOWCTBO

Tok 3a 3apexaaHe 130{mA
[lonycTMMOo HMBO Ha Luym 60|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Terno (Bkn. 6atepusiTa) 2,0 |kr
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Véaga austatud klient,
enne seadme esmakordset
& Em kasutamist tuleb lugeda
kéesolevat kasutusjuhendit ja
toimida selle kohaselt. Juhend
tuleb hilisemaks kasutamiseks voi jargmise
omaniku tarvis alles hoida.

Sihiparane kasutamine

— Kasutage seda akutoitega seadet ainult
eratarbimises siseruumide puhastamiseks
Karcheri poolt lubatud lisaseadmete ja
varuosadega.

— Seade ei sobi paksude vaipade ega margade
pdrandakatete puhastamiseks.

— Seade ei sobi pesubetooni, kruusa ega muu
sarnase puhastamiseks.

Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest, mis on

tingitud seadme mittesihiparasest kasutamisest

vOi valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

@ Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
Palun arge visake pakendeid

%@ majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad

6’, taaskasutatavaid materjale, mis tuleks

(| suunata ringlusse. Patareid ja akud

‘@ sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda

Cd  keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seet6ttu
vastavate kogumissusteemide kaudu.

Ohutusalased markused

A Vigastuste oht

Seadmes on podrlev hari, mida ei tohi t66 kaigus
mingil juhul sérmede ega teiste tdoriistadega
puudutada!

Seadme hooldust6dde ajaks tuleb aku eelnevalt
eemaldada!

/\ Mirkusi aku kohta

Aku laadimine seadmes on lubatud ainult
juuresoleva originaal-laadimisseadmega!
Liihise oht! Arge torgake laadimispessa elektrit
juhtivaid esemeid (nait. kruvikeerajaid v6i muud
sarnast.

Arge kunagi pange tiihja akuga seadet &ra, iima
seda eelnevalt valja lilitamata (aku
slivatiihjenemine ja kahjustumine).

S
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A\ Mirkusi laadimisseadme kohta

Kui on ilmne, et laadimisseade laadimiskaabliga
on defektne, tuleb see viivitamatult vastava
originaaltootega asendada.

Taubisildil margitud pinge peab vastama
pistikupesa pingele.

Arge kunagi puudutage vérgupistikut margade
katega.

Enne seadme kasutuselevottu

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik osad
on olemas ning kahjustamata. Transportimisel
tekkinud kahjustuste korral palun teavitada toote
mudjat.
Mérkus: Joonised, millel kujutatakse seadet ja
selle kéitamist, vt Ik. 2.
1 Seadmel olev liigend
Sisse-/valja jalaluliti
Eemaldatav aku
Aku vabastusnupp
Laadimispesa
Laadimisreziimi nait
Eemaldatav prahimahuti
Prahimahuti kaane vabastamine
Korpus
0 Vahetatav harjavalts
11 Vahetatava harja vabastusnupp
12 Reguleeritava kdrgusega teleskoopvars
13 Poordkaepide
14 Kaepide
15 Laadimiskaabliga laadimisseade
16 Kinnitusvahenditega seinale kinnitatav hoidik

= O 0O NO O~ WN

Hoidiku paigaldamine seinale

Joonis 2

Seinale kinnitatav hoidik on mdeldud seadme ja

laaduri hoidmiseks.

=>» Paigaldage juuresolev seinale kinnitatav
hoidik hasti juurdepaasetavale kohale
seinakontakti ldhedusse - kinnitusvahendid
kuuluvad tarnekomplekti.



Paigaldage teleskoopvars ja kaepide ja
seadke korgus parajaks

Joonis 3

Teleskoopvars koosneb 3 osast. Paigaldamisel

jalgige, et osad digesse asendisse fikseeruksid.

= Torgake kéepide pikemale
pdordkaepidemega varrele.

=>» Torgake pikem ja liihem vars kokku - selleks
vajutage parsile.

=> Torgake kokkupandud vars seadmel
olevasse liigendisse, kusjuures parss on
ettepoole suunatud.

=>» Vabastage po6rdkéepide ja tdmmake vars
soovitud pikkuselt vélja, keerake kaepide
oigesse asendisse ja keerake poordkaepide
kinni.

Pange aku sisse ja laadige seda

Joonis 4

Kui toode tarnitakse, ei ole akut veel seadmesse

paigaldatud. Enne seadme kasutuselevottu

paigaldage palun aku.

= Votke aku pakendist valja.

=>» Liikake aku kohale, kuni see asendisse
fikseerub.

= Aku laadimine: Akut vaib laadida nii siis, kui
aku on seadmest valja voetud, kui siis, kui aku
on seadmes. Mérkus: Jargnevalt
kirjeldatakse laadimist seadmes oleva aku
puhul.

=> Torgake tarnekomplekti kuuluv laadur
nduetele vastavasse pistikupessa.

=> Tahtis markus laadimise kohta: Lilitage

seade tingimata valja, vastasel korral akut ei

laeta.

Torgake laadimiskaabel aku laadimispessa.

Kui margutuli sittib, algab laadimine. Tihja

aku laadimisaeg on ca. 14 tundi.

Markus: Kui margutuli ei pole, tuleb seade

vélja lulitada, sest vastasel korral ei saa

laadimisprotsess alata.

= Soovitatakse laadimiskaabel parast laadimise
|I6petamist pesast vélja tommata.

v

Kasutuselevott

Too alustamine

Joonis 5

=> Lilitage seade sisse, vajutades jalaga sisse-/
valja lilitit.

=>» Puhastamiseks liigutage seadet edasi-tagasi.

= Servade laheduses puhastamiseks kasutage
parempoolset kilge (kiilg, kus on vahetatava
harja vabastusnupp).

Too6 alustamine

Joonis 6

=> Lilitage seade sisse, vajutades jalaga sisse-/
valja lulitit.

=>» T66 vaheaegadel asetage teleskoopvars
pustiasendisse; lukustusmehhanism hoiab
vart selles asendis.

Too6 Iopetamine

Kui olete t66 I16petanud, lilitage seade valja.
Tihjendage tolmumahutit parast iga
puhastuskorda.

v

Tolmumahuti tiihjendamine

Joonis 7

Tolmumahuti eemaldamiseks on 2 viisi:

1) Hoidke seadet lihe kaega liigendist leval ja

vabastage tolmumahuti kaas. Markus: Seejuures

tuleb korpusest kinni hoida, et see ei liiguks liiga

kiiresti alla.

2) Te panete seadme pérandale ja vabastate

prigimahuti kaane lukustusest. Markus: Hoidke

seejuures teleskoopvarrest kinni, et see

kontrollimatult alla ei vajuks.

= Vabastage tolmumahuti kaas lukustusest ja
likake Ules.

= Voétke tolmumahuti kdepidemest kinni,
tdbmmake see Ules ja tihjendage.

= Pange tolmumahuti uuesti tagasi ja sulgege
kaas.

Seadme ladustamine

Joonis 8

= Riputage seade seinal olevasse hoidikusse.

= Alternatiivina on véimalik seadet ka
kaepidemest Ules riputada, kusjuures
vajadusel tuleb kaepidet keerata (selle kohta
vt peatikki ,Teleskoopvarre ja kdepideme
reguleerimine®).

=> Aku laadimine.
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A\ NB!

Enne hooldustdid seadme juures tuleb aku éra
votta.

Seadme puhastamine

=>» Pihkige seadme korpus véljast niiske lapiga
puhtaks. Arge kasutage agressiivseid
vahendeid, nait. kGurimispulbrit.

Harjavaltsi vahetamine/puhastamine

Joonis 9

=>» Vajutage vabastusnuppu ja vétke harjavalts
valja.

=>» Valtsi imber mahkunud juukseid on kdige
parem eemaldada noa voi kaaridega.
Libistage tera piki I6ikeserva ja eemaldage
lahtitulnud juuksed.

=>» Pange puhastatud vai uus harjavalts tagasi ja
kontrollige, et selle asend oleks dige.

Teenindus

Garantii

Kaigis riikides kehtivad meie volitatud
edasimuujate garantiitingimused. Garantiiaja
jooksul kdrvaldame Teie seadme vdimalikud
térked tasuta, kui torke pdhjuseks on materjali voi
tootmisprotsessi vead. Garantiijuhtumi korral
palume pdérduda seadme muuja voi lahima
volitatud teenindustddkoja poole ja esitada
ostukviitung.

Abi harete korral

Toonait ei pole
=> Seade on laadimise ajal sisse lulitatud.
Lulitage seade sisse-/valja lilitist valja.

Seade ei puhasta korralikult

=>» Puhastage harjavaltsi v6i vahetage see vélja
(vt peatiikk ,Harjavaltsi vahetamine/
puhastamine®).

=> Aku laadimine (vt peatlikk ,Aku laadimine®).

Seadmest paiskub prahti
=>» Kui tolmumahuti on téis, tiihjendage see (vt
peatlkk , Tolmumahuti tihjendamine®).
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Erivarustus
W Kiirlaadur
Tellimisnr. EU 2.810-002
Tellimisnr. GB 2.810-003
B Vahetusaku
Tellimisnr. 2.810-001

Lisavarustuse tellimiseks palume p66rduda
mudja v6i lahima volitatud klienditeenistuse
poole.

Varuosad

Varuosade loend on kdesolevas kasutusjuhendis
lehekiiljel 83.

Varuosade tellimiseks palume pd6rduda midja
voi lahima volitatud klienditeenistuse poole.

Klienditeenindus

Kisimuste voi térgete korral aitab Teid meeleldi
Kércheri volitatud esindus. Aadressi vt juhendi
tagakdljelt.

Tehnilised andmed

Tooaeg, kui aku on tais (s6ltub | maks. 30 |min
pdrandakattest)

Aku té6pinge 48|V
Laadimisaeg tuihja aku korral 14|h
Laadimisseadme pinge 58|V
Laadimisvool 130 mA
Heliréhupeel (EN 60704-2-1) 60|dB (A)
Kaal (koos akuga) 2,0|kg




Godajamais klient,
Pirms uzsakt aparata lietoSanu,
& Em izlasiet So lietoSanas instrukciju
un rikojieties atbilstosi taja
teiktajam. Saglabajiet darbibas
instrukciju vélakai izmantoSanai vai nodoSanai
nakoSajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

— Lietojiet So ar akumulatora bateriju darbinamo
ierci tikai privatam vajadzibam telpu tirisanai,
izmantojot Karcher atlautos piederumus un
rezerves dalas.

— lerice nav piemérota bieziem paklajiem vai
mitriem gridas segumiem.

— lerice nav piemérota izskalotu betona virsmu,
grants virsmu vai tml. tiriSanai.

RaZotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem,

kas radusies noteikumiem neatbilstoSas

izmantoSanas vai nepareizas lietoSanas rezultata.

Apkartejas vides aizsardziba

@ lepakojuma materiali ir atkartoti
parstradajami. Lidzu, neizmetiet

%@ iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iespéjams parstradat
un izmantot atkartoti. Baterijas un
akumulatori satur vielas, kas nedrikst
nok|at apkartéja vide. Tadée| ludzam
utilizét vecas ierices, baterijas un
akumulatorus ar atbilstoSu atkritumu
savakSanas sistému starpniecibu.

Drosibas noradijumi

A Savainojumu bistamiba

lericei ir rotéjoSas sukas; tas darbibas laika
nekada gadijuma neskart ar pirkstiem vai
instrumentiem!

Pirms veikt tiriSanas vai apkopes darbus, iznemt
akumulatora bateriju!

A\ Norades par akumulatora bateriju

lerices akumulatora baterijas uzladé$ana atlauta
tikai ar pievienoto originalo ladétaju!

Var tikt izraisits 1ssavienojums! Nespraust
ladétaja kontaktligzda elektribu vadoSus (piem.,
skriivgriezus vai tml.) priekSmetus.

o<

o
a

Neatstat ieslégtu ierici ar tukSu akumulatora
bateriju (pilniga izlade un akumulatora baterijas
bojajumi).

Norades par ladétaju
Ladétaju ar 1adésanas kabeli ta redzamu
bojajumu gadijuma nekavéjoties nomainit pret
originalu detalu.
Uz datu plaksnites noraditajam baroSanas
spriegumam jaatbilst tikla baro$anas
spriegumam.
Nekad neaizskart kontaktdakSu ar mitram rokam.

Pirms ekspluatacijas sakSanas

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma esoSais
saturs ir pilnigs un nebojats. Parvadasanas laika
radusos bojajumu gadijuma lddzam par to
informét tirgotaju.

Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli
atrodas 2.Ipp.

Lerices $arnirsavienojums
LeslégSanas/izslégSanas kajas slédzis
Akumulatora baterija, iznemama
Akumulatora baterijas fiksacijas poga
Ladétaja kontaktligzda

Uzlades kontrollampina

Netirumu tvertne, iznemama

Netirumu tvertnes vaka fiksators

Korpuss

10 Suku veltnitis, mainams

11 Mainamas sukas fiksacijas poga

12 Teleskopiskais kats ar reguléjamu augstumu
13 Griezams rokturis

14 Rokturis

15 Ladéetajs ar 1adésanas kabeli

16 Sienas stiprindjums ar stiprindjuma materialu

© oo ~NOOS WN -~

Sienas stiprinajuma montaza

2. attéls

Sienas stiprindjums kalpo ierices un ladétaja

uzglabasanai.

=>» Pievienoto sienas stiprinajumu uzmontét
pieejama vieta kontaktligzdas tuvuma -
stiprinajuma materials ir komplekta.
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Teleskopiska kata un roktura montaza
un augstuma regulésSana

3. attéls

Teleskopiskais kats sastav no 3 dalam. Tas

samontégjot, jauzmanas, lai dalas nofiksétos.

=> Izmantojot griezamo rokturi, uzlikt rokturi uz
garaka kata.

=>» Savienot garako un Tsako katu, nospiezot
fiksacijas mélti.

=>» Visu katu ar fiksatora méliti no priek3as ielikt
ierices Sarnirsavienojuma.

=> Atbrivot griezamo rokturi un izvilkt katu
vélamaja garuma, pagriezt rokturi pareizaja
pozicija un nofiksét griezamo rokturi.

Akumulatora baterijas ievietoSana un
uzladesana

4. attéls

Piegadajot ierici, akumulatora baterija neatrodas

iericé. Pirms lietoSanas, lGdzu, ievietot bateriju.

=> Iznemt akumulatora bateriju no iepakojuma.

=>» levietot akumulatoru stiprinajuma Iidz tas
nofikséjas.

= Akumulatora baterijas uzladésana: Baterijas
uzlade var notikt gan tad, ja ta iriznemta, gan
tad, ja ta atrodas iericé. Piezime: SekojoSi
tiek aprakstita uzladésana, ja akumulatora
baterija atrodas ierice.

=> Komplekta eso$o ladétaju pieslégt atbilstosai
kontaktligzdai.

=>» Svariga norade par ladéSanu: Obligati
izslégt ierici, pretéja gadijuma baterija netiks
uzladéeta.

= Uzladésanas kabeli iespraust ladétaja ligzda
pie akumulatora.

=>» Ja aizdegas darba rezima indikators, tad
sakas uzladésanas process. Tuksa
akumulatora uzlades laiks sastada aptuveni
14 stundas.
Noradijums: Ja darba reZima indikators
neaizdegas, l0dzu, izslédziet aparatu, jo
savadak nevar sakties uzlades process.

=>» Péc uzlades beigam ieteicams atvienot
uzladésanas kabeli no ligzdas.
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Ekspluatacija

Darbu saksana

5. attéls

=> leslégt ierici, nospieZot ieslégdanas/
izsleégSanas kajas slédzi.

=> Lai tiritu, virzit ierici uz priek8u un atpakal.

=>» Tiri§anai ritenu tuvuma izmantot labo pusi
(puse ar nomainamas sukas fiksacijas pogu).

Darbu partrauksana

6. attéls

=> Izslégt ierici, nospiezot ieslégSanas/
izslegSanas kajas slédzi.

=>» Darbu partraukumos novietot teleskopisko
katu vertikali, fiksators notur to $ada pozicija.

Darbu beigSana

=> Beidzot darbus, ierici izslégt.

=> Pé&c katras tirisanas iztuk3ot netirumu tvertni.
Netirumu tvertnes iztukSoSana

7. attéls

Netirumu tvertni iesp&jams iznemt divos veidos:

1) turiet ierici paceltu ar roku aiz

Sarnirsavienojuma un atveriet netirumu tvertnes

vaku. Piezime: To darot, turiet korpusu, lai tas

parak strauji neatveras.

2) Jus novietojat ierici uz gridas un atblokéjat

netirumu savacéja apvalku. Piezime: Pie tam

pieturét teleskopisko katu, lai tas nekontrol&jami

nesaliekas uz leju.

=> Atbrivot vaka fiksatoru un atvért vaku.

=> Iznemt netirumu tverni aiz roktura un iztuk$ot.

=> levietot netirumu tvertni atpakal un aizvért
vaku.

lerices uzglabasana

8. attéls

=> lekart ierici sienas stiprinajuma.

=> Ka alternativa tam ierici iespéjams pakart ar
aiz roktura, ja nepiecieSams, pagriezt rokturi
(skatit nodaju "Teleskopiska kata un roktura
regulés$ana").

=>» Uzladét akumulatora bateriju.



Kopsana, tehniska apkope

A\ Uzmanibu
Pirms jebkuru apkopes darbu veik§anas izpemt
akumulatora bateriju.

Aparata tiriSana

=> Aparatu no arpuses noslaucit ar mitru dranu.
Neizmantot agresivus Iidzek|us, piemé&ram,
saimniecibas pulveri.

Suku veltniSu nomainal/tiriSana

9. attéls
=> Nospiest fiksacijas pogu un iznemt sukas
veltniti

= AptinuSos matus vislabak nonemt ar nazi jeb
$kérem. Sim nolikam parbrauciet par naza/
Skéru aso malu un nonemiet pargrieztos
matus.

=> levietot iztirTtu jeb jaunu sukas veltniti un
parbaudtt, vai tas pareizi nofiksgjies.

Specialie piederumi

W Atrais ladétajs

Pasutijuma Nr. EU 2.810-002
Pasatijuma Nr. GB 2.810-003
B Mainams akumulators

Pasatijuma Nr. 2.810-001

Specialo piederumu pasiti$anai pie tirgotaja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas
dienesta.

Rezerves dalas

Rezerves dalu parskatu Jus atradisiet Sis
lietoSanas rokasgramatas 83. lappusé.
Rezerves dalu pasiti$anai versities pie tirgotaja
vai tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalposanas
dienesta.

Klientu apkalposSana

Jautajumu un traucéjumu gadijuma Jums labprat
palidzés Karcher filialé. Adresi skatiet aizmugure.

Tenniskie dati

Garantija

Musu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstl. Garantijas perioda laika més bez maksas
noveérsisim iesp&jamos darbibas traucéjumus
JUsu aparata, ja to célonis ir materiala vai
razoSanas defekts. Ja nepiecie§ams garantijas
remonts, l0dzu griezieties pie Jlsu pardevéja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalposanas
dienesta iestade, uzradot pirkumu apliecinosu
dokumentu.

Klimju novérsana

Nedeg kontrollampina

=>» Uzlades procesa laika ir ieslégta ierice.
Izslégt ierici ar ieslégSanas/izslégSanas
slédzi.

lerice neiztira pilniba

=> |Iztirit vai nomainit sukas veltniti (skatit nodaju
"Suku veltniS8u nomaina/tirisana").

=>» Uzladét akumulatora bateriju (skatit nodalu
"Akumulatora baterijas uzladésana").

No ierices tiek izsviesti netirumi

=> Iztuk3ot pilno netirumu tvertni (skatit nodalju
"Netirumu tvertnes iztuk§osana")

Darbibas ilgums pilnas maks. 30 | min
akumulatora baterijas

gadijuma (atkariba no gridas

seguma)

Akumulatora baterijas darba 48|V
spriegums

TukSas akumulatora baterijas 14 |st.
uzlades ilgums

Ladétaja spriegums 58|V
Uzlades strava 130|mA
TrokSnu limenis 60 [dB(A)
(EN 60704-2-1)

Svars (ar akum. bat.) 2,0|kg
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Gerbiamas kliente,
prie$ pradédamas naudoti
& Em isigytq prietaisa, perskaitykite
Sig naudojimo instrukcijg ir
vadovaukités ja. Naudojimo
instrukcijg iSsaugokite, kad galétuméte naudotis
ja véliau arba perduoti kitam savininkui.
Naudojimas pagal paskirtj

— 8 baterijomis maitinama prietaisa naudokite
tik privacioms reikméms, vidaus patalpoms
valyti naudojant Karcher aprobuotus priedus.

— Sis prietaisas nepritaikytas storiems
minkstiems kilimams ir drégnoms grindy
dangoms.

— Sis prietaisas nepritaikytas betonui ir
skaldai.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg

Zala, atsiradusig naudojant prietaisg ne pagal

paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

@ Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pakuocCiy
%@ kartu su buitinémis atliekomis, bet
atiduokite jas perdirbti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingu,
6’, antriniam Zaliavy perdirbimui tinkamy,
medziagy, todél jie turéty bati atiduoti
@\ perdirbimo jmonéms. Akumuliatoriuose
ir baterijose yra medziagy, kurios negali
patekti | aplinkg. Todél naudotus
prietaisus, baterijas ir akumuliatorius
Salinkite per atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

Nurodymai dél saugos

A Suzalojimy pavojus

Prietaise yra besisukanciy Sepeciy, todél jam
veikiant jokiu badu nelieskite rankomis ir nekiskite
jrankiy!

Prie§ atlikdami prietaiso techninés priezitros
darbus, iSimkite akumuliatoriy!

/\ Pastabos dél akumuliatoriy naudojimo
Prietaiso akumuliatoriui jkrauti galima naudoti tik
kartu su prietaisu tiekiamg originaly jkroviklj.
Trumpojo jungimo pavojus! | jkrovimo lizdg,
nekiskite laidziy daikty (pavyzdziui, atsuktuvy ir
pan.).

Cd
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Niekada nepalikite nei§jungto prietaiso su
i§sikrovusiu akumuliatoriumi (akumuliatorius gali
per stipriai iSsikrauti ir bati pazeistas).

A\ Pastabos dél ikroviklio naudojimo
Atsiradus matomy jkroviklio ir jo kabelio gedimuy,
nedelsdami juos pakeiskite naujais.

|tampa, nurodyta prietaiso duomeny lenteléje, turi
sutapti su tinklo jtampa.

Niekada nelieskite kiStuko $lapiomis rankomis.

Pries pradedant naudoti

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar netriksta

priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prietaisas

pazeistas gabenimo metu, praneskite apie tai

pardavéjui.

Pastaba: Paveikslus, kuriuose pavaizduotas

prietaisas ir jo naudojimas, rasite 2 psl.

1 Prietaiso lankstas

2 Kaojinis jungiklis

3 ISimamas akumuliatorius

4 Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas

5 |krovimo lizdas

6 |krovos indikatorius

7 1Simamas dulkiy maiselis

8 Entriegelung, Schmutzbehalterab

9 Korpusas

10 KeiCiamas Sepecio velenas

11 Keciamo Sepecio atblokavimo mygtukas

12 Reguliuojamo auks¢io teleskopinis vamzdis

13 Sukamoji rankena

14 Rankena

15 |kroviklis su kabeliu

16 Sieninis laikiklis su tvirtinamosiomis
medziagomis

Sieninio laikiklio jrengimas

2 iliustracija

Sieninis laikiklis skirtas laikyti prietaisg ir jkroviklj.

=> Naudodami kartu su prietaisu pateiktas
tvirtinamasias medziagas, pritvirtinkite laikiklj
prie sienos, gerai prieinamoje vietoje, netoli
rozetés.



Pritvirtinkite teleskopinj vamzdi ir
nustatykite aukstj

3 iliustracija

Teleskopinj vamzdj sudaro 3 dalys. Tvirtai

sujunkite dalis.

= Rankeng uzdékite ant ilgesniojo vamzdzio su
sukamaja rankena.

=>» Paspaude fiksatoriy, sujunkite ilgesnijj ir
trumpesnijj vamzdzius.

=>» Surinkta vamzdj su fiksatoriumi jstatykite |
prietaiso lanksta.

=> Atleiskite sukamajg rankeng ir nustatykite
norima aukstj, pasukite rankeng  reikiama
padétj ir uzverZkite sukamajg rankena.

|dékite ir jkraukite akumuliatoriy

4 iliustracija

Gamykloje akumuliatorius j prietaisg nejdedamas.

|dékite akumuliatoriy prie$ pradédami naudoti

prietaisa.

=> Isimkite akumuliatoriy i$ pakuotés.

=> |dékite akumuliatoriy | déklg ir uzfiksuokite.

=> |kraukite akumuliatoriy. Akumuliatoriy galima
krauti tiek jdétq | prietaisa, tiek iSimtq i$ jo.
Pastaba: Toliau apraSyta, kaip krauti
akumuliatoriy, jdétq | prietaisa.

=> |junkite kartu su prietaisu patiektg jkroviklj i
standartine rozete.

=> Svarbi pastaba dél akumuliatoriaus

ikrovimo: Batinai iSjunkite prietaisa, nes

akumuliatorius nebus jkraunamas.

|kroviklio kabelj prijunkite prie jkrovimo lizdo.

UzZsidegus jkrovos indikatoriui, akumuliatorius

pradedamas jkrauti. Tus¢ias akumuliatorius

jkraunamas mazdaug per 14 valandy.

Pastaba: Jei nedega buklées indikatorius,

L7

iSjunkite prietaisa, kitaip jis nebus jkaunamas.

=>» Baigus jkrauti, patariama atjunkti jkroviklio
kabelj.

Naudojimo pradzia

Darbo pradzia

5 iliustracija

=> Kaojiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

=> Valykite stumdydami prietaisg pirmyn ir atgal.

=>» Pakrascius valykite desiniaja puse (kurioje
yra kei¢iamo Sepecio atblokavimo mygtukas).

Darbo nutraukimas

6 iliustracija

=> Kaojiniu jungikliu i§junkite prietaisa.

=> Darbo pertrauky metu pastatykite teleskopinj
vamzdj vertikaliai. Tokioje padétyje jis
iSlaikomas fiksatoriumi.

Darbo pabaiga

=> Baige darba, i§junkite prietaisa.

=>» Po kiekvieno valymo istustinkite dulkiy
maiselj.

Dulkiy maiselio iStustinimas

7 iliustracija

I1Simti dulkiy maiselj galima dviem badais:

1) Viena ranka aukstai laikydami prietaisg uz

lanksto, atblokuokite dulkiy maiSelio dangtelj.

Pastaba: Prilaikykite korpusa, kad jis nenukristy.

2) Dulkiy maiselio dangtelj taip pat galite

atblokuoti padéje prietaisg ant Zemés. Pastaba:

Prilaikykite teleskopinj vamzdj, kad jis nenuvirsty

Zemyn.

=> Atblokuokite dulkiy maielio dangtelj ir
atvozZkite | virSy.

=>» Uz rankenos ikelkite dulkiy maiselj ir
iStustinkite.

=> |dekite dulkiy maiselj atgal ir uzdarykite
dangtelj.

Prietaiso laikymas

8 iliustracija

=> Prietaisg pakabinkite ant sieninio laikiklio.

=> Prietaisg taip pat galima pakabinti uz
rankenos, jei reikia, ja pasukus (zr. skyriy,
»Teleskopinio vamzdzio ir rankenos
nustatymas®).

= Akumuliatoriaus jkrovimas.
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Techniné priezitra
A\ Démesio

Pries pradédami prietaiso techninés prieZidros
darbus iSimkite akumuliatoriy.

Prietaiso valymas

=>» Prietaiso pavirsiy nusluostykite drégna
Sluoste. Nenaudokite stipraus poveikio
valymo priemoniy, pvz., Svei¢iamuyjy milteliy.

Sepecéio veleno keitimas ir valymas

9 iliustracija

=>» Paspauskite atblokavimo mygtuka ir i§imkite
Sepecio velena.

=>» Pasalinkite apsivijusius plaukus. Geriausiai
tam tinka peilis arba zirklés. Perpjaukite
plaukus iSilgai veleno ir juos surinkite.

=> |dékite i§valytg arba naujg $epecio velena ir
patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Paslaugos

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos salygos,
kurias nustato jgalioti pardavéjai. Galimus
prietaiso gedimus garantijos galiojimo laikotarpiu
pasalinsime nemokamai, jei tokiy gedimy
priezastis buvo netinkamos medziagos ar
gamybos defektai. Dél garantinio gedimy
pasalinimo kreipkités | pardavéjg arba artimiausig
klienty aptarnavimo tarnyba. Tokiu atveju
visuomet pateikite pirkima jrodantj kasos kvita.

Pagalba gedimy atveju

Nedega biiklés indikatorius

=>» Prietaisas jjungtas jkrovimo metu.
Jungikliu iSjunkite prietaisa.

Prietaisas valo netinkamai

=> I3valykite arba pakeiskite epecio veleng (Zr.
skyriy ,Sepeéio veleno keitimas*)

=> |kraukite akumuliatoriy_ (Zr. skyriy
+Akumuliatoriaus jkrovimas®).

IS prietaiso iSmetami neSvarumai
=>» IStustinkite pilng dulkiy maiselj (Zr. skyriy,
,Dulkiy maiselio iStustinimas®).
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Specialis priedai
B Spartus jkroviklis

UZsakymo Nr. ES 2.810-002
Uzsakymo Nr. GB 2.810-003
B Kei¢iamas akumuliatorius

UZsakymo Nr. 2.810-001

Norédami uZsakyti specialiy priedy, kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausig jgaliotg klienty
aptarnavimo tarnyba.

Atsarginés dalys

Atsarginiy daliy apzvalga rasite naudojimo
instrukcijos 83 puslapyje.

Norédami uzsakyti atsarginiy daliy, kreipkités |
savo pardaveéjg arba artimiausig jgaliotg klienty
aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimas

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus Jums
padés masy ,Karcher" filialo darbuotojai. Adresa
rasite kitoje puséje.

Techniniai duomenys

Darbo laikas su pilnai jkrautu | daugiau|mazia
akumuliatoriumi (priklausomai sia 30 |usia
nuo grindy dangos)

Akumuliatoriaus darbo jtampa 48|V
Pilnai iSsikrovusio 14|h
akumuliatoriaus jkrovimo

laikas

|kroviklio jtampa 58|V
|krovimo srové 130 mA
TriukSmo lygis (EN 60704-2-1) 60|dB(A)
Masé (su akumuliatoriumi) 2,0|kg




LLlaHoBHUI kKopucTyBauy!

Mepea nepwnm
& EE BMKOpPUCTaHHAM Baworo
NPUCTPOIO NpoYnTanTe gaHy
iHCTPYKL,itO 3 ekcnnyaTauii Ta givite 3rigHo
Hei. 36epexiTb Len NocibHNK KopucTyBaya
ONsi NofanbLUoro BUKOpUCTaHHst abo ans
HaCTYMHOro KopucTyBava.

n paBUuiibHe 3aCTOCyBaHHSA

— BwkopucToByite uen npuctpin
BMKIOYHO Ansi BMAcHWX notpeb ans
OYMLLEHHS MPUMILLEHb 3 AOMOMIKHUM
obrnagHaHHAM Ta 3anyacTrHamu,
ponyweHnmun dipmoto Karcher.

— [pucTpit He NpUaaTHWUM ANS KAMUMIB 3
BMCOKMM BOPCOM Ta MOKPUX HACTUIIB.

— [pwucTpin He npuaaTHWUM ans
NPOMUBHOro 6eTOHY, LiebeHto um
nopiéHoro.

BupobHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a

30UTKK, 3aBOaHi HeBiAnoBiaHUM abo

HenpaBWbHUM 3aCTOCYBaHHSAM MPUCTPOLO.

OxopoHa goBkinns

o Martepianu ynakoskn niggatoTbcs
% nepepobui 4ns NOBTOPHOrO
<9 BMKOpUcTaHHs. byab nacka, He
BMKMAANTE yNakoBKy B NobyToBe
CMITTS, a 3ganTe Noro Ha
nepepobky.
CTapi npucTpoi MiCTATb LiHHI

v, mMaTepianu, ki MoXHa 3aaTtn Ha
»‘ nepepobky. baTtapei Ta

@‘ .
cq \ @KyMynsTopu MiCTATb PeYOBUHN,

AKi He MOBMHHI NOTpannaATh y
JoBKinns. Ytunisyite, 6yab nacka,
cTapi npuctpoi, 6atapei Ta
akymynsaTopu Yepes BiagnoBigHi
cuctemm 360py Biaxoais.

/A He6e3neka mpasmysaHHsi

MpucTpin mae wiTky, wo obeptaetbes. Hi B

SKOMY pasi He TopkaTucs T nanbuamu nig

Yyac ekcnnyaTauii.

Mepepn 3aiMcHeHHSAM Aornsay Ta TEXHIYHOro

o6cnyroByBaHHSA MPUCTPOIO Big'egHanTe

akymynstop!

/\ Bkasieku ujodo aKymynsimopa

3apspkaTi akyMynaTop 403BONAETLCA

nuLwe 3a 4ONOMOroK OpuriHanbHOro

3apsaHOro NPUCTPOLO.

KopoTke 3amukaHHs! He BctaBnstu

TOKOMPOBIZHI NpeaMeTy (Hanp., BUKPYTKa

abo noaibHe) y rHisgo 3apsgku.

Hikonu He 3anuwaTt npucTpin 3

PO3PAIKEHNM aKyMYSITOPOM HE

BUKITIOUMBLLM MOrO (MOBHa po3psigka Ta

NOLLKOXXEHHSA akyMynsiTopa).

A\ Bkasieku ujodo 3apsiOHO20
npucmporo

Y BUNagKy SIBHOTO MOLLUKOAXEHHS kabento

3apsAAHOro NPUCTPOI HEramHO 3aMiHUTK

AeTarnb Ha OpUriHarnbHy.

3asHayeHa Hanpyra Ha 3aBOACbKil

Tabnuyui noBMHHA 36iraTncs 3 HaNpyrow y

poseTui.

Hikonu He TopkanTeCb MEPEXHOTO LUTEKePY

BOJIOTMMM pyKaMu.

YkpaiHceka 81



MNMepen BBeAeHHAM B

ekcnnyarauito

Onuc npuctporo

Mpun po3nakyBaHHi NepeBipTe BMICT

YMaKOBK/ Ha HasiBHICTb [OOATKOBOIoO

obnagHaHHSA YM NOLWIKOMXKEHb. Y BUNaaKy

NOLLUKOAXXEHb NPV TPAHCMOPTYBaHHi

noBigoMTe Mpo Lie CBOEMY NPOAABLO.

IMpumimeka: 306paxxeHHs Ipucmporo ma

tio2o ekcrinyamauii 3Haxo0simbCs Ha

CMopiHyi 2.

LLapHip npucTpoto.

HoxxHu BUMUKay

AKyMynATOp, 3HIMHUN

KHorka po3610oKyBaHHS akkyMynsiTopa

Hi3go 3apsaku

IHamKaTOop 3apsagku

E€mHicTb Ansa 6pyay, 3HiMHa

MexaHi3m po3bnokyBaHHSA MOKPUTTH

emKocTi ans 6pyay

9  Koxyx

10 LLiTkoBWUIA Banuk, 3MiHHUIA

11 KHonka po36noKyBaHHS LLiTKOBOrO
Banuka

12 TeneckonivyHUn gepxak 3
perynoBaHHAM BUCOTU

13 Pyuka, Wwo nosepTaeTbcs

14 Pyuka

15 3psagHuii npucTpiii 3 kabenem

16 HacTiHHWIA TpuMmad 3 maTepianom gns
KpinneHHs

O ~NO O~ WN -

YcTaHOBUTU HacTIHHUM TpUMay

Man. 2

HacTiHHUI Tpumad cnyxuTb Ans 36epiraHHs

NPUCTPOIO Ta 3apsiAHOIO MPUCTPOLO.

=> YCTaHOBUTM HACTIHHWUIA TpUMaY, Lo
000a€eThCs, Y NNErkogoCsXKHOMY MicLi
Henofarnik Big po3eTku; MmaTepian ana
KpinneHHsa AoaaeTbCs.
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MoHTyBaHHSA TeneckoniyHoro
AepXaka i pyyku, Ta perysntoBaHHA
BUCOTHU

Man. 3

TeneckoniyHWi gepxak cknagaeTscs 3 3

yacTuH. [Npu cknagaHHi 3BepHiTh yBary Ha

Te, Wob getani nobpe 3'egHanmcs.

= Hacagitb pyyky Ha OOBLUUIA Aepxak 3
NMOBOPOTHOI PYSKOIO.

=> 3'egHaiiTe 4OBLUMI AepXKaK 3 KOPOTLUNM,
TPUMar4M KHOMKy-ghikcaTop
HaTUCHYTOHO.

=> 3ibpaHun gepxxak BCTaBTe KHOMKO-
(hikcaTopom Bnepen y LapHip
NPUCTPOIO.

= [MocnabTe NOBOPOTHE PYKIB'SA i BUTATHITb
nepxak oo HeobxigHoi pobo4oi
[LOBXWHU, MOBEPHITb PYUKY B NpaBuIibHE
NOSIOXKEHHSA Ta 3aKPYTiTb NOBOPOTHE
PYKiB's.

YcTtaHOBUTU Ta 3apaanUTHU
aKymynsitop

Man. 4

AKyMynsTOp NOCTaBMNSETLCS HE

BCTaBMeHVM y NpucTpii. Nepen BBeAeHHAM

B eKcnyaTtadito HeobXxigHO noro

BCTAHOBUTW.

= BuiMiTb akymMynaTop 3 ynakoBKu.

= BcraBTe akymynsaTop y NpUCTpin i
3acpikcynTe 1oro.

= 3apsgka akymynsitopa: 3apsagxatu
aKyMynsiTop MOXHa NuLle BUNHSBLUN
noro 3 npuctpoto. BkasiBka: Jani
OMMCYETLCH NPOLEC 3apsaKM 3
BCTAHOBMEHUM aKyMynATOPOM.

=> 3apsaHui NpucTpin, Akuia
NOCTaBMSAETLCSA Y KOMMIEKTI,
nig'eqHanTe oo BigNOBIAHOI PO3ETKM.

= BaxnuBi BKasiBKM WOA0 3apsAOKu:
O060B'A3KOBO BUMKHITb MPUCTPIN, iHaKLle
aKyMynsTop He 3apsaguTbCs.

= BcraBTte kabenb 3apagky y rHisgo
3apsagkv B akyMynsTopi.



BBeaeHHsA B ekcnnyartauito

MouaTok po6oTu

Man. 5

=> YBIMKHITb NPUCTPIN, HATUCHYBLUN
HOXHUWI BUMUKAY.

= [Ing ynileHHs nepecyBante NpUcTpin
Bnepea i Ha3ag,.

= [ns yneHHst Nobnuay kpais
BMKOPUCTOBYWTE MpaBy CTOPOHY
(CTOpPOHY 3 KHOMKOI PO36ITOKYBaHHS
3MiHHOI LLiTKW).

Mpu3ynnHeHHA po6oTu

Man. 6

= BUWMKHITb NPUCTPI, HATUCHYBLUN
HOXHUWI BUMUMKAY.

=> [ig yac nepepsu y poboTi 3anuwanTe
TENecKoniYHWIN AepXaK y BepTMKarnbHin
no3uuii, apeTupyBaHHsA yTpUMae noro y
LibOMY MOJIOXKEHHI.

3akiH4eHHA poboTu

=> [lo 3akiH4eHHI0 pobOTU BUMKHITb
NPUCTPIN.

= EmkicTb Ans opyay cnig
BUMOPOXHIOBATU NICNS KOXHOMO
YMLLIEHHS.

BunopoxxHeHHA EMKOCTi ansa 6pyAay.

Man. 7

ButarHyTn emkicTb ans 6pyay moxHa agsoma

cnocobamu:

1) NigHiMiTL NPUCTPIN ogHier pykoto 3a

LIapHip Ta BigKPUATE KPULLKY EMKOCTI Ans

6pyay. BkasiBka: Mputpumyite npu ubomy

KpULIKY, o6 BOHA He BigKpuracb 3aHaaTo

LLUBUAKO.

2) MNoknagdiTe NpUCTpIN Ha nignory Ta

BiOKpWIATE KPULLKY EMKOCTI Ans 6pyay.

BkaziBka: MputpumynTe npu Lbomy

TeneckoniyHu aepxak, wob BiH He Bnas.

=> BigKkpuTn KpuULLIKYy €MKOCTI ans 6pyay T1a
BUTSATHYTU EMKICTb.

= EmKicTb Ans 6pyay Tenep MoxHa
NigQHATM Ta CNOPOXHUTMK.

= 3HOBY BCTaBUTK EMKICTb Ans Opyay Ta
3aKPUTY KPULLIKY.

306epiraHHA NpUCTPOIO

Man. 8

=> [loBicUTK NPUCTPIN Ha HACTIHHWIA
TpuMmau.

=> [puCTpin TakoX MOXHa NoBiCUTK 3a
PY4Ky, Npy HEOOXIAHOCTI NOKPYTiTh
py4Ky (ouB. po3gin "MoHTyBaHHS
TENecKomniYHOro Aepxaka i py4ku Ta
perynioBaHHs BUCOTU").

=> 3apsagitTb akymynaTop.

Oornsap, TexHiyHe

obcnyrosyBaHHA

A Yeaza

lNeped 3diticHeHHAM Goznsdy ma
MmexHIYHO20 06Cy208y8aHHS MPUCMPOK0
8i0'e0Halime aKymyisimop.

OuucTka NpUcCTporo

=> 330BHi BUTUpaAlTE NPUCTPIlA BOTKOO
TKaHWHO. He BMKOpUCTOBYTE
arpecuBHux 3acobis, Hanpvknag,
MOPOLLKY AN YNLLEHHS.

3amiHa/oumncTKa LWiTKOBOro Banuka

Man. 9

= HaTWCHIiTb KHOMKY PO36OKYBaHHS i
BUAMITb LLiTKOBUIA BaruK.

= HamoTaHi BonocuHu KpaLle BCbOoro
MO>XHa BUOanuTx 3a AOMNOMOrok HoXa
YN HOXMUb, NPOBIBLUM HUMW B30OBX
06pi3HOro KaHTy Ta BMAaniTb BONIOCUHW.

= BcTaBTe o4YULLEHNI Y HOBUIA LLIiITKOBUI
BanuK i nepesipTe, YM NPaBUIbHO BiH
3aKpinneHun.
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FapaHTia

Y KOXHiW KpaiHi QitoTb YMOBW rapaHTii,
HafaHoi BiANoBiAHO ipMoo-npoaasLeM.
Henonagku B po6oTi NpMUcTpoto Mu
ycyBaemo 6e3nnaTHO NpoTAroM TepMiHy aii
rapaHTii, KO BOHW BUKIMKaHi Bpakom
marepiany Ys NOMUIIKaMn BUrOTOBMEHHS. Y
BMNaAKy YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCa A0
npoAaBUs Y B HANBNMXUNi
aBTOPU30BaHMI CEPBICHUN LIEHTP 3
AOKYMEHTanbHUM NiATBEPAXEHHSM
MOKYMNKK.

Jonomora ansa YCYHEeHHA Henonaaok

IHauKaTop PO6GOYOro peXxumy He

CcBiTUTbLCA

=> [MpucTpint yBIMKHEHO MiA Yac 3apaaku.
BUMKHITE NpUCTpin, HATUCHYBLLUK
HOXHUIA BUMMKAY.

MpucTpin YNCTUTL HeAOCTaTHbLO

=> [1OYUCTITb UM 3aMiHITb LLITKOBUIA Banuk
(avB. po3ain "3amiHa/ouncTka LWiTKOBOro
Banuka")

=> 3apsagiTb akymynaTop (AvB. po3gin
"3apsigka akymynatopa").

3 npucTtpoto Bunitae 6pya

=> BrnNopoXHiTb 3aNOBHEHY EMKICTb Ans
6pyay (ams. po3ain "BunopoxHeHHs
emkocTi ans 6pyay").

CneuianbHe oonomixkHe
ob6nagHaHHA

B [TpucTpr ansa WBNaKol 3apsiakm

Ne 3amoBneHHAEUR 2.810-002
Ne 3amoBneHHAGB 2.810-003
B 3anacHui akymynaTop

Ne 3amMOBMEeHHS 2.810-001

Cnyx6a nigTpMMKn KOpucTyBadiB

Y pasi BUHUKHEHHS MUTaHb YN Henonagok
AOMNoMory oxoye HagagyTb Y dinianax
dipmn Karcher. Agpecu avB. Ha 3BOPOTI.
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Yac poboTu npy noBHOMY [Makc. 30[MiH
3apsagi akymynatopa

(3anexHo Big TNy

HacTuny)

Poboua Hanpyra 4.8|B
akymynsitopa

Yac 3apsiaku NOpoXKHBOro 14][r
akymynsTopa

Hanpyra 3apsigHoro 5,8|B
npucTporo

3apagHun cTpym 130|mMA
PiBeHb 3BYKOBOIo TUCKY 60[oB(A)
(EN 60704-2-1)

Bara (3 akymynsatopom) 2,0[kr
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A

Alfred Kércher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

T (01) 2506 00

AUS

Kércher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoreshy VIC 3179
Victoria

@ (03) 9765 - 2300

B / LUX

Karcher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T (03) 3400-711

BR

Kércher Indastria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP

= 080017 61 11

CH

Kércher AG
IndustriestraBe 16
8108 Dallikon

T 0844 850 863

cz

Kércher spol.s.r.o.

Za Mototechnou 1114/4
155 00 Praha 5 -Stodlky
T (02)3552-1665

D

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Kénigheim-Gissigheim
@ (07195) 903 20 65

DK

Kércher Rengaringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

@ 702066 67

E

Kércher, S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta, 6-7
08400 Granollers (Barcelona)
T (93) 846 44 47

F

Karcher S.A.S.

5, avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
@ (01) 43996770

FIN

Kércher OY
Yrittéjantie 17
01800 Klaukkala
= (09) 87919-191

GR

Karcher Cleaning Systems A.E.

31-33, Nikitara & Konstantinoupoleos str.
136 71 Acharnes

@ (0210) 2316-153

GB

Kércher(UK) Limited

Kércher House

Beaumont Road,

Banbury

Oxon, 0X16 1TB

= 01295-752000; 0906-6800632

H

Karcher Hungaria Kft
Tormasrét ut 2.
2051 Biatorbagy

T (023) 530-640

HK

Kércher Limited

Unit 10, 17/F., APEC Plaza
49 Hoi Yuen Road,

Kwun Tong, Kowloon

T (02) 357-5863

|

Kércher S.p.A.

Via A. Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
= 848-998877

IRL

Karcher Limited (Ireland)
12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin

Dublin 12

= (01) 4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
5F, Wooree Venture Town Bldg.
684-2, Deungchon3-dong
Gangseo-Gu

Seoul 157-033

= (02) 3665-4181

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.

No. 8, Jalan Serindit 2
Bandar Puchong Jaya
47100 Puchong, Selangor
T (03) 5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

T 01-800-024-13-13

N

Karcher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= (024) 1777-00

NL

Kércher BV

Posthus 474

4870 AL Etten-Leur
T (0499) 37 54 45

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
T (09) 274-4603

P
Neoparts Com. e Ind. Automovel, Lda.
Largo Vitorino Damésio. 10

1200 Lisboa

T (21) 395 0040

PL

Kércher Poland Ltd. Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140

31-346 Krakow

= (012) 6397-222

PRC

Kaercher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131

@ (021) 5046-3579

RUS

Karcher Ltd.
Vienna House
Strastnoi Blv. 16
107031 Moscow
T 095-9338743

S

Kércher AB
Tagenevdgen 31
42502 Hisings-Karra
= (031) 577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte Ltd

5 Toh Guan Road East

#01-00 Freight Links Express Distripark
Singapore 608831

= 6897-1811

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / lzmir

= (0232) 252-0708

TWN

Karcher Taiwan Limited
5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

= (02) 2299-9626

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
= (04) 8836-776

ZA

Karcher (Pty) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale, Edenvale
1614

= (011) /574-5360

KARCHER

www.kaercher.com
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